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ГЛАВА ПЕРВАЯ


  Как же это было некстати!
  Сунув в карман красную розу, Макс Анджели с досадой открыл мобильный телефон и громко поздоровался в трубку. Звонил его личный помощник, но из-за грохота музыки и гвалта нельзя было разобрать ни слова.  
  В танцевальном клубе, куда он только что вошел, было слишком многолюдно и шумно. Барабан громко отбивал зажигательный ритм. Звон бокалов перемежался с женским смехом и громкими голосами. У Макса были свои причины прийти сюда. Красная роза в руках — условный знак свидания. Едва шагнув в зал, он тут же принялся отыскивать глазами свою даму. Но его отвлек этот звонок.
  -  Подожди, Тайто, - произнес Макс в трубку. - Мне нужно найти место потише.
  Он обвел взглядом битком набитый танцзал и, завидев, в углу туалет, зашагал туда. Здесь наконец-то он смог услышать то, что говорил помощник.
  —  Мы нашли ее.
  Вот это новость! Некоторое время Макс молчал, ошарашенно переваривая известие. Шейлу Берн, бывшую подругу его погибшего брата Джино, они тщетно искали почти месяц, пока не подумали о ее возможном местонахождении в Далласе. Раньше Макс видел ее несколько раз. Если бы не глупая болтовня и неукротимая страсть к роскоши, Шейла произвела бы впечатление хорошенькой и по-своему довольно милой девушки. С Джино они расстались незадолго до того, как он разбился в авиакатастрофе, случившейся полгода назад. До недавнего времени никто о ней ничего не слышал. Лишь несколько месяцев назад девица вдруг позвонила Максу и, заявив, что у нее ребенок от Джино, потребовала денег.
  Известие ошарашило его. Но едва он попросил доказательства отцовства, Шейла словно в воду канула. Макс уже почти перестал надеяться. И вот теперь эта девица нашлась...
  —  Это правда? — хрипло спросил он.
  —  Ну... и да, и нет.
  Он сжал мобильный телефон, не понимая, что имеет в виду его собеседник.
  —  Приезжай сюда, Макс. Ты все увидишь сам. - Тайто назвал адрес.
  — Ладно, я скоро.
  — Давай. Поторопись, босс.
  Макс кивнул и, закончив разговор, вернулся и шумный зал. У него возникло искушение немедленно пойти к своей машине и не думать о той женщине, которая его ждала, Но Макс был слишком галантен, чтобы позволить себе столь небрежно обойтись с дамой. Впрочем, что он теряет? Ведь они никогда в жизни не виделись. Может, действительно, взять и уйти?.. Усмешка тронула его губы; узнай сейчас его мать, что сын так поступил, она не одобрила бы это. В мыслях живо возник дорогой сердцу образ — она, в любимом уютном кресле на террасе их огромного дома в Венеции, и ее легкая теплая рука на его голове. Они всегда были друзьями. Но позвонить сыну в Даллас, чтобы пожурить его за проступок и тем самым вогнать в краску, ей ничего не стоит. Он слишком любил ее и желал счастья. Ради нее он сейчас и находится здесь. Макс снова обвел взглядом зал, стараясь увидеть женщину с точно таким цветком в руке, как у него. Главное — найти ее. А отменить встречу было минутным делом.

  Кэрри Кристенсен от досады готова была утопить свою красную розу в бокале вина, стоявшем перед ней. Она так и не отпила из него ни глотка.
  «Еще пять минут, — подумала она про себя, закусив губу. — А потом брошу эту дурацкую розу в мусорную корзину и исчезну в толпе. И ему никогда не узнать меня».
  Он опаздывал почти на полчаса. Ладно, раз уж она пообещала своей лучшей подруге Маре пройти через это, то деваться некуда. Но чтобы просидеть без толку всю ночь — такого уговора не было. Она вздохнула, стараясь не встречаться глазами с заинтересованными взглядами мужчин, проходивших мимо стойки бара. Все, чего в эту минуту Кэрри желала всем сердцем, это оказаться дома на диване, с какой-нибудь хорошей книгой в руках. Мара и слушать не желает о том, что никакой парень Кэрри не нужен. И крутить романы она больше не хочет, и поиски мужа совсем ни к чему. С нее хватит. Она уже выходила замуж, и это превратило ее существование в ад. При мысли о семейной жизни Кэрри передергивало от отвращения, словно от прикосновения к холодному скользкому тельцу жабы.
  Но как Марс это понять? Она вышла замуж по любви, за парня, которого знала с детства. Их семья теперь живет в уютном домике с черепичной крышей и у них двое прелестных детей. Жизнь Мары - это фортепианные концерты из приемника, картинки на холодильнике, пикники, котята... Замужество Кэрри оказалось другим. Как же по-разному все-таки сложились их судьбы, хоть они и были лучшими подругами!
  Ей припомнился последний разговор с подругой, состоявшийся накануне этого нелепого прихода в клуб.
  -  Понимаешь, не каждому повезет найти золотое кольцо у себя в овсянке и, надев его на палец, вприпрыжку бежать по жизни, — пыталась объяснить она Маре. — Кому-то суждено уронить его в песок на пляже и откапывать потом весь остаток жизни, мечтая его найти.
  —  Это просто глупо, — не соглашалась Мара. — Ты думаешь, что моя жизнь идеальна или что-то в этом роде?
  — Да, Мара. По сравнению с моей жизнью так оно и есть.
  —  О, Кэрри... — Она взяла подругу за руку и крепко сжала. — То, что случилось с Брайаном и... и ребенком... это просто ужасно. Такого никому не пожелаешь. Ты заслуживаешь лучшего! — В ее темных глазах блеснули слезы. — Но все равно, не сдавайся. Ты обязательно еще встретишь своего единственного...
  Единственный... Существует ли такой человек на свете? Если бы подруга знала все подробности ее брака, то не спешила бы своими руками сталкивать Кэрри с обрыва...
  -  Мара, пожалуйста, перестань. Я довольна своей жизнью.
  -  О, Кэрри... — горестно вздохнула та. — Неужели ты снова вдень Святого Валентина будешь сидеть дома одна и смотреть старые фильмы! Тебе нужен мужчина.
  -  И почему я позволяю тебе быть моей подругой?
  -  Потому что никто, кроме меня, не знает, что для тебя лучше.
  -  Мне не нужен человек, который что-то будет решать за меня, — слабо сопротивлялась Кэрри.
  -  Нужен.
  Конечно же, Мара победила, и потому Кэрри теперь сидела здесь, в «Лонгхорн лаундж», с красной розой в руке в ожидании некоего Рэнди. По словам подруги, он подходил ей идеально.
  -  Просто подожди. Он особенный. Ты удивишься. Поскольку отделаться  от настойчивой заботы
  Мары никак иначе не представлялось возможным, пришлось согласиться на это свидание. Кэрри заранее распланировала весь вечер, и теперь осталось привести задуманное в действие. Сначала надо улыбаться и с заинтересованным видом слушать рассказы Рэнди. Когда он будет заказывать десерт, у нее заболит голова, и после пары вежливых извинений — адье, дорогой, она уедет домой. О дальнейшем развитии событий позаботится автоответчик. И, может быть, тогда Мара отстанет наконец.
  В эту минуту дверь открылась, и в клуб, доставая на ходу сотовый телефон, вошел какой-то мужчина. Он держался так уверенно и независимо, что все головы сидящих в зале женщин тут же повернулись к нему. Высокий, широкоплечий, в отлично скроенном костюме, а не в джинсах и простой рубашке, как большинство других посетителей, незнакомец резко выделялся из толпы. Его густые темные волосы были стильно пострижены и чуть взъерошены с небрежным шиком, так что казалось, будто их слегка растрепал легкий ветерок или игривая рука возлюбленной. Таких красивых мужчин Кэрри видела раньше лишь в кино.
  Вряд ли это тот самый Рэнди, которого она ждет. Она отвела глаза и усмехнулась. И слава богу. Эти несносные бойкие самовлюбленные красавчики  - одна сплошная головная боль.
  Кэрри перевела взгляд на свои золотые часы. Еще одна минута — и она свободна. А завтра скажет подруге по телефону: «Извини, Мара. Он не появился. Не судьба, как видишь. И больше не заставляй меня это делать».
  Внезапно на нее упала чья-то тень. Она подняла глаза и увидела перед собой какого-то неопрятного здоровяка в ковбойской шляпе «стетсон» и замызганных облегающих джинсах. Развязным тоном тот произнес:
  -  Привет, бэби! Тебе не скучно одной? Давай-ка я угощу тебя потрясным коктейлем.
  Она стиснула зубы от досады, но вслух вежливо произнесла:
  -  Нет, спасибо, ковбой. — И плавно сойдя с табурета с круглым  мягким сиденьем,  повернулась к двери. — Я уже собиралась уходить.
  - Незачем торопиться. — Он загородил ей дорогу. — Ты красива, как цветущий кактус, верно?
  Кэрри холодно улыбнулась и подняла подбородок, смерив его насмешливым взглядом.
  -  И такая же колючая, милый. Лучше дай пройти. 
  Он помрачнел:
  -  Послушай-ка...
  Но внезапно к ним подошел высокий человек, и Кэрри показалось, что все остальное померкло. Она почувствовала его присутствие раньше, чем увидела его самого. Дыхание на миг перехватило, а сердце гулко заколотилось. Поднять на него глаза оказалось не так-то просто.
  Да, это был он — тот самый роковой мачо, который вошел в зал несколькими минутами раньше... И который не мог иметь ничего общего ни с ней, ни с ее жизнью. Но именно этот человек теперь стоял перед Кэрри, протягивая красную розу и о чем-то спрашивая. О боже, о чем он там говорил?
  - Что? — ошеломленно спросила она.
  Макс чувствовал одновременно интерес и раздражение. Ему хотелось покончить с этим и уйти, но по непонятной причине он продолжал стоять па месте. Ему не составило труда найти эту хорошенькую женщину со светлыми локонами и в коротком черном платье с оборками. Ее роскошная фигура с пышной грудью, тонкой талией и потрясающими ногами притягивала многие заинтересованные взгляды.
  Однако как же ее имя? Черт, надо же, вылетело из головы. В мозгу снова мелькнула та старая история, рассказанная его матерью. У ее семьи когда-то обманом выманили ранчо. И кажется, дочь той аферистки звали... вроде бы Кэрри...
  -  Мисс Кэрри? — полувопросительно произнёс он. — Моя мама передает тебе наилучшие пожелания!
  -  О! — Она в недоумении захлопала ресницами, явно не понимая, о чем идет речь. — Ты не можешь быть... Я имею в виду... Разве... разве ты?..
  -  Вот именно. — Он помахал перед ней розой и кивнул на ту, которую она держала в руке. — Я надеялся, что сегодня вечером у нас будет достаточно времени, чтобы познакомиться. Но, к сожалению, это не так. Жаль, но кое-что случилось, и мне срочно нужно уйти. Может быть, мы могли бы встретиться как-нибудь в другой раз...
  Он вдруг замолчал, придя в замешательство. Она была довольно милой и явно смущена. Неужели подумала: он ее отвергает, решив, что не стоит понапрасну терять время? Но ему вовсе не хотелось произвести такое впечатление. И вела она себя совсем не как высокомерная сирена, которую Макс представлял себе по рассказам матери. Он ожидал совсем иного.
  Его оценивающий взгляд снова скользнул сначала по стройной фигуре, по красивом ногам с изящными лодыжками, потом остановился на миловидном лице. У нее были ярко-голубые глаза, обрамленные густыми темными ресницами. Веснушки на маленьком аккуратном носу придавали ей пикантность. Пряди волос, цветом напоминавших солнечный весенний свет, падали на глаза, и она легким движением отбрасывала их. Она была мила, хотя и не в его вкусе. Обычно Макс предпочитал встречаться с женщинами другого типа. Ему больше нравились модели — высокие, худощавые, спокойные и достаточно зрелые, чтобы знать, что к чему. Хотя юные наивные особы влюблялись в него постоянно. Однако, по его мнению, любовь существует для простофиль, которые мечтают о волшебной сказке.
  Но в этой молодой женщине было нечто особенное, что привлекало и смутно волновало его.
  - Надеюсь, мы сможем встретиться в другой раз. — Его голос звучал серьезно. — Можно, я завтра тебе позвоню?
  -  О! — Она пристально глянула на него своими огромными глазами, ясными и чистыми, как два озера. — Наверное... наверное, да.
  Макс пожал плечами, после чего сдержанно улыбнулся и повернулся к выходу. Подойдя к двери, спохватился, что все еще держит розу в руке. А что, если подарить ее новой знакомой?
  Обернувшись, он увидел по-прежнему устремленный на него взгляд огромных голубых глаз. Ему вдруг показалось: оставить ее тут равносильно тому, как если бы бросить маленького беспомощного котенка на дороге.
  -  О, черт! — озадаченно пробормотал он. Потом с его губ неожиданно слетело: — Почему бы тебе не поехать со мной? Мы остановимся посидеть где-нибудь еще.
  А что? Не такая уж и плохая идея. В этом случае останется надежда завести с ней роман. И когда он потом позвонит матери, то не будет чувствовать себя виноватым. Блестяще!
  -  Я- ну, может быть... — Кэрри прокашлялась.. Она абсолютно иначе представляла себе этого мужчину и не сразу пришла в себя после потрясения. Уже около выхода в голове запоздало мелькнуло: разумно ли отправляться в ночную тьму в обществе незнакомца? Воистину, разумные мысли приходят после.
  Но с другой стороны, чего бояться, если он был двоюродным братом мужа Мары?
  Забавно: до их встречи, окинув взглядом шумный клуб, Кэрри, кажется, увидела красную розу в руке еще какого-то молодого человека: высокого, рыжеволосого и в очках. Но все произошло настолько стремительно, что у нее тут же вылетело это из головы; А новый знакомый так быстро завладел ее вниманием, что ничего другого не осталось, как уйти с ним. Стараясь не отставать в туфлях на высоких каблуках, Кэрри ковыляла за ним следом к припаркованной на стоянке длинной низкой машине.
  -  О боже! — восхищенно вырвалось у нее, когда он открыл перед ней дверцу со стороны пассажирского сиденья.
  -  Это «феррари», — небрежно бросил он, чуть хмурясь., — Ты наверняка видела такие не раз.
  Она кивнула, устраиваясь поудобнее на скрипевшем натуральной дорогой кожей сиденье.
  -  Конечно. Я просто раньше никогда не ездила на «феррари», — проговорила она и тут же одернула себя. Ему вовсе не обязательно было об этом знать!
  Усевшись на место водителя, он повернулся к ней:
  -  Судя по тому, что я слышал о тебе, роскошные машины и светская жизнь — но твоей части.
  Кэрри озадаченно нахмурилась. Неужели он перепутал ее с другой женщиной?!
  -  Кто мог тебе сказать подобную вещь?
   Несколько секунд он пристально глядел на нее, потом пожал плечами.
  - Одним словом — Техас, — пробормотал он, заводя машину. — Он не перестает меня удивлять.
  А это утверждение удивило ее. Может, напомнить ему, что Галвестон, неподалеку от которого, по словам Мары, он вырос, это тоже Техас? Но при виде его великолепных черных волос, мужественного профиля и бронзового ровного загара у нее учащенно забилось сердце. Она снова почувствовала себя дурнушкой рядом с ним и промолчала. Все в нем кричало о богатстве и власти. Наверняка его щеголеватый костюм стоил больше, чем ее подержанная машина.
  Низкий, изящный автомобиль сорвался с места и помчался, как ракета.
  Когда они остановились возле светофора, Кэрри глотнула воздуха и повернулась к нему.
  -  Уф! Ты всегда так водишь машину? — раздраженно спросила она, убирая рукой волосы назад.
  -  Я просто испытываю, эту малышку. Извини. Мне следовало тебя предупредить.
  Непослушные пряди волос по-прежнему падали ей на глаза, и ему почему-то захотелось коснуться их рукой и убрать назад. Он посмотрел на ее маленькое аккуратное ухо, похожее на раковину, потом перевел взгляд на гладкую нежную шею, где возле нежной ключицы пульсировала жилка, и представил, как он ее целует...
  Позади них раздался автомобильный гудок, и Макс, очнувшись, увидел, что горит зеленый свет. Он повел машину дальше, но думал о той, которая сидела рядом с ним.
  Внезапно он вспомнил ее имя. Селиния Джейд Кэрри. Как он мог забыть такое имя? Селиния Джейд.
  - Ты не возражаешь, если я буду тебя называть Си Джей? — слегка улыбнувшись, спросил он.
  Она озадаченно моргнула.
  —  С какой стати?
  — Для краткости. Это легче запомнить. 
  Она нахмурилась, морща нос.
  -  Но...
  В этот момент их «феррари» свернул на скоростную автостраду с транспортными развязками. Из-за шума машин Макс не расслышал ее слов.
  Забавно, но теперь ему вспомнилось, что, по словам матери, выходило, будто Селиния Джейд Кэрри - как раз из тех женщин-, с которыми он обычно встречается. И на которых мама реагировала, закатывая глаза.
  Впрочем, она сама не была хорошо знакома с Си Джей. Однако прекрасно знала мать этой особы.
  - В девичестве ее звали Бетти Джин Мартин. Потом она вышла замуж за Нила Кэрри. Это тот самый человек, который обманом присвоил ранчо моей семьи, — рассказала она Максу несколькими
днями раньше за утренней чашкой капуччино. Они сидели на террасе ее итальянского дома, откуда открывался потрясающий вид на венецианские каналы. — Мы были лучшими подругами, но, после того как Бетти вышла замуж за Нила, она превратилась в злейшего врага за моей спиной.
  Макс слышал эту историю, ставшую семейной легендой. И подозревал, что его мать сама собиралась выйти за этого человека и вернуть свое ранчо. Но потом Паула встретила Карло Анджели, своего будущего мужа и отца Макса, и жизнь ее изменилась к лучшему. По крайней мере в материальном плане. Это иногда бывает, когда выходишь замуж за миллионера.
  Но, увы, брак этот не был счастливым. Отец часто заводил романы с женами своих лучших друзей. А мать все свое внимание сосредоточила на двоих сыновьях... И сладостно-горьких воспоминаниях о детстве, которое она провела на «Трипл Эм ранчо» неподалеку от Далласа, в штате Техас.
  -  Эта Селиния Джейд как раз в твоем вкусе, - продолжала его мать, обмахиваясь письмом от дочери своей прежней подруги. — Я поддерживаю связь с некоторыми техасцами и знаю, что происходит. Она пустоголовая кокетка, и в голове у нее только одно: какой длины одежда сейчас в моде и пойдет ли ей новый оттенок блеска для губ. Звучит знакомо?
  -  Ты снова подслушивала мои телефонные разговоры? — подколол он ее.
  Она страдальчески закатила глаза: неужели по ясно, что это элементарная материнская тревога!
  -  Разве ты не понимаешь, мама? Я встречаюсь с женщинами не ради болтовни с ними.
  - Тогда ты, вероятно, отлично поладишь с молодой мисс Кэрри. — Паула нахмурилась и снова взглянула на письмо. — Странно, что она решила написать мне, спустя столько лет. И попросила разрешения приехать к нам в гости.
  -  Я как раз собираюсь в Даллас через несколько дней и смогу выяснить, как обстоят дела.
  Взглянув на мать, он заметил темные круги у нее под глазами, и жалость сдавила его грудь. После того самого крушения мини-самолета, на котором разбился Джино, она сильно сдала, поседела, постарела. То, как стремительно увядает единственный родной, близкий человек, разбивало сердце Макса. Неужели нет способа вернуть это ранчо, на котором прошло ее детство? Макс готов был сделать все ради улыбки на этом любимом, дорогом лице.
  -  Как ты думаешь, чего ей надо? — спросил он, хотя догадаться было несложно.
  - Денег. - Мать вздохнула, качая кудрявой головой. — Ходят слухи, что у нее серьезные финансовые проблемы. Те средства,  которые оставались после родителей, она спустила в считаные сроки.
  Макс, сосредоточенно нахмурившись, спросил: - Ты уверена, что «Трипл Эм ранчо» до сих пор принадлежит ей?
  —  О да. Она никогда от него не откажется. Кто бы отказался?   —  Мать  поморщилась,  вспомнив,  что, однако, ее семья именно так и поступила. Смириться с этим было выше ее сил. — Но, вероятно, ей нужны деньги, чтобы содержать дом.
  —  Взаймы? 
  Паула рассмеялась.
  —   Вряд ли ей когда-нибудь удастся их вернуть. Знаешь, что я думаю? — Она с улыбкой посмотрела на сына. — В ее письме много вопросов о тебе. По-моему, она попытается стать моей невесткой.
  -  Многие пытались, — сухо заметил он.
  -  Но никто до сих пор не добился своего, — со вздохом заметила она.
  - Позвони ей, - предложил он. - Отговори приезжать сюда, но скажи, что я буду в городе и хотел бы встретиться. Назначь свидание.
  Мать с сомнением взглянула на него, но потом неохотно кивнула.
  -  Что ты собираешься сделать? 
  Макс хитро прищурился:
  —  Мама, ты же знаешь, что приобретать недвижимость — это моя работа. Я собираюсь уговорить эту особу продать нам твое любимое ранчо.
  Ее глаза сверкнули надеждой, но Паула покачала головой.
  —  Она никогда этого не сделает. 
  Макс пожал плечами:
  —  Посмотрим.
  —  О, сынок, будь осторожен. Не позволяй ей тебя очаровать. Если она хоть немного похожа на свою мать...
  Он поцеловал ее в макушку и направился к двери.
  -  Буду мило с ней разговаривать в той техасской манере, как ты меня научила, когда я был молокососом. Она будет сама просить нас принять от нее это ранчо.
  Подойдя к двери, Макс оглянулся и снова увидел печальный,  рассеянный  взгляд.  Такое  выражение лица у нее было, когда мама думала о Джино, его старшем брате, умершем несколько месяцев назад. От этой глухой тоски в материнских глазах у Макса защемило сердце. Он сделал бы все что угодно, лишь бы снова обрадовать ее. Все что угодно.
  И именно ради этого он приехал в Даллас.





ГЛАВА ВТОРАЯ


  - Итак, расскажи мне, Си Джей, — попросил Макс, искоса бросив на Кэрри взгляд.
  Они покинули автостраду и свернули в мрачный промышленный район, вид которого внушал уныние. На горизонте сверкнула молния.
  -  Как теперь живется на ранчо?
  Кэрри взглянула на него и покачала головой. Она не могла взять в толк, о чем речь.
  -  На каком ранчо?
  «На том самом, которое ваша семья похитила у нас, — цинично усмехнулся он про себя. — Или ты собираешься делать вид, что этого никогда не было?» Но вслух сказал:
  -  На ранчо, где ты живешь, конечно.
  Она покачала головой. Что Мара сказала этому человеку, когда уговаривала его провести с ней вечер? Конечно, у ее подруги иногда случаются полеты воображения... Но сейчас это было нелепо.
  -  Я не понимаю тебя, — удивленно ответила она.
  -  А! Полагаю, что ты — обыкновенная простая техасская девушка. — В его голосе слышался сарказм.
  Но она кивнула:
  - Да, так оно и есть.
  -  Почему все техасцы, которых я встречал на своем веку, всегда пытаются прибедняться? Хотя при этом несметно богаты и владеют десятками акров земли.
  Она растерялась. Не могла же Мара сказать, что Кэрри из богатой семьи!
  - Но техасцы и вправду большей частью обычные средние люди, — возразила она в свою защиту.
  — Se non ё vero, ё ben trovato[1].
  Он и так говорил непонятные вещи, а теперь, когда еще и по-итальянски, Кэрри совсем была сбита с толку.
  -  Знаешь, что, — обвиняюще произнесла она, - а ведь ты совсем не техасец. Что-то не очень ты смахиваешь на жителя наших мест.
  -  Grazi[2], — ответил он, небрежно пожимая плечами. — По крайней мере наполовину я точно техасец.
  О! Наполовину! А другая половина явно была итальянской. Как могла Мара упустить эту маленькую подробность? Кэрри нервно теребила прядь волос, теряясь в догадках, по какой причине такое могло произойти.
  -  И что же означала сказанная тобой фраза? 
  Улыбка тронула его губы.
  —  Я сказал, что это хорошая история, даже при том, что не верю в нее.
  Но не успела она возмутиться, как в кармане его пиджака зазвонил мобильник. Он вытащил телефон и посмотрел на дисплей, где высветился помер абонента.
  —  Это моя мама. — Его брови удивленно приподнялись. — Она звонит из Венеции.
  — Твоя мама?!
  — Si, Maма[3].
  Подъехав к обочине, он прислонил мобильник к уху. И принялся разговаривать по телефону — на итальянском языке, как Кэрри и предполагала. Потом внезапно спросил у нее:
  — Ты хотела бы поговорить с моей мамой? 
  Кэрри в ужасе уставилась па этого странного человека. С какой стати ей разговаривать с его мамой?!
  — Не очень, — отказалась она, качая головой. Сказав еще пару фраз по-итальянски, он сложил телефон. Потом перевел карие глаза на Кэрри, пристально изучая ее:
  —  Значит, старая обида еще жива? — Его голос звучал сухо.
  —  Я не понимаю тебя...
  — Тогда почему ты даже не желаешь разговаривать с моей мамой?
  —   Да о чем я должна  разговаривать с твоей мамой?! - Кэрри вконец вышла из себя. — Например, о том, как ее сын ведет себя на первом свидании? Но мне не хотелось бы начинать вечер с оскорблений.
  Макс рассмеялся, оценивающе глядя на нее. И получил в ответ полный негодования взгляд.
  —  Но послушай... — Улыбка слетела с его лица, а брови озадаченно нахмурились. - Получается какая-то ерунда. Мама сказала, что кто-то прислал ей сообщение, будто я опоздал на встречу с тобой. - Он пожал плечами, недоуменно хмыкнул и взглянул на нее как бы в ожидании объяснений. - Но я пришел даже раньше назначенного часа!
  Она выдержала его взгляд.
  — Ты опоздал.
  Он нахмурился еще больше.
  -  Выходит, ты уже начала звонить людям и жаловаться?
  -  Я никому не звонила.
  -  Значит, кто-то еще узнал об этом и позвонил моей маме.
  -  Твоя мама в Италии. Какая ей разница, вовремя ты пришел на встречу со мной или опоздал?
  Его губы растянулись в снисходительной улыбке, а быстрый пронизывающий взгляд заставил Кэрри заерзать на кожаном сиденье. Забавно, несмотря на раздражение, этот мужчина, несомненно, нравится ей.
  -  Потому что она заботится обо мне, — проговорил Макс, ведя машину по оживленной трассе. — И хочет, чтобы мы поладили. Ради старых времен.
  Когда она ломала голову над тем, что он имеет в виду, снова зазвонил мобильник. Макс, боковым зрением глянув на дисплей, узнал номер Тайто.
  -   Где ты? — раздался в трубке бодрый сочный тенор помощника.
  -  Примерно в квартале от тебя. Буду там через минуту.
  Он взглянул на Кэрри. Казалось, она полностью была поглощена созерцанием видом из окна.
  -  Шейла знает, что я приеду? — вполголоса спросил Макс.
  -  Ну... Нет.
  -  Почему ты ей не сказал?
  -  Ну...
  -  Ты объяснил ей ситуацию?
  -  Вообще-то, нет.
  -  Почему?
  -  Послушай, босс, я же тебе говорил, в общем-то, ее самой здесь нет.
  —  Но ты сказал...
  —  Ребенок здесь.
  Очередная новость его словно громом поразила. Это было еще одной целью приезда Макса сюда: найти ребенка Джино. И они нашли, но без матери. Где же она, черт побери? Неужели Шейла бросила его и скрылась? Этого просто не может быть. Многочисленные предположения беспокойным роем закружили в мозгу.
  -   Я вот-вот буду на месте,  —  произнес Макс, заканчивая разговор.
  Потом озадаченно глянул на Кэрри. Зачем он только взял ее с собой?
  -  Куда мы едем? — спросила она. В голове запоздало промелькнуло, что надо было выяснить это до того, как согласиться с ним ехать.
  —  Тут недалеко. Мне надо заскочить кое-куда по личным делам.
  Макс вел машину, размышляя, что делать дальше. Собираясь сюда, он намеревался выяснить у Шейлы, действительно ли его брат является отцом этого ребенка. Теперь он знал, что ее там нет. Ладно, пока не появятся доказательства, опровергающие или подтверждающие этот факт, будем считать, что отцом был Джино.
  —  Нужный дом прямо за следующим углом. Ага, вот и он.
  —  Вот этот?
  Прямо перед ними возвышалась облезлая запущенная многоэтажка. Из верхних окон доносилась громкая музыка. Один из уличных фонарей был разбит. Кэрри показалось, или в самом деле на той стороне улицы в полумраке метнулась чья-то тень.
  - Кажется, мы собирались перекусить, — с надеждой протянула она. Уютный светлый ресторан на оживленной улице явно был предпочтительнее этого мрачного места.
  —  Так и сделаем, но чуть позже. — Он взглянул на это безобразное здание и нахмурился. — Меня здесь ждет одно маленькое дело. Я скоро, Жди!
  Нет уж! Кэрри посмотрела на безлюдную улицу и вздрогнула.
  —  Можно я лучше пойду с тобой?
  — Как хочешь. — Он пожал плечами. — Тогда идем. 
  Макс вышел из машины.
  Пока она выбиралась на тротуар, Макс задумчиво следил за ней взглядом. Несмотря на ее явную сексуальную неискушенность, она была для него приключением, поскольку не походила ни на одну из женщин, встретившихся ему в жизни. И наводила на мысли о свежих, чистых простынях на большой, широкой кровати.
  У него вырвался смешок. Знала бы его мать, о чем он думает... Тут же вспомнилось ее предостережение: «О, сынок, будь осторожен. Не позволяй ей тебя очаровать. Если она хоть немного похожа на свою мать...»
  Однако Паула слишком хорошо знала своего сына и была уверена: он будет действовать обдуманно. О, ей всю жизнь хотелось вернуть «Трипл Эм ранчо». Кому, как не Максу, было известно об этом лучше всех! И он сделает это: очарует Си Джей и заставит продать ранчо.
  Но теперь, глядя в ясные, умные глаза той, которая приходилась дочерью старой сопернице его матери, он засомневался. Иметь с ней дело будет не так легко, как казалось, будучи по другую сторону Атлантического океана. Вот и сейчас Макс ослабил бдительность, упустил момент и разрешил ей пойти с ним.
  Никто не знает, что происходит в квартире, куда он собирался подняться. Что бы там ни случилось, свидетель ему нужен был меньше всего. Макс, взглянув на подъездную дорогу, заметил припаркованный белый седан Тайто, взятый напрокат. В голове мелькнула идея.
  - Понимаешь, — проникновенным голосом и обворожительно улыбаясь проговорил он, — тут возникли некоторые непредвиденные обстоятельства... Давай-ка я попрошу моего помощника отвезти тебя обратно в клуб. Поверь, гораздо лучше будет подождать меня там. Тайто все сделает как надо
  Она бросила на него быстрый взгляд и упрямо подняла подбородок:
  —  Так не пойдет. В мои планы не входит менять партнеров.
  —  Нет, подожди, ты не так поняла.
  —  Послушай, я ни в чем тебя не обвиняю. Но это свидание получается чересчур уж странное. Я останусь с тобой до тех пор, пока ты сам не отвезешь меня домой.
  И на эту женщину он собирался повлиять? Кажется, предстоит подкорректировать свои планы.
  —  Ну, как хочешь. Только не гарантирую, что увиденное станет приятным сюрпризом, — предупредил он. — Я и сам не знаю, что там.
  Кэрри пожала плечами, хотя ее пробирала нервная дрожь. Возможно, и в самом деле это двоюродный брат мужа Мары. Но он не был обыкновенным техасским парнем. И потому надо быть настороже.
  —  Раз уж я тут, то все-таки пойду с тобой, — произнесла Кэрри с независимым видом. — Незачем увозить куда-то твоего помощника, когда он гораздо нужнее здесь. Не беспокойся, я не стану мешать и буду вести себя тихо. Если вдруг понадобится помощь, от меня тоже может быть польза.
  Он недовольно скривился и озадаченно посмотрел на нее.
  Ладно, придется действовать по обстоятельствам. Макс провел рукой по густым волосам и вздохнул:
  -  Что ж, думаю, ты права. Тогда давай войдем в дом и посмотрим, во что вовлек меня Тайто.
  Они поднялись по загаженной нечистотами и заваленной мусором лестнице и довольно быстро нашли нужную квартиру. На стук в дверь им открыл невысокий, коренастый человек. Это и был тот самый помощник. Когда Макс представил ему Кэрри, он нервно кивнул, дав понять, что знакомство состоялось.
  - Что ж, пошли посмотрим, в чем там дело, — произнес Макс.
  Мужчины быстро зашагали к дальней комнате и ей ничего не оставалось, как, озираясь вокруг, последовать за ними. Она вошла в темный, запущенный и провонявший какой-то кислятиной коридор, гадая о причине, которая привела их в эту жуткую квартиру. Едва Макс открыл дверь в комнату, как ее взгляд сразу выхватил в дальнем углу очертания детской кроватки. Она оцепенела.
  Нет. Не ребенок. О, пожалуйста, только не ребенок. У Кэрри перехватило дыхание, липкий страх тут же объял ее с головы до ног. Воспоминания о четырехмесячной дочери Мишель такой яркой вспышкой ослепили ее мозг, что она бессильно прикрыла глаза. Нет, она не была готова иметь с этим дело.
  Прошло около двух лет, с тех пор как ее муж Брайан и их любимая малышка Мишель погибли в автокатастрофе. После этого Кэрри всячески избегала контактов с детьми. Лишь бы не чувствовать той боли, которая при виде любого малыша пронзает сердце словно острие ножа. Она машинально повернулась, ей хотелось скрыться подальше от всего этого.
  Кэрри подошла к двери и взялась за ручку. И тут раздался детский плач: она остановилась, не в силах сделать хотя бы шаг. Сначала ребенок всхлипывал, потом пронзительно закричал.
  В отчаянии Кэрри до боли закусила губу и оглянулась. Ребенок плакал. Ребенок нуждался в помощи. Каждая ее клеточка, подчиняясь могучему материнскому инстинкту, тянула обратно.
  Закрыв глаза и стараясь перевести дух, она продолжала стоять на месте, не в силах подойти к детской кроватке, не в силах выйти за дверь. Мысль о потерянной дочери доставила такую сильную душевную боль, что сознание едва не померкло.

  Не замечая ничего вокруг, Макс во все глаза смотрел на маленького найденыша, стараясь уловить в его личике хотя бы малейшее сходство с Джино. Он ощутил, как сердце переполняет сладостно-горькое чувство: неужели все, что осталось после его брата, только этот карапуз?
  Глядя на малыша, Макс подумал, что если отцовство будет доказано, то он воспитает ребенка как своего.
  —  Мальчик или девочка? — спросил он у Тайто.
  —  Мальчик.
  Впрочем, это и так ясно. Одежда, одеяльце — все было голубого цвета.
  -  Имя?
  -  Няня мальчика говорит, что его зовут Джейми.
  -  Тут есть няня?! — Он наконец отвел взгляд от ребенка.
  Тайто кивнул:
  -  Я сказал, чтобы она подождала в спальне. 
  Макс кивнул в ответ, потом сузил глаза.
  - А где Шейла? — спросил он. 
  Тот в ответ лишь пожал плечами.
  -  Няня не знает. Говорит, что к ребенку пришла еще три дня назад. Шейла обещала вернуться через сутки, но ее нет до сих пор. И телефонного номера она никакого не оставила.
  —  Черт возьми! Мы не можем просто сидеть здесь и ждать!
  -  По словам няни, она уже собиралась вызвать полицию, но приехал я.
  —  Ладно. — Макс снова кивнул. — Прежде чем поговорить с властями, обратимся к местному адвокату.
  Тайто вопросительно посмотрел на него:
  —  Значит, ты собираешься забрать ребенка?
  —  Конечно.
  Ребенок беспокойно заворочался и захныкал.
  -  Кажется, он собрался зареветь, — озадаченно предположил Тайто.
  — Да. Похоже, что так...
  Макс в растерянности шагнул назад. Он никогда не имел дело с плачущими детьми и не был уверен в том, что хочет об этом узнать.
  Тайто попробовал неуклюже пошевелить пальцами перед лицом ребенка, но тот закричал громче.
  -   Все равно плачет... — Мужчина беспомощно глянул на босса.
  Но тот нахмурился: он тоже понятия не имел, как быть.
  —  Плачет. — Его взгляд в замешательстве, уставился на помощника. — А раньше плакал?
  Тайто покачал головой:
  —  Нет, он спал.
  Малыш уже заходился криком так, что у обоих отдавало в барабанных перепонках. Макс поморщился.
  —  Ну, и что делают, когда дети плачут? — с глупым видом спросил Тайто у своего босса,  по-видимому окончательно растерявшись.
  Макс нахмурился еще сильнее:
  —  Откуда мне знать, черт возьми!
  Мужчины переглянулись, потом мрачно посмотрели на младенца. Между тем Кэрри пересекла комнату и подошла к ним. Сквозь пелену слез она едва могла разглядеть малыша. Он весь посинел от крика и надрывался так, что слушать его не выдерживало сердце. Кэрри больше не чувствовала ни страха, ни паники. Она глубоко вздохнула и встала между мужчинами.
  —  Не пытайтесь найти выключатель. — В ее голосе прозвучал сарказм. — У детей его нет.
  Едва она подошла к кроватке, Макс вздохнул с таким громадным облегчением, словно сбросил с плеч непосильную ношу, и отступил назад, давая ей дорогу. Кэрри, собравшись с силами, посмотрела на ребенка. Копна темных кудрявых волос, покрасневшие от плача пухлые щеки, закрытые глаза, два кулачка которыми он размахивал, — этот младенец совсем не был похож на ее ангела. Душевное напряжение разом спало, и она на две секунды закрыла глаза. Потом снова взглянула на мальчика и ласково заговорила с ним:
  -   Привет, малыш. В чем дело? А ну-ка, давай вытрем слезы, и все у нас будет в порядке.
  Услышав женский голос, ребенок перестал плакать. Большие темно-карие глаза, в которых еще стояли слезы, с любопытством уставились на Кэрри. Он всхлипнул, но продолжал смотреть так, словно она была чем-то новым и, возможно, очень интересным.
  Кэрри улыбнулась. Он прелестен. Нагнувшись, она взяла его на руки, а потом, закрыв глаза, нежно прижала ребенка к себе. В первый раз за два года. Глаза щипало от слез, а в горле стоял жесткий комок. Она с трудом сглотнула, и ее губы тронула печальная улыбка.
  -  Ого, да ты знаешь, как с этим справиться, - уважительно произнес мужской голос рядом.
  Макс пристально посмотрел на нее. Он видел, что ее охватили какие-то чувства, но не мог понять их причину.
  Она кивнула, не глядя в его сторону, чтобы скрыть набежавшие слезы.
  Тайто, подойдя к двери, жестом позвал Макса за собой. Убедившись, что у Кэрри все в порядке, он повернулся и направился за помощником в боковую комнату; чтобы расспросить няню.
  Кэрри с нежностью качала ребенка на руках. Она баюкала его до тех пор, пока он, согретый ее теплом, не задремал. Глазки закрылись, длинные темные ресницы затрепетали, коснувшись щек, и он заснул. Кэрри поцеловала его в лоб и принялась тихо напевать мотив без слов. Она слишком долго пыталась избегать детей, надеясь избавиться от боли, которую приносили воспоминания о дочери. Оказавшись в такой неожиданной ситуации, она обнаружила, что душа ее блаженствует. И когда в комнату вернулись мужчины, так не хотелось отрывать глаза от спящего малыша. Важнее всего сейчас было плыть в этом волшебном потоке обновленных чувств и наслаждаться ими.
  Звук женского голоса на миг заставил Кэрри удивленно поднять глаза, и она мельком увидела выходившую из комнаты женщину. Кажется, это та няня, которую помощник Макса собирался отвезти домой. Но все было так незначительно по сравнению с тем удовольствием, которое ома получает от этого чудесного ребенка.
  Макс с интересом понаблюдал за ней.
  -  Ну и что ты о нем думаешь? — спросил ом.
  -  Этот малыш — просто прелесть, — прошептала Кэрри, задумчиво улыбаясь. Она покрепче прижала ребенка, баюкая его. - Милый маленький прелестный ребенок.
  Он кивнул.
  -  Мне он тоже кажется довольно приятным. Пока не плачет.
  Она метнула осуждающий взгляд на этого высокого широкоплечего мужчину, стоявшего рядом. Ей уже доводилось иметь дело с одним таким же субъектом, который не выносил детского плача до абсурда. Но она успокоила себя: слава богу, не все мужчины такие болваны.
  -  Как он тут оказался? — спросила она, перебирая мягкие волосы спящего малыша. — Как все это связано с тобой?
  Макс колебался. Потом решил, что вполне может рассказать правду.
  -  Это ребенок моего брата, — произнес он. — Во всяком случае, я так предполагаю. Все окончательно выяснится после того, как будет сделан тест на ДНК.
  - Ребенок твоего брата? И ты никогда не видел племянника раньше? — Она нахмурилась. Он пожал плечами:
  - Я был в Италии.
  - А где его мать?
  -  Хороший вопрос. Я и сам хотел бы это знать. Сдается мне, что та просто взяла да исчезла. По словам няни, она должна была вернуться несколько дней назад.
  Кэрри, наклонив голову к плечу, спросила:
  -  Значит, ты собираешься вызвать полицию?
  -  Нет, — твердо сказал он. — Пока еще нет.
  -  Но...
  - Послушай, Си Джей, это не твое дело. Я несколько недель искал этого ребенка. Мы наконец его нашли и теперь сделаем то, что считаем необходимым. Кэрри раздраженно покачала головой.
  -  Послушай, почему ты все время меня так называешь? — спросила она. — Мое имя Кэрри. Оно мне нравится, и незачем менять его на Си Джей.
  Он вскинул темную бровь.
  -  Не слишком ли официально? Может, мне еще называть тебя «мисс Кэрри»?
  -  Нет. — Как он ее раздражал! — Не нужно говорить мне «мисс». Я не красавица с Юга.
  Он озадаченно воззрился на нее:
  -  Ты хочешь, чтобы тебя называли по фамилии?
  -  Кэрри — это не фамилия Понятия не имею, почему такое могло прийти тебе в голову. Это мое имя. Кэрри. И в нем отсутствует слово Джей.
  Макс покачал головой. Теперь он был сбит с толку окончательно.
  — Тебя ведь зовут Селиния Джейд Кэрри, верно?
  - Нет. Меня зовут Кэрри Кристенсен. Может, тебе показать мои водительские права?
  Он долго смотрел в ее ясные голубые глаза. Судя по всему, сказанное было правдой. Она с самого начала показалась ему не такой, - как он ожидал. Надо всегда доверять своей интуиции. А теперь... Что он, черт возьми, наделал? Это была не та женщина, которая нужна.




  ГЛАВА ТРЕТЬЯ


  Кэрри вздохнула. Прижимая ребенка к груди, она раздражалась все сильнее и сильнее. Это свидание было странным с самого начала, но теперь все происходящее начинало казаться просто каким-то нереальным.
  Сперва ей почудилось, что это не тот мужчина, которого она ожидала. Потом вообще он заговорил по-итальянски. Дальше — больше. Позвонившая ему мать. Брошенные дети в грязных квартирах. Помощник по имени Тайто. Мара насчет всего этого ничего ей не говорила.
  -  Послушай, Рэнди, — начала она.
  Ее глаза сверкали. Сейчас она выскажет все, что о нем думает.   
  Он широко раскрыл глаза.
  -  Кто такой Рэнди, черт возьми? — ошарашенно спросил он.
  Кэрри остолбенела. Неприятная догадка пронзила ее мозг. Неужели этот мужчина — не Рэнди? Не тот, которого она ждала и с которым у нее было назначено свидание?!
  Конечно, нет. Разве она это не подозревала? Он никогда не был двоюродным братом мужа Мары.
  —  Так ты не Рэнди Джеффингтон? -    Он покачал головой.
  —  Никогда о нем не слышал. 
  Она пошатнулась.
  Внезапно в памяти возник тот высокий рыжеволосый парень в очках, с красной розой в руке. Он попался ей на глаза, когда они уходили из клуба. Это, без сомнения, и был Рэнди. Бедняга! 
  Может, он все еще бродит по «Лонгхорн лаундж», пытаясь ее найти? Она потрясенно произнесла:
  —  Мы должны вернуться. 
  Он мрачно кивнул:
  —  Правильно. Мы встретились не с теми, с кем нужно.
  —  Ты пришел на свидание с женщиной по имени... то необычное имя, которое ты назвал... Это она должна была тебя там ждать?
  —  С красной розой в руке.
  - Так получается, что все мы случайно выбрали один и тот же цветок...
  —  И с самого начала не выяснили, как зовут друг  друга.
  Она нахмурилась.
  — Ты назвал меня Кэрри. Я подумала...
  —  Не Кэрри, а мисс Кэрри. Ты должна была догадаться.
  — Я должна была догадаться? А ты, значит, ни при чем?
  Она едва смогла поверить, что такой мужчина может быть тем самым Рэнди, которого она ждала. И оказалась права. Печальный вздох вырвался из ее груди.
  -  О, ну что же! Теперь мы должны постараться все исправить.
  -  Вот именно. — Он посмотрел на спящего ребенка у нее на руках, потом обвел взглядом скромную комнату. — Идем отсюда.
  Она взглянула на ребенка:
  -  Мы возьмем его с собой?
  -  Ну, не оставим же мы его здесь.
  -  Конечно, нет. - Кэрри нервно покусала губу. Это казалось неправильным, но она не знала, что еще можно сделать.
  Что ж, малыш не виноват во всей этой неразберихе. Надо достать из кроватки одеяло и потеплее укутать его. Пока Кэрри осторожно заворачивала ребенка, Макс отыскал пакет с подгузниками. Украдкой она еще раз окинула его взглядом с головы до ног и снова тихо вздохнула. Жаль все-таки, что этот потрясающий мужчина — герой не ее романа.
  -  Так как же тебя зовут? — спросила она.
  Оба пробежали глазами квартиру, убеждаясь, что ничего не забыли.
  -  Макс, — мрачно ответил красавчик. — Макс Анджели.
  - А я, как уже говорила, Кэрри Кристенсен.
  -  Жаль, что ты этого не сказала, когда мы еще были в клубе.
  Она свирепо посмотрела на него:
  - Ты же не собираешься меня винить во всей этой путанице!
  Ему понравился огонь в ее глазах. Она была не в его вкусе, но в ней все-таки что-то есть. Как живо она отреагировала на его укол! Макс не удержался от соблазна еще немного поддразнить её.
  -  Почему бы и нет? — и он с подчеркнутой беспечностью пожал плечами. — Если бы ты была настороже, то все сложилось бы иначе. Из-за тебя я не встретился с женщиной, с которой должен был познакомиться.
  -  А ты испортил мое свидание с Рэнди, — напомнила она, начиная понимать, что он подкалывает ее.
  -  Но ведь это было рандеву с незнакомцем, не так ли? — спросил он у Кэрри.
  Они вышли из квартиры. Макс повернулся к двери и проверил, заперта ли она.
  - А ты знаешь, что говорят о любви?
  -  Говорят, что любовь слепа, но, по-моему, сначала нужно дать ей возможность вырасти, прежде чем убить.
  -  Убийца, — пробормотал он, стараясь не улыбнуться.
  Кэрри вздохнула и бросила на него взгляд искоса.
  -  В сущности, ты не одинок в своих страданиях, мой друг, — упрекнула она Макса, поддразнивая его в ответ. — Возможно, ты погубил великий роман.
  Он скептически поднял бровь.
  - Ты и Рэнди?
  -  Конечно. Почему бы и нет? — Она состроила гримасу, глядя на него. — Ромео и Джульетта. Антоний и Клеопатра. Дебби Рейнолдс и Эдди Фишер. Имена Кэрри и Рэнди, возможно, были бы среди них.
  -   Если великой страсти суждено возникнуть, недоразумение этому не помешает.
  -  Может быть. — Она улыбнулась ему. — То же самое относится и к тебе.
  Его лицо вмиг стало непроницаемым.
  —  Си Джей и я не полюбим друг друга, — усмехнувшись, произнес он. — Но нас ждет прекрасное развлечение.
  Кэрри в замешательстве посмотрела на Макса.
  —  Как ты можешь это утверждать, если даже ни разу не видел ее?
  Он знал о Си Джей достаточно, чтобы понимать: она — к несчастью — должна сыграть в его жизни очень важную роль. И хотя ему не было известно, как выглядит эта особа, зато у него имелся номер ее телефона. Макс улыбнулся сладостно-горькой улыбкой и пожал плечами, открывая дверь подъезда и пропуская Кэрри вперед.
  —  Судьба неумолима.
  —  Судьба... Какое сильное слово!
  Некоторое время они молчали, спускаясь но лестнице.
  —  Начинается дождь. — Кэрри с тревогой посмотрела на небо, когда они вышли из дома и дверь за ними тут же со скрежетом захлопнулась на замок.    
  — Да, — машинально ответил Макс. В голове неотвязно крутилась мысль: что же еще может пойти не так? Как подсказывала интуиция, невезения сегодня на этом не закончатся.
  — А где машина? — спросила она.
  — Машина?
  Макс посмотрел туда, где припарковал «феррари». Его там не оказалось. Теперь очень даже было понятно, что еще может пойти не так.
  Он не сдержался и выругался по-итальянски. Кэрри промолчала, только нахмурилась еще больше, поудобнее перехватив ребенка. Он полез в карман, и через секунду стало ясно, что мобильный телефон остался в машине. Которую угнали. На этот раз ругательство было более длинным и витиеватым.
  —  А твой телефон где? — спросил он у Кэрри.
   Она покачала головой.
  -  Я забыла взять его с собой.
  Он пристально посмотрел на нее, не в силах поверить, что невезение еще не закончилось.
  -  Мою машину угнали. У тебя нет телефона. У меня нет телефона. За нами только что захлопнулась дверь на замок, и начинается дождь.
  Она вздохнула и ссутулилась.
  -  Кроме того, мы находимся в районе, о котором ходит дурная слава, — напомнила она ему.
  - Мы здесь не задержимся. — Макс окинул взглядом улицу. И увидел вдалеке огни, означавшие, что центр города там. — Только придется идти пешком до тех пор, пока не поймаем такси. Идем! Чем скорее двинемся в путь, тем быстрее доберемся до места.
  Кэрри посмотрела на свои туфли на каблуках в три дюйма.
  -  Хорошо, — уныло сказала она, пытаясь растянуть губы в улыбку.
  Он тоже перевел взгляд на ее туфли и сухо заметил;
  - Да уж, на таких далеко не уйдешь.
  Но при этом от него не укрылось, что ее и без того красивые ноги на каблуках выглядели просто потрясающе. Она заметила этот взгляд и спокойно посмотрела ему в лицо своими ясными голубыми глазами. Почувствовав влечение к ней, он покачал головой, пытаясь отогнать наваждение.
  -  Я мог бы нести тебя на руках, — отрывисто проговорил он, снова глядя ей прямо в глаза. — Но с ребенком...
  -  Нет! — ответила она, сделав шаг в сторону. — Я пойду сама, мне это не трудно. Поверь, ходить пешком на большие расстояния для меня не проблема.  - Кэрри уверенно пошла вперед, чтобы это доказать. - И понесу ребенка. А у тебя пакет с подгузниками. Он тяжелее.
  Они зашагали по темному району, стараясь не обращать внимания на моросивший дождь.
  Макс скрепя сердце отогнал унылые мысли о своем роскошном «феррари». Сейчас и без этого причин для беспокойства хватало с избытком! Изредка мимо них проносилась какая-нибудь машина, но, увы, слишком быстро, чтобы ее можно было остановить. На улице не было ни души, за все время, пока они шли, им никто так и не встретился. Дождь разогнал всех по теплым домам. Хороший хозяин и собаку из дома не выгонит в такую погоду.
  Кэрри взглянула на ребенка и почувствовала прилив нежности к этому маленькому хрупкому существу. Взрослые должны защищать детей от горестей и бед. Если бы только она сумела отвести беду от своей малышки! Если бы только Брайан был осторожнее! Если бы только...
  В том, что случилась та катастрофа, отнявшая у нее мужа и дочь, она винила себя. Это чувство точило ее, словно ржавчина железо, на протяжении нескольких месяцев. Кэрри считала, что должна была предчувствовать трагедию. Дальше так жить невыносимо. Следует как-то покончить с этим. Настала пора сделать выбор: либо дать поглотить себя прошлому и постепенно умирать, либо возродиться из пепла страданий и горечи и устремиться в будущее. Медленно, мучительно она пыталась жить дальше.
  Те знания, которые она получила благодаря своему ребенку, сейчас очень пригодились. Казалось, между ней и этим брошенным на произвол судьбы крохой возникли некие связующие нити. Кэрри чувствовала себя ответственной за него, и это подпитывало ее жизненные силы.
  Она отогнала тяжелые мысли и оглянулась, мечтая о том, чтобы поскорее оказаться в спокойном районе.
  -  У тебя есть с собой оружие? — спросила она у Макса.
  -  К несчастью, я забыл взять с собой мой «Глок», - усмехнулся Макс. Но от Кэрри не укрылась настороженность в его взгляде, которым он быстро окинул окрестности. — Если бы только знать, что он мне понадобится!
  -  Вот! — улыбнулась она. — Сразу видно, что ты никогда не был бойскаутом.
  Он искоса посмотрел па нее долгим взглядом. — И каким образом мне сейчас это помогло бы? Она пожала свободным плечом и прижала ребенка к другому плечу.
  - Ты бы знал об их девизе «Будь готов!».
  -  О, я готов.
  -  Но все же ты не настоящий техасец, верно? - Она вздохнула, сделав вид, что очень жалеет об этом.
  - Я итальянец. Знаешь, это ничем не хуже. И даже в некотором роде лучше.
  -  Вот как?
  -  Мы наслаждаемся жизнью больше, чем большинство остальных. Мы сердечны, преданны и великодушны к ошибкам. - Он заговорил тише, и она затрепетала от его хриплого голоса: — И еще мы самые страстные любовники на земле.
  О боже, как хорошо, что в темноте не было видно ее запылавших вдруг щек! По телу Кэрри пробежала дрожь. Она с первого взгляда запала на него и теперь должна это признать. Но тогда, в клубе, отреагировала сдержанно, потому что обычно не позволяла эмоциям брать над собой верх. Как пи крути, этот мужественный и сногсшибательно красивый итальянец произвел на нее сильное впечатление. А этого нельзя было допустить.
  -  Наверное, мисс Си Джей Кэрри будет рада это услышать, — произнесла она, стараясь говорить как можно оживленнее.
  Макс нахмурился. Нелепое недоразумение вряд ли пойдет на пользу делу, и теперь, чтобы расположить к себе Селинию Джейд Кэрри, придется потрудиться. Что ж, значит, надо будет заново искать к ней подходы, чтобы сделать ее довольной и уступчивой. Если обращаться с этой женщиной максимально предупредительно и тактично, она не устоит. Макс был уверен в себе на все сто.
  Все же этот вечер прошел не зря. Они нашли ребенка Джино. Еще час назад неизвестно было вообще, существует ли ребенок в действительности. А теперь маленький Джейми сладко сопел на руках Кэрри, и вскоре он пройдет медосмотр и тест на ДНК.
  Макс не сомневался в том, что позже они обязательно найдут Шейлу. Интересно, какое лицо будет у его матери, когда он вернется в Венецию с ребенком Джино? И с документом на ранчо. Может быть, тогда ее глаза станут не такими печальными, а в жизни прибавится хотя бы немного радости.
  Внезапно перед ними как из-под земли выросли три типа подозрительного вида. Макс, протянув руку, быстро спрятал Кэрри и ребенка за свою спину, потом презрительно глянул на парней, загородивших дорогу.
  - Чего надо? — громко рявкнул он.
  -  Не знаю, - насмешливо просипел один из них, высокий и тощий, с кроваво-красной банданой на голове. — А что у тебя есть?
  -  Ничего, что могло бы вам пригодиться, — резко ответил Макс. - Отойди с дороги, нам надо пройти.
  Тощий зловеще ухмыльнулся:
  —  Похоже, тебя не учили вежливо разговаривать с незнакомыми. Придется научить, тебя правилам этикета...
  В его руке сверкнуло лезвие ножа. Макс, мгновенно прикинув, соотношение сил, понял, что дело плохо. Численный перевес на стороне вооруженного противника был хорошим поводом, чтобы срочно ретироваться, но отступать было некуда: позади Кэрри с ребенком. Вскипев от ярости, он шагнул к ним, угрожающе сжав кулаки, и разразился таким свирепым закрученным ругательством по-итальянски, что парни опешили. Не часто встретишь жертву ограбления, которая вместо того, чтобы умолять о пощаде, размахивает кулаками.
  Кэрри в страхе наблюдала за происходящим. Это могло очень плохо кончиться. Но что она могла сделать? Убежать? В этих туфлях? При мысли, что будет с ними и с ребенком, у нее тряслись коленки. Боже, кажется, сейчас вон тот тощий верзила ударит Макса ножом в грудь! О нет! Он уж замахнулся...
  В эту минуту самый щуплый и неказистый из троицы решительно перехватил запястье подельника, державшего нож.
  -  Погоди-ка, кореш, убери перо. Здесь дело нечисто... Посмотри на этого парня.
  -  Эй, и обрати внимание на этот костюм, — нервно поддержал его третий. — И послушай его базар. Он же из мафии! Не хватало нам еще проблем из-за них!
  —  Мафия? — Все трос озадаченно уставились на Макса, который вошел в раж и со зверским выражением лица продолжал осыпать их отборными громоподобными ругательствами в лучших традициях «коза ностра».
  —  Быстро сваливаем отсюда, — процедил бандит с ножом.
  И они исчезли так же внезапно, как появились. Макс и Кэрри стояли не двигаясь. Их учащенное дыхание постепенно выравнивалось.
  —  Это все? — наконец смогла вымолвить Кэрри.
  —  Похоже, что да, — переведя дух, ответил Макс. Потом повернулся и, быстро шагнув к Кэрри, взял ее за плечи и встревоженно заглянул в глаза: — С тобой все в порядке?
  Кэрри кивнула. Она была слишком потрясена, чтобы много говорить.
  — Ну и отлично. — Он снова облегченно выдохнул: — Фух! Нам повезло, что они так легко отступились.
  Она кивнула, наконец снова обретя дар речи.
  —  Ну и ну! По-моему, ты совсем не нуждаешься в оружии, — усмехнулась она, глянув на него с восхищением.
  Его губы растянулись в усмешке. Встречаются же такие чудаки, которые чуть ли не в каждом итальянце видят мафиозо. Однако сейчас это предположение пришлось как, нельзя кстати.
  —  Ну ладно, идем! Надо поскорее покинуть этот неспокойный район. Пошли-ка к улицам, где больше света. Давай повернем вот сюда. — Он указал рукой направо, и они быстро зашагали в нужном направлении.
  От напряжения у нее гудели ноги, но сейчас было не до того.
  —  Покрепче держи ребенка, — внезапно приказал Макс, перекинув через плечо объемный пакет с подгузниками.
  И поднял се на руки, вместе с ребенком. На все попытки возразить он просто не обратил никакого внимания.
  - В этих туфлях ты споткнешься, — сказал он ей. — Просто держись,
  И Макс широкими твердыми шагами быстро пошел по мокрому тротуару, Кэрри прижалась к нему и закрыла глаза.
  Она была легкой как перышко, несмотря на то что на руках у нее был еще и ребенок. Ее запах напоминал аромат сада в солнечную погоду. Пряди светлых волос щекотали ему лицо, но это его скорее дразнило, чем раздражало.
  В его объятиях она казалась такой маленькой и ранимой! Он не мог не думать о ее свежем, пьянящем запахе.
  Пройдя еще несколько шагов, они повернули за угол. И очутились на широкой, освещенной фонарями улице, по которой мимо них мчались автомобили.
  -  Вот и цивилизация, — пробормотал Макс, осторожно ставя Кэрри на землю. — Но такси по прежнему нет.
  Между тем моросивший до этого дождь вдруг полил как из ведра.
  -  Сюда, быстро! — закричал Макс, потащив за собой Кэрри и ребенка к пустой автобусной остановке.
  Они едва успели заскочить под спасительную крышу, как мощные потоки ливня хлынули на павильон со всех сторон. Чтобы уместиться на оставшемся сухом пятачке, им пришлось тесно прижаться друг к другу. Спустя секунду или две Кэрри подняла глаза и поняла, как близко они стоят. Ее нос почти касался его подбородка.
  -  О! — смутилась она, собираясь отодвинуться.
  — Нет. — Он привлек их обоих к груди. — Иначе вы просто промокнете.
  — Но... — Она закусила губу, не зная, что сказать и куда деть глаза.
  -   Не беспокойся. — Он говорил так тихо, что Кэрри едва его расслышала из-за дождя. — Я не кусаюсь.
  -  Вот как? — Кэрри поморщилась от собственных слов. Еще не хватало, чтобы он подумал, будто она с ним флиртует!
  Судя по его улыбке, Макс подумал именно так.
  -  Думаю, что в этом легко можно убедиться, — мягко сказал он.
  Кэрри пристально поглядела в его темные глаза и почему-то не смогла отвести взгляд. Он собирался ее поцеловать. Она противилась влечению, ненужному и неправильному, но все же не остановила его.
  -  Нет... — прошептала Кэрри.
  - Да, — ответил он, приблизив губы к ее губам.
  -  Нет, — повторила она, качая головой.
  -  Почему же? — спросил он, стоя так близко к ней.
  -  Ребенок...
  -  Он спит и ничего не может увидеть.
  -  Все как-то не так. — Она подняла глаза, пытаясь встретиться с ним взглядом. — Мы даже не должны быть на этом свидании.
  -  Это не свидание. Это неожиданная встреча. - Макс быстро поцеловал ее в губы. — Немного волшебства. К утру ты об этом забудешь.
  -  Все равно ерунда получается, — со вздохом сказала она. — Ты действительно не должен...
  -  Но я этого хочу, — хрипло сказал он. — А ты такая приятная на вкус!
  А потом он прижался губами к ее губам и поцеловал Кэрри так, как ее никогда еще не целовали.





ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ


  Когда наступило солнечное утро, все случившееся накануне стало как бы нереальным. Кэрри уткнулась лицом в подушку и пожалела, что перед сном не задернула поплотнее шторы на высоких окнах. Она еще не была готова проснуться и оказаться лицом к лицу с действительностью. Неужели впрямь был этот вчерашний сумасшедший вечер?
  Зазвонил телефон. Ну кто там еще... Взять трубку было выше ее сил. Пусть сообщение запишется на автоответчик. Впрочем, догадаться, кто звонит, было несложно, и потому сердце заколотилось как сумасшедшее.
  —  Кэрри?
  Да. Это был Макс. Услышав его низкий баритон, она похолодела.
  —  Уйди, — прошептала она.
  —  Кэрри? Ты наверняка там. Я бы не стал беспокоить тебя так рано, но мне нужен совет. Если бы ты могла взять трубку...
  Еще чего! Ну уж нет. Хватит с нее глупостей. Ей вдруг представилось, что она стоит на развилке дорог. Куда ступит нога в ближайшие несколько секунд, так и пойдет дальше жизнь.
  Кэрри знала, что делать. Не обращать на него внимания, и все. Она просто не должна брать трубку.
  —  Кэрри! Пожалуйста! Речь идет о ребенке. 
  Что ж, если речь идет о ребенке...
  —  Кэрри?
  Она со вздохом взяла трубку.
  — Алло, — едва скрывая досаду, произнесла она.
  — Buongiorno, — ответил он.
  Наступила долгая пауза. Может быть, он колеблется так же, как она? В конце концов, вчера вечером предполагалось, что они, вероятно, больше никогда друг друга не увидят.
  Вчера вечером он поцеловал ее, и она потеряла голову. К счастью, такси приехало раньше, чем Кэрри окончательно выставила себя полной дурой. Они сели в машину и помчались обратно в «Лонгхорн лаундж», где их ждал помощник Макса. Их пары, с кем у каждого было назначено свидание, конечно, давно ушли. Тайто уехал в отель с ребенком, а Макс направился в полицейский участок, чтобы сообщить об угоне своего автомобиля. Кэрри уселась в свою машину и поехала домой, все еще трепеща.
  Она была уверена, что больше никогда его не увидит и не получит от него известий. Ведь их маленькое недоразумение... Как он это назвал? Неожиданная встреча? Все это бессмысленно, и пора выбросить эти глупости из головы.
  И вот теперь он позвонил.
  — Откуда ты узнал номер моего телефона? — наконец спросила она.
  —  Люди, которые на меня работают, могут раздобыть любую нужную информацию.
  Скорее всего, он имел в виду Тайто. Или были и другие? Гмм. Все это странно.
  —  Как ребенок? — спросила она.
  —  У него все хорошо.
  —  Его мать появилась?
  — Нет. Я попросил кое-кого время от времени следить за квартирой, на всякий случай.
  —  Ну и правильно. — Она не могла себе представить, как можно бросить такого чудесного ребенка. — Но ты сказал, что возникла какая-то проблема?
  Именно поэтому он и вынудил ее взять трубку!
  — Честно говоря, это не проблема. — Макс минуту помолчал. — Но... я нанял постоянную няню.
  -  Ну и отлично. Надеюсь, ты проверил ее рекомендации?
  —  Конечно.
  Кэрри сделала глубокий выдох.
  - Что ж, тогда все в порядке. 
  Она ждала. Он собирался сказать что-то еще.
  — Макс, в чем дело?
  -  Ни в чем, просто... — Он вздохнул. — Послушай, у меня просто нет уверенности насчет няни. Что, черт возьми, я знаю об этом? Или о детях! А ты, кажется, разбираешься во всем этом гораздо лучше. Может быть, ты приедешь и посмотришь, знает ли она, что делает?
  Ему нужна ее помощь. Этого оказалось почти достаточно для того, чтобы ее сердце затрепетало. Душа просилась сказать «да». Кэрри не могла остаться равнодушной к судьбе ребенка, но дело не только в этом. Снова увидеть Макса, быть с ним, занимаясь чем-то важным, разве это не заманчиво? Но какой смысл во всем этом, если они из разных миров? Долго ли этому харизматичному мачо с обложки будет интересна обычная техасская девчонка? Поэтому, будет лучше всего отказаться сразу.
  - Нет, — со вздохом произнесла она. — Мне жаль, Макс. Я должна идти на работу.
  -  Работа? Ты работаешь?
  Усмешка тронула ее губы, а в голове промелькнуло, как все-таки мало они знают друг о друге.
  —  Конечно, я работаю.
  -  И чем ты занимаешься? - В его голосе звучали удивление и интерес.
  -  Я официантка. В местном кафе.
  О том что, кроме того, она была заместителем заведующего и заканчивала курс обучения по специальности ведущего менеджера в области недвижимости, Кэрри предпочла не распространяться. Незачем ему было все это знать. В конце концов, она не пытается произвести на него впечатление, а наоборот, хочет избавиться.
  —  Возьми выходной, — твердо сказал он.
  —  Это невозможно. На меня рассчитывают люди.
  —  И я тоже на тебя рассчитываю.
  — Да, но не ты оплачиваешь счета.
  -   Я мог бы их оплачивать. Буду платить тебе жалованье. Я тебя найму.
  -  Ты говоришь чепуху. — Ее голос немного дрожал, и Кэрри нервно куснула губу. Нет! Она не поддастся этому безумному соблазну.
  —  Но это было бы прекрасно..
  — Для тебя — да, для меня — нет.
  -  По крайней мере подумай над этим.
  -  Нет, — твердо сказала она, гордясь собой. — У тебя и с этой няней все будет хорошо.
  После некоторого колебания он с сомнением сказал:
  —  Надеюсь, ты права. 
  Повисла долгая пауза.
  -  Значит,- все в порядке? — уточнила она. — Я имею в виду, все остальное?
  -  О да. Все идет замечательно. После того как осмотрит ребенка педиатр, будет проведен тест на
  ДНК.
  - Уверена, все будет нормально.
  Почему он до сих пор не повесил трубку? Как бы ей ни хотелось, чтобы он поскорее закончил разговор, все же разговаривать с ним было приятно.
  -  Ты связался с девушкой, которой назначил свидание вчера вечером?
  После минутного колебания он ответил:
  -  Еще нет. А ты со своим молодым человеком? 
  Она вздохнула. Ей не хотелось извиняться перед Рэнди.
  - Нет, еще нет. Не стоит слишком рано его будить.
  -  А я тебя разбудил? — мягко спросил он.
  Ее лицо запылало. Его зовущая интонация, тихий, хрипловатый тембр голоса вдруг заставили Кэрри живо представить, как он мог бы сделать это — погладив рукой под одеялом, покрывая ее лицо и шею страстными поцелуями. У нее перехватило дыхание, кровь гулко застучала в ушах.
  Это просто смешно. Она давно уже не школьница, а взрослая женщина. И между прочим, была замужем и прекрасно знает, что такое спать с мужчиной.
  Но не с этим человеком. Подумать только!
  Она не поддастся на эту дерзкую провокацию. Надо срочно придумать какой-то, ответ, который пресечет его неуместное игривое настроение и положит этому конец.
  -  Я проснулась уже несколько часов назад, — солгала она, стараясь говорить невозмутимым тоном. - Знаешь ли, у меня, как ни странно, тоже есть своя личная жизнь. И есть чем заняться и куда пойти.
  - Намек понял, — мягко усмехнулся он, вздыхая. — Хорошо, Кэрри. Извини, больше я тебя не побеспокою.
  Она так сжала трубку, что побелели костяшки пальцев.
  —  Спасибо.
  —  Что ж, значит, все.
  Кэрри моргнула, внезапно почувствовав себя так, словно вот-вот зарыдает.
  —  Кажется, да.
  —  Мне было приятно с тобой пообщаться, Кэрри.
  —  Да. Мне тоже, — Теперь у нее точно щипало глаза. Что за нелепость! — До свидания.
  — Ciaо[4].
  Она повесила трубку и, чертыхнувшись от отчаянья, запустила в стену мягкой игрушкой.
  Кэрри уже  почти закончила завтракать, когда снова зазвонил телефон.
  —  Ну, рассказывай, - раздался в трубке веселый голос Мары. — Как это было?
  — Что было? — машинально повторила Кэрри, все еще пребывая в мыслях о разговоре с Максом.
  —  Свидание с Рэнди.
  —  О! Э-э... Ну, вообще-то, у нас не было свидания.
  —  У вас не было свидания?! Что это значит? Только не говори мне, что ты пошла на попятный. — Голос Мары стал резким, словно она вот-вот обидится.
  —  Нет, Мара, я не пошла на попятный. Некоторое время я ждала Рэнди. Но потом... — нехотя ответила Кэрри и тяжело вздохнула. — Ну, я уехала не с тем мужчиной, с кем было нужно.
  —  Что? Как такое могло получиться?
  —  Поверь мне, это было не трудно. Он подошел ко мне с красной розой в руке, точно такой, какая должна била быть у Рэнди. И назвал меня по имени, и... и... —
  Она снова вздохнула. — Это довольно трудно объяснить. Послушай, у меня смена во время ленча. Давай я лучше заеду к тебе по дороге на работу и все расскажу.
  —  Ну ладно, договорились.
  Голос у Мары был сердитый. Кэрри понимала, что подруга разочарована: она-то радовалась, как прекрасно организовала свидание, а на деле вышло иначе. Кто бы на ее месте не был раздосадован? Но Кэрри все уладит, когда заедет к ней домой. С глазу на глаз гораздо легче будет рассказать о том, что именно произошло.
  —   Кстати...  э-э... у тебя есть номер телефона Рэнди? — спросила она у Мары, чтобы хоть как-то сгладить ситуацию.
  Правда, Кэрри хотела отложить этот разговор на некоторое время. Но раз такое дело, она собралась с силами и позвонила Рэнди. Представившись и вкратце объяснив, что случилось, она надеялась, что парень все поймет и не обидится. И облегченно вздохнула, когда тот отреагировал спокойно и даже извинился за то, что немного опоздал.
  Но лучше бы он этого не делал. Потому что Кэрри почувствовала себя еще более виноватой. Пришлось потрудиться, чтобы объяснить, почему она бросила его ради некоего вежливого итальянского парня. Потому что веской причины для оправдания не существовало. Один взгляд глубоких темных глаз Макса - и она была готова последовать за ним куда угодно. Но не скажет же она об этом Рэнди!
  - Что ж, вечер оказался интересным, — произнес парень. — Такие у меня редко бывают.
  Судя по всему, этот Рэнди был приятным человеком и в точности соответствовал описанию Мары. То, что он нисколько не рассердился, понравилось Кэрри.
  Она представила, как отреагировал бы ее бывший муж Брайан, и съежилась при воспоминании о его взрывном характере.
  - Ты долго ждал?
  -  Час или около того. — Он фыркнул от смеха. - Вообще-то, представляешь, мне встретилась та самая женщина, у которой было назначено свидание с мужчиной, перепутавшим вас.
  -О! Си Джей?
  -  Селиния Джейд. Ты ее знаешь?
  -  Нет, не знаю, но Макс кое-что о ней рассказал.
  -  Ну, она - нечто особенное.
  -  Вот как?
  -  Ода. Из ряда вон выходящее.
  Кэрри почему-то не улыбнулась. Она закусила губу. Интересно, произведет ли эта женщина такое же впечатление и на Макса при встрече? Впрочем, какое ей дело до этого?
  -  Мы оба ходили по залу с красными розами, - продолжал оживленно говорить Рэнди. — Поэтому и заговорили друг с другом. Вскоре поняли, что именно произошло. Она рассказала мне несколько забавных историй. Ну а поскольку вы не вернулись, мы разъехались по домам.
  Кэрри кивнула. Похоже, Рэнди получил не меньше удовольствия от вечера в обществе Си Джей, чем мог бы получить с ней. Возможно, еще больше. Она нахмурилась, понимая, куда могут завести ее такие мысли.
  -  Значит, вечер прошел не зря, — подытожила Кэрри, чтобы поскорее избавиться от мрачных домыслов.
  -  О нет, вечер удался.
  -  Что ж, может, сделаем еще одну попытку знакомства сегодня? Я пообещала Маре.
  -  Наверное, мы оба пообещали ей, не так ли?
  -  Она умеет убеждать.
  -  О да. — Он снова фыркнул от смеха. — Но почему бы на этот раз мне не заехать за тобой?
  Кэрри колебалась. Пожалуй, лучше все-таки встретиться в клубе. Незнакомому мужчине не обязательно знать, где она живет. Теперь с представителями противоположного пола она будет вести себя осторожней и не даст одержать верх во взаимоотношениях. Но Рэнди казался таким милым. Так что ничего не случится, если она даст ему свой адрес.
  Может быть, все пройдет замечательно. И они с Рэнди так хорошо поладят, что безумный вечер с Максом будет забыт и останется промежуточным эпизодом в ее жизни. Которая, как надеялась Кэрри, в дальнейшем обязательно будет разумной и спокойной.
  Может быть...

  Макс был выбит из колеи. Он весь день ходил вокруг няни, без конца подсказывая, что надо делать. И когда женщина огрызнулась, в сердцах чуть не уволил ее. Но быстро понял, что заменить ее некем. Если она уйдет, то это будет катастрофа.
  В данном случае помощник из Тайто был никакой. Каждый раз, едва ребенок ночью принимался плакать, тот демонстративно затыкал уши ватой, выходил на балкон и, умостившись там в пластиковом кресле, пытался заснуть. Но Максу не спалось. Он мог думать только о том, что будет дальше с этим ребенком.
  И о Кэрри Кристенсен. Она бы могла помочь решить многие проблемы. Однако он должен забыть о ней.
  Макс приехал в Даллас не ради того, чтобы увлечься хорошенькой девушкой и забыть все остальное. Во-первых, надо найти Шейлу и выяснить, действительно ли отцом ребенка был Джино. Он понятия не имел, где она, но это не меняло дела. Ребенок был у него. И правда о его происхождении вскоре выяснится. Но в глубине души Макс не сомневался в том, что ребенок — его брата.
  Как же все-таки не хватало этого веселого неунывающего оптимиста Джино! Для него не было безвыходных ситуаций, он всегда умел подбодрить, внушить уверенность, убедить: все, что ни делается, — к лучшему. Не все, увы, не все. Случившаяся трагедия словно вырвала у их семьи сердце. Известие о гибели Джино на испытаниях самолета пошатнуло весь мир, в котором Макс жил раньше. Старший брат всю жизнь был для него путеводной звездой. После его смерти, казалось, радость навсегда покинула их дом.
  Мать пришла в такое глубокое отчаяние, что едва не покончила с собой. Но появление маленького сына Джино способно сотворить чудо — Макс в этом не сомневался. Он сам, увидев малыша Джейми впервые, почувствовал необъяснимую незримую связь с этим младенцем. Словно в нем теплилась та же божья искра, что и в его отце, так рано покинувшем этот мир. Только бы дождаться результатов теста! Но Макс почти не сомневался в итоге. При мысли об этом у него захватывало дух.
  Другой его целью было «Трипл Эм ранчо». Здесь дела обстояли не так уж хорошо. Но пока у него не было возможности заняться этим вплотную. Так что оставалось еще много времени, чтобы попытаться добиться успеха. Макс уже успел связаться с Селинией Джейд — или с Си Джей, как он предпочитал ее называть, — и она, казалось, не возражала. Возможно, первое впечатление после их разговора обманчиво. И ее легкомыслие— это только маска, за которой скрывается несгибаемая целеустремленность и бульдожья хватка. Если она знает, чего хочет, то уговорить ее будет нелегко. Может статься, что возникнет гораздо больше проблем, чем он предполагал раньше. Они договорились еще раз попытаться встретиться сегодня вечером в то же время, на том же месте. На этот раз он не совершит ошибки.
  Последние десять лет Макс занимался недвижимостью. И крупные сделки были по его части. Поскольку у Си Джей были финансовые проблемы, он собирался сделать ей очень выгодное предложение но поводу продажи. И при этом оно будет справедливым и даже щедрым. Он никого не собирался обманывать. Он мечтал увидеть радость в глазах матери. Встреча с маленьким внуком и документ на дом, где прошло ее детство, — этого хватит, чтобы разжать стальные когти скорби о старшем сыне.
  Ребенок, снова заплакал. Макс несколько минут расхаживал по комнате, потом направился в детскую, наскоро оборудованную в самой маленькой спальне номера люкс. Миссис Тернер, няня малыша, безмятежно сидела в кресле-качалке, поглощенная детективным романом. Между тем Джейми горько рыдал. От напряжения его личико стало ярко-красным.
  —  Ребенок плачет, — резко заметил Макс. 
  Миссис Тернер подняла глаза и кивнула:
  —  Ему полезно плакать. Это развивает его легкие.
  —  Правда?
  —  Конечно. — Она снисходительно улыбнулась и с надменным видом добавила: — Как еще они смогут их развить?
  Он заскрипел зубами.
  - Я думал, дети  плачут, чтобы дать взрослым понять, когда им нужна помощь.
  Миссис улыбнулась так, словно он был идиотом, который ничего не смыслит в детях.
  —  Это только отчасти. Знаете, их нельзя баловать. Лучше пораньше приучать их к самостоятельности. Вы же не хотите, чтобы бедняжка отстал в развитии?
  —  Вам лучше знать, — недовольно пробормотал он, отворачиваясь.
  Но перед глазами по-прежнему стояло искаженное от плача личико Джейми.
  Вернувшись в гостиную, он достал из папки с документами свидетельство, которое гарантировало профессионализм этой няни. Все-таки следует позвонить в школу, которая выдала эту бумагу. Он нахмурился. А лучше просто набрать номер Кэрри и спросить, что она считает по этому поводу.
  Макс взялся за трубку телефона, но вдруг передумал. Нет, так не годится. Надо забыть эту женщину, выбросить ее из головы. Нельзя же все время думать о Кэрри и без конца вспоминать эту приветливую улыбку на обаятельном лице. Ведь он собрался очаровать Си Джей! Выругавшись от бессилия, Макс потянулся за ватой и, заткнув уши, пошел на балкон, где уже давно, мучась от бессонницы, считал звезды в ночном небе Тайто.

  «Коппер пенни», где работала Кэрри, находилось неподалеку от автомагистрали между штатами. В этом уютном маленьком кафе всегда было многолюдно. Больше всего Кэрри нравились первые послеполуденные часы, когда посетителей было меньше. В это время в кафе оставались лишь несколько завсегдатаев, неторопливо потягивавших кофе, или изредка заглядывали ковбои с ближайших ранчо. Но сегодня Кэрри разливала напитки и принимала заказы с рассеянным видом. Она думала о Максе.
  Выбросить его из головы оказалось не так-то просто. Напрасно она твердила себе в сотый раз, что он ей совсем не подходит. Слишком высокого роста, слишком красивый, слишком надменный, слишком уверенный в себе и слишком любящий быть в центре внимания. Всего в нем было чересчур, и это не могло не раздражать.
  Она невольно сравнивала своего мужа с новым знакомым и ничего общего между ними, слава богу, не находила. Впрочем, в одном Брайан точно был похож на Макса: он был таким же на редкость надменным.
  По глубокому убеждению Кэрри, ничего не может быть в жизни хуже, чем муж-деспот. Если когда-нибудь вдруг в ее судьбе появится еще один мужчина, то ни в коем случае он не должен даже отдаленно напоминать Брайана. Или Макса.
  -  Вот поэтому Рэнди подходит тебе идеально, - подытожила Мара, в гостях у которой Кэрри сидела уже почти час.
  Как и обещала, она заехала к подруге, чтобы объяснить, почему произошла большая путаница.
  - Ты должна с ним познакомиться, встретиться не один раз, чтобы действительно дать ему шанс.
  -  О, Мара, я не знаю. После того, что произошло вчера вечером...
  - Послушай, ты передним в долгу. Бедняга наверняка прождал тебя в клубе несколько часов.
  -  Нет, не ждал. Он сам мне сказал. И ему следовало уйти спустя полчаса или около того. Я бы ушла.
  -  Ты так и сделала. — У Мары вырвался вздох досады. — Он так волновался перед этим свиданием с тобой! А теперь, должно быть, недоумевает, что все это означало. Ты должна быть с ним милой и действительно дать ему шанс.
  Кэрри еле удержалась от улыбки. Мара была чересчур настойчива. Это означало, что подруга начала сомневаться в том, что из этого выйдет толк. Ну что ж! Кэрри сделает попытку.
  Вернувшись на работу, она прокручивала в памяти этот разговор, до тех пор пока в кафе не вошел новый клиент. Он зашагал к стойке, собираясь сесть. Когда Кэрри увидела, что это Макс, она так и охнула. Он улыбнулся и пожал плечами. Приспичило же ему появиться именно здесь!
  Он был в широких брюках, которые сидели на нем потрясающе, и в белой рубашке, расстегнутой у ворота с нарочитой небрежностью. Стильная легкая небритость на лице лишь добавляла ему шика. Он был великолепен и, очевидно, прекрасно осознавал, какое впечатление производит на окружающих. Несмотря на увещевания разума, сердце Кэрри замерло.
  -  Что ты здесь делаешь? — почти шепотом пролепетала она.
  Кэрри не стала спрашивать, как он вычислил, в каком из сотен городских кафе она работает. Его люди умели раскапывать и не такие вещи. Что-то подсказывало: он всегда ее найдет, если захочет, и неизвестно, радоваться этому или бояться.
  -  Я приехал, потому что мне нужно с тобой поговорить, - сказал он. — Ты - единственная из моих знакомых, кто хоть что-нибудь знает о детях.
  - В чем проблема? — быстро спросила она, встревожившись. — Что-нибудь случилось?
  -   Нет, ничего. У Джейми все хорошо. — Макс колебался. Все выглядело так, словно он оправдывался перед ней за свое появление.
  -  Тогда в чем проблема? — Она в замешательстве покачала головой.
  -  Ни в чем. Ну, кое в чем.
  Он тоже покачал головой, силясь подобрать слова и объяснить то, какие возникли проблемы в связи с неожиданным появлением в его жизни маленького ребенка. Потом уселся на табурет возле стойки и поднял чашку. Кэрри машинально налила ему кофе.
  -  Объясни, — нетерпеливо потребовала она. - Его что-то беспокоит? Как он себя ведет? Расскажи мне все.
  Он молча пригубил кофе из чашки. Кэрри невольно обратила внимание на то, какие красивые у него руки, безупречной формы, с длинными, сильными и в то же время изящными пальцами музыканта. Какое-то мгновение она зачарованно наблюдала за ним. Но сейчас нельзя было терять голову. Речь шла о ребенке.
  - Ну? — не вытерпела она.
  -  Просто... о, черт! — Макс поднял глаза. — Он много плачет.
  Кэрри замерла и бросила на него быстрый взгляд. Брайан терпеть не мог, когда их ребенок плакал. Казалось, это доводило его до безумия. У нее учащенно забилось сердце, но она глубоко вздохнула и заставила себя успокоиться. Макс не был Брайаном. И сказанное им еще не значит, что он не выносит детского плача, а свидетельствует только о его тревоге за ребенка.
  Она теребила краешек салфетки. В том, что ребенок плачет, не было ничего необычного. Но если Макс встревожился, придется поподробнее расспросить его, чтобы понять, что к чему
  — У него нет температуры?
  —  Нет, я так не думаю.
  —  Газы?
  Его лицо недоуменно вытянулось:
  —  Я не знаю.
  —  Няня прижимает его к плечу и гладит его по спине или массирует ему животик?
  Он с минуту подумал, потом кивнул.
  — Один или два раза она это делала. Но недолго. — Его брови озадаченно сошлись к переносице, и между ними залегла вертикальная морщинка. — Мне это все не нравится. Она боится его избаловать и не хочет, чтобы ему было слишком уютно. Как будто он вырастет слабохарактерным, если будет счастлив. — Макс скептически скривился. - Поэтому и позволяет ему много плакать.
  Кэрри была уверена, что, он преувеличивает. Закрыв глаза, она подумала, потом снова посмотрела на него и покачала головой.
  —  Знаешь, в чем еще может быть дело? Он скучает по своей маме.
  Макс пристально посмотрел ей в лицо. Какое счастье, что Кэрри всерьез относится к его тревогам. Она снова озабоченно нахмурилась, размышляя, в чем еще может быть загвоздка. Потом спросила:
  — Ты запасся молочной смесью?
  —  Конечно.
  Кэрри снова удовлетворенно кивнула, потом широко раскрыла глаза, в них мелькнула догадка:
  —  Он может еще плакать и в том случае, если его кормили грудью и эта смесь ему не подходит.
  Он застонал и произнес с несчастным видом:
  —  Но, Кэрри, я ничего не могу с этим поделать!..
  — Конечно, нет. Его организм просто должен вскоре привыкнуть.
  —  Сколько времени на это потребуется?
  Она с трудом удержалась от улыбки. Забавно было видеть на этом сильном, мужественном лице трагическую беспомощность. Он сам показался вдруг большим обиженным ребенком, которого надо пожалеть. Макс привык действовать. Ему не терпелось что-то сделать и немедленно все изменить к лучшему. Но осознание того, что сделать ничего нельзя, сводило его с ума.
  —  Конечно, лучше всего, если бы вернулась мать ребенка. Ты еще не нашел ее? — спросила она, зная, что ему не понравится этот вопрос.
  Он бросил на нее мрачный взгляд:
  —  С какой стати я должен хотеть ее найти?
  —  Ты прекрасно знаешь, почему.
  У него вырвался раздраженный вздох.
  — Да, я знаю. Я поручил людям начать поиски. Мы найдем ее.
  Кэрри нахмурилась. Его «люди» успешно выяснили, где она сама живет и работает, но в этом не было почти ничего сложного. Найти женщину, которая просто взяла и исчезла, — эта задача окажется потруднее.
  —   Надеюсь, ты говоришь серьезно. Это важно. Вдруг она вернется, а ребенка не окажется в квартире? Можешь себе представить, как она будет сходить сума?
  —  Кэрри, эта женщина вышла из квартиры и ни разу ни о чем не вспомнила. Почему ты думаешь, что она будет очень беспокоиться?
  — Потому что я знаю, что испытывает мать. Но понять, как может женщина бросить своего ребенка, Кэрри не могла. Когда-то она потеряла дочь, жизнь после этого лишилась смысла.
  —  Может быть, его мать исчезла не просто так. Может быть, что-нибудь случилось,  - теряясь в догадках, она пожала плечами. — Вдруг ее похитили? Или она лежит без сознания в какой-нибудь больнице? А если она ударилась головой и у нее амнезия?
  Макс хмыкнул.
  —  Или она пошла на свидание и забыла, что дома ее ждет ребенок, — с сарказмом подытожил он.
  Кэрри с трудом проглотила ком в горле. Ее потрясло то, что он мог сказать подобную вещь. С таким же вот чудовищным цинизмом когда-то Брайан бросал ей в лицо насколько жуткие, настолько и нелепые обвинения. Неужели Макс тоже такой же, как ее бывший муж?
  -  Ты не очень высокого мнения о женщинах, не так ли? — слегка обиженно спросила она.
  —  Дело не в этом. И... я очень высокого мнения о женщинах. О некоторых женщинах.
  Например, о своей матери. О-го-го! Потрясающе.
  -  Что бы ни случилось, едва придя в себя, она сразу же захочет узнать о ребенке, — уверенно проговорила Кэрри, поставив себя на место Шейлы.
  - Увы, твоими бы устами... — По его чувственным губам скользнула едва заметная улыбка, но взгляд темных глаз был полон грусти. — Потому что знаю Шейлу. Меня всегда удивляло: что Джино нашел в ней? Я был рад их разрыву. И именно я разговаривал тогда с ней по телефону, когда она пыталась вымогать у нас деньги. Боюсь, что после этого мне сложно относиться к ней иначе.
  Спорить с ним было бессмысленно. Он был знаком с этой женщиной, в отличие от Кэрри. Но ребенок нуждался в защите. И Макс, и Кэрри подумали об этом одновременно. 
  -  Послушай, — сказал он, вставая с табурета и подходя к ней. — Я могу платить в два раза больше, чем   ты  зарабатываешь  здесь.   Мне   нужна   твоя помощь.
  Кэрри решительно покачала головой.
  -  Нет, - твердо произнесла она. — Никогда.
  -  Кэрри...
  Он взял ее за руку. Она, потупив взгляд, уставилась на его чудесные безупречные пальцы. Снова мелькнула мысль, что такие руки могут быть у пианиста или художника. И Кэрри почувствовала, как начинают гореть щеки. Боже, когда же он уйдет и перестанет ее мучить!
  —. Послушай, это ненадолго. До тех пор пока не сделают тест на ДНК. Потом я увезу его с собой в Венецию, и ты мне больше не понадобишься.
  Ты мне больше не понадобишься.
  Она вырвала руку.
  -  Макс, тебе лучше уйти. У меня много дел.
  -  Кэрри...
  -  Серьезно. Иди. Я не собираюсь на тебя работать. Никогда.
  -  Никогда... — Он повторил это так, словно не мог поверить, что она это сказала, и направился к выходу. Потом оглянулся:  -  Кстати, полиция  нашла  мою машину. Оказывается, она была всего в нескольких кварталах оттуда, откуда ее угнали, и там ничего не повреждено. Так что с этим все в порядке.
  —  Рада за тебя, — кивнула она.
  Он чуть улыбнулся ей и, пожав плечами, пошел к выходу.
  —  Но, Макс...
  Макс повернулся, вопросительно подняв бровь.
  —  Пожалуйста, заботься о Джейми. И найди его мать. Это очень важно.
  Он хотел сказать, что пока Шейлы пет, Кэрри могла бы ее заменить. Но прикусил язык: это слишком будет похоже на просьбу.
  — Ладно, я постараюсь, - спокойно ответил он.
  — Тогда удачи...
  № взгляды встретились. На секунду ей вдруг показалось, что сейчас он схватит ее в объятия и унесет с собой, в точности как вчера вечером. Но эта секунда прошла, и Макс лишь еле заметно пожал плечами.
  —  Мне лучше вернуться и посмотреть, чем занята няня, - наконец сказал он. И, невесело усмехнувшись, добавил: - Если она пытается заставить Джейми убрать постель за собой, я ее вышвырну.
  Потом повернулся и вышел.





ГЛАВА ПЯТАЯ


  Как Мара и утверждала, Рэнди прекрасно подходил Кэрри. Он был красив, высокого роста и хрупкого сложения, дружелюбен. Рыжие волосы аккуратно подстрижены и причесаны. Спокойные серые глаза, приятная улыбка. По-видимому, такой мужчина понравился бы многим женщинам.
  - Почему ты ничего не сказала, когда Макс назвал тебя Си Джей? - спросил он у Кэрри, сидя с ней за столиком в уютной кабинке в «Лонгхорн лаундж».
  -  Я и представления не имела, о чем ом говорил.
  Атмосфера была приятной, официанты - внимательными. Рэнди и Кэрри заказали напитки. Они собирались провести прекрасный вечер. Но это было все.
  Кэрри пошла на это свидание только ради того, чтобы доставить удовольствие подруге. Потом она поблагодарит этого мужчину, пожмет ему руку и уйдет. Кэрри решила вести себя с Рэнди как можно учтивее, хотя бы для того, чтобы компенсировать вчерашний неудавшийся вечер.
  Кэрри заставляла себя не смотреть на дверь и не думать о том, что внезапно может войти Макс.
  - Что ж, это произошло по моей вине, — любезно говорил Рэнди. — Когда я приехал туда, то понял, что опоздал на полчаса. Я боялся, что ты ушла. Поэтому когда увидел, что входит девушка с красной розой, разволновался. Я не мог поверить, что это можешь быть ты.
  -  Вот как? Как она выглядела? 
  - Великолепно.
  -  Что ж, большое спасибо, - слегка обиженно проговорила она.
  Он неуклюже поспешил успокоить ее:
  -   Нет, я хочу сказать, что ты тоже выглядишь довольно хорошо.
  Сегодня вечером Кэрри постаралась выглядеть красиво. Шикарное платье синего цвета с отливом очень шло к ее волосам, блестящим дождем падавшим на плечи. К платью она подобрала красивый жакетик-болеро из искусственного меха, который мало что прикрывал. Взгляды мужчин лучше всяких слов говорили: эффект что надо. Но, судя по восторженно сиявшим глазам Рэнди, ее «довольно хороший» вид был ничто по сравнению с «великолепным» видом Си Джей.
  -  Ты — очаровательная женщина, — он пытался говорить убедительно. — Но совсем по-другому. Та девушка напоминала одну из светских львиц, с потрясающими прическами, в модной одежде, с бриллиантами и все такое, которых показывают по телевизору. Мне показалось, что из Далласа я на миг перенесся в какое-то популярное телешоу.
  При мысли о Си Джей в глазах Рэнди появилось мечтательное выражение. Кэрри рассмеялась, качая головой.
  -  Должно быть, после всего этого я тебя разочаровала, — колко заметила она.
  Рэнди снова собрался ее успокоить, но в этот момент на их столик упала чья-то тень. Кэрри подняла глаза и ошарашенно замерла, не в силах пошевелиться: на нее пристально смотрел Макс. Сердце екнуло, а потом заколотилось как сумасшедшее. Она не могла заставить себя оторвать взгляд от его глубоких бархатных глаз. В этих глазах можно утонуть, промелькнуло у нее в голове.
  Макс быстрым взглядом окинул фигуру Кэрри в платье с умопомрачительным декольте и явно остался доволен увиденным. Внезапно она поняла, что именно ради одного такого взгляда Макса и стоило надеть это платье.
  До Кэрри не сразу дошло, что с ним была какая-то женщина. С великолепными рыжими волосами и с сердитой гримасой на красивом лице.
  - По-моему, на этот раз мы не ошиблись, - проговорил Макс, приветливо кивая им. — Макс Анджели, - коротко представился он, пожимая Рэнди руку. — А это Си Джей Кэрри.
  -  Мы знакомы, — заметила Си Джей, глядя на спутника Кэрри.  Потом едва заметно улыбнулась Кэрри.  -  Очень приятно с тобой  познакомиться. Слава богу, наконец мы все выяснили.
  От волнения Кэрри не помнила точно, что именно ответила. Не успела она опомниться, как Макс уже уселся рядом.
  - Послушай, мне нужен совет, — произнес он. Вид у него был серьезный. — Ты не против?
  Речь наверняка пойдет о ребенке.
  -  Нет, конечно, нет. — Она повернулась к нему, чувствуя себя не в своей тарелке.
  -  Эй, — напомнила о себе Си Джей.
  Она по-прежнему, подбоченившись, стояла в проходе. Ее яркие волосы и очень маленькое блестящее платье, которое едва прикрывало пышные формы, привлекали к ней внимание всех присутствовавших в ресторане.
  -  Ты тоже можешь сесть, — бесцеремонно сказал ей Макс.
  И кивнул на место рядом с Рэнди, который, широко заулыбавшись, тут же с готовностью подвинулся. Его глаза сияли.
  - Я не так уж плох, — проговорил Рэнди, заметив, что Си Джей возмущена.
  -  Ха! — презрительно воскликнула та, но уселась рядом довольно охотно.
  Макс, не обращая на нее внимания, придвинулся к Кэрри. На нем снова был шелковый итальянский костюм с белой рубашкой. Он побрился — какая жалость! — но по-прежнему выглядел на редкость привлекательно.
  -  Перед моим отъездом няня пыталась заставить его пить из бутылочки, — начал он. - Но он даже не взял ее в рот.
  Кэрри нахмурилась. На душе стало неспокойно.
  —  Он плакал? 
  Макс колебался.
  — Хныкал. — Потом, с минуту подумав, добавил: — Но он много плакал раньше, днем.
  —  Ты уверен, что у него ничего не болит? 
  Макс с сомнением покачал головой.
  —  Знаешь, трудно сказать. Вроде бы на первый взгляд все нормально. Но почему-то он все время в слезах.
  Кэрри закусила губу и кивнула. Она могла припомнить много бессонных ночей, когда расхаживала по комнате с маленькой Мишель, сомневаясь, вызвать врача или нет.
  —  Итак, вот что я хочу знать, — продолжал он, удерживая ее взгляд. — Уволить ли мне няню?
  Кэрри в свою очередь озадаченно посмотрела на него. В глубине души она понимала, что у Макса нет права спрашивать ее об этом. Кем они приходятся друг другу? Это чужой ребенок, и ничто их с Максом не связывает. С какой стати он ее просит?
  Но ей было жаль маленького Джейми.
  - Ты можешь позвонить кому-нибудь еще?  — спросила она.
  Он покачал головой, продолжая смотреть ей в глаза.
  Видя, как беспокоит Макса судьба малыша, Кэрри поразилась. Она никогда не подумала бы, что он так близко принимает все к сердцу. Это было хорошо. Но этот мужчина абсолютно не умеет обращаться с маленькими ребенком. Это было плохо. Она снова вспомнила, что Брайан не выносил детского плача. Именно это обстоятельство сыграло роковую роль и стало причиной катастрофы.
  Но она не должна об этом думать. Тут было совсем другое дело. Макс - не Брайан. Иногда дети плачут потому, что ощущают дискомфорт в новой обстановке.
  -   Подожди до утра, - предложила Кэрри. - К тому времени ты взвесишь все как следует и поймешь: хочешь ты, чтобы она осталась, или нет.
  Он слегка скривился и отвел взгляд. Кэрри подумала, что Макс ждал от нее другого ответа, наподобие того, что интуиция его не подвела и няню надо уволить.
  -  У вас есть общий ребенок? — Голос Си Джей раздался так неожиданно, что Кэрри вздрогнула.
  Они и забыли, что сидят за столиком не одни! Оба ошарашенно взглянули на нее и разом воскликнули: 
  -Нет!
  -  Конечно, нет, - повторил Макс слегка раздраженно из-за того, что их разговор прервали. Он уже подобрался к Кэрри так близко, что еще немного, и обязательно уговорил бы ее. - Это ребенок моего брата.
  -  О! — с удивленным видом сказала Си Джей. — Я и не знала, что у Джино был ребенок.
  Они пристально посмотрели на нее.
  -  Ты была знакома с Джино? — спросил Макс.
  -  Конечно. Я познакомилась с ним, когда он был здесь в прошлом году.
  Макс недоверчиво взглянул на нее.
  - Джино был здесь? Ради чего? 
  Она пожала плечами.
  -  Примерно ради того же, что и ты, — ответила она, бросая на  него лукавый взгляд.  —  Он хотел купить ранчо.
  Для Макса это оказалось новостью. У них с братом всегда были дружеские отношения. Они унаследовали
  от отца семейный строительный бизнес, которым сообща управляли. Почему Джино не рассказал о том, что пытался купить ранчо? Возможно, хотел сделать матери сюрприз.
  —   Ты слышала, он погиб в авиакатастрофе?  - спросил Макс.
  — Да, мне очень жаль. — Она сочувственно кивнула. — Джино был замечательным парнем. Хотя женщина, которая с ним приехала, мне не понравилась совсем.
  —  Шейла? — Макс нахмурился.
  — Да, по-моему, именно так ее звали. — Си Джей скептически скривила губы. — У нее был такой вид, словно она что-то замышляет. Вообще-то, странно. Эта особа позвонила мне на днях. Оставила сообщение на автоответчике. Правда, я потом так и не перезвонила. Она, кстати, находится в городе и, кажется, собиралась просить денег.
  —  Вероятно, ты права. Последнее время Шейла часто просила денег. — Макс пристально смотрел на рыжеволосую красавицу, словно видел ее впервые. Потом, помолчав, сменил тему: — Значит, Джино не смог уговорить тебя продать ранчо.
  — Конечно, нет! — Си Джей с воинственным видом вздернула подбородок. Ее огромные зеленые глаза сверкали, взгляд стал решительным. — Я и не собираюсь его продавать. Это мое наследство. После смерти всех моих родственников у меня больше ничего не осталось.
  Макс задумчиво прищурил свои темные глаза, глядя на эту женщину. Но прежде чем успел что-то сказать, официант принес им напитки.
  — Мы должны сесть за отдельный столик, дорогой, — капризно произнесла Си Джей.
  —  Зачем? За этим столиком вполне хватит места всем, — возразил Макс. — Давайте поедим здесь.
  - Что?! — хором вскричали Кэрри, Си Джей и Рэнди и ошарашенно уставились на него.
  —  Какие-то проблемы? — спросил Макс, с невозмутимым видом глядя на каждого по очереди.
  Все трое нехотя покачали головами.
  —  Нет. Конечно, нет.
  —  Что ж, тогда... — Он пожал плечами и перевел взгляд на официанта:  - Мне шотландское виски,, неразбавленное. А тебе? — он кивнул Си Джей.
  Си Джей сделала заказ, но Кэрри больше их не слушала. Если бы не Мара, сидела бы она сейчас дома, слушала тихую музыку и читала какой-нибудь хороший роман. Ох уж эта Мара!
  В ожидании заказанных блюд Рэнди и Си Джей трещали без умолку.
  Кэрри ни о чем не могла больше думать, кроме как о мужчине, сидевшем около нее. Она искоса посмотрела в его сторону. Задумавшись о чем-то своем, Макс был молчалив и мрачен. И конечно, понятия не имел, что творилось в душе сидящей около него дамы.
  С каждой минутой она все больше попадала под воздействие его ауры неукротимой мужественности, отчего была на грани паники.
  Она была убеждена: страсть между мужчиной и женщиной — это всего лишь иллюзия, которая затмевает рассудок и заставляет делать глупости. И этого надо остерегаться.
  Каждый раз, когда его взгляд случайно встречался с ее взглядом, каждый раз, когда его рука дотрагивалась до ее руки, каждый раз, когда он начинал говорить и его голос, казалось, звучал в ее душе, она могла думать лишь о том, как вчера вечером его упругие горячие губы коснулись ее губ, Из-за этого она сидела как на иголках, изо всех сил стараясь сдержать дрожь.
  Но в итоге вышло еще хуже. Кэрри чуть не опрокинула бокал, и Макс, протянув руку, чтобы удержать его, оказался еще ближе к ней. Едва до нее донесся свежий запах его одеколона, как голова пошла кругом, а тело обдало жаром.
  «Перестань, — подумала она, и отчаяние затопило ее, словно вышедшая из берегов река. — Перестань это делать!..»
  Что перестать? — недоуменно прошептал он, отодвигаясь. — Я ничего не делаю.
  Кэрри в ужасе уставилась на него. Господи! Это же были только мысли. Неужели она произнесла их вслух... или сходит с ума?
  Да-да, точно, сходит с ума. Потому что сидит рядом с мужчиной, которого ей никогда не завоевать, но из-за которого она, возможно, не заведет романа ни с кем из остальных мужчин. И что она делает? Глотает вино, словно воду в жаркий полдень в пустыне Гоби.
  «Умно, Кэрри, моя дорогая. Очень умно».
  Она быстро подняла глаза, замерев от страха, не произнесла ли и это вслух?! Но никто не обращал на нее внимания. Фух! Кэрри, опустив взгляд в тарелку, принялась машинально жевать свой ужин, не чувствуя ни вкуса, ни запаха еды. Если съесть все до крошки, может быть, тогда ее наконец отпустят домой, к спасительной книге?

  Максу есть совсем не хотелось. В голову лезли мысли о ранчо, о непредсказуемом поведении Си Джей. Дело принимало иной оборот, нежели тот, на какой он вначале рассчитывал. Ситуация выходила из-под контроля, и ему это нравилось все меньше.
  Си Джей не желала расставаться со своим ранчо. И настроена была не менее решительно, чем он сам.
  Но больше всего Макс переживал за ребенка. Что ему было известно о детях? Ничего, ровным счетом. Он понятия не имел, что с ними делать, как пеленать и как давать бутылочку. Каждый раз, подходя к этому хрупкому маленькому существу, он боялся даже дотронуться до него; ребенок казался таким слабым и маленьким, что Максу было страшно сделать ему больно. Его напрягала собственная беспомощность, словно у него связаны руки, и от этого он злился на себя. Взглянув на часы, он обнаружил, что потерял счет времени и уже давно было пора вернуться в отель. Хочется верить, что миссис Тернер не заснула в удобном кресле, оставив Джейми обливаться слезами.
  Жаль все-таки, что Кэрри не согласилась нянчить малыша. Интуиция безошибочно подсказывала ему, что ей можно доверить Джейми. Макс уже видел, как она обращается с этим ребенком, и чувствовал бы себя намного спокойнее, если бы малыш остался на попечении Кэрри. Неужели нет никаких шансов уговорить ее? Размышляя об этом, он посмотрел ей в лицо. Почему-то, каждый раз встречаясь с ним взглядом, она тут же отводит глаза. Наверное, боится, что он подумает, будто он ей нравится, или что-то в этом роде. Черт возьми, ему никто не нравился.
  Но надо признать, его к ней влечет. Он все время думал о Кэрри. Макс объяснял это тем, что если бы только она согласилась помочь, то разом отпало бы сразу несколько самых серьезных проблем. Хотя, возможно, есть и другие причины. В конце концов, он мужчина, а для женщины, даже если она и не в его вкусе, Кэрри сегодня вечером выглядела на редкость привлекательно.
  —  Знаешь что? — вдруг тихо сказала она, придвигаясь к нему. — Если хочешь, я могу заехать после обеда, всего на несколько минут, и посмотреть, какая там ситуация. И заодно познакомиться с няней.
  Его взгляд тут же метнулся к ее лицу. Не ослышался ли он? В горле от волнения встал жесткий ком, и он, не доверяя голосу, кивнул.
  —  Чудесно, — наконец ухитрился сиплым шепотом выговорить он. — Было бы просто здорово.
  Должно быть, в его глазах отразилось такое невероятное облегчение и благодарность, что она испугалась и едва не пожалела о своем предложении.
  - Прошу прощения, — извинилась Кэрри. Она взяла свою сумочку и указала на выход. — Мне нужно припудрить нос.
  —  Мне тоже, — подхватила Си Джей и вышла из-за столика следом, не упустив случая плавно вильнуть бедрами.
  Макс поднялся и дал Кэрри пройти. Удивительно, какой покой воцарился в душе после ее слов. Когда возникала проблема, он обычно решал ее сам. Из-за этой ситуации с няней он ощущал такой дискомфорт, словно у него весь день болели зубы. А теперь, если понадобится, он снова сможет действовать. Благодаря Кэрри.
  Он уселся за столик и улыбнулся Рэнди:
  —  Замечательная женщина, правда?
  —  Несомненно, — с готовностью ответил тот, хотя не знал точно, какую именно из них Макс имеет в виду.

  Кэрри готова была укусить кого-нибудь с досады, когда поняла, что Си Джей действительно собирается идти за ней в дамскую комнату. Последнее, что ей было сейчас нужно, — это чье-то общество. Именно от этого она и пыталась уйти. Однако Си Джей ни на шаг не отставала от Кэрри, продолжая трещать о том о сем. Оказавшись в женской комнате для отдыха, Кэрри уселась в одно из удобных кресел и сделала вид, будто подправляет макияж. Си Джей не умолкала. 
  -  Этот Рэнди такой забавный, — тараторила она; кокетливо взбивая волосы и глядя на свое отражение в зеркале. — Он уморит меня со смеху
  -  Он сказал о тебе примерно то же самое.
  -  Вот как? Это мило.
  Кэрри, сделав вид, что подкрашивает глаза, сама украдкой из-под ресниц изучала Си Джей. Эта женщина гораздо умнее, чем кажется на первый взгляд. С какой целью она сюда пришла? Наверняка имелась причина.
  - Чем ты занимаешься, Си Джей? Как зарабатываешь на жизнь?
  -   Ну... Вот это вопрос! – Си Джей заправила пряди волос за уши и принялась кривляться перед зеркалом. — Пыталась учиться в колледже. Мне это не понравилось. Была манекенщицей. Это та-а-ак скучно! Некоторое время работала в бутике моего друга. Но там платили столько, что не хватило бы на жизнь и длиннохвостому попугаю.
  Она повернулась к Кэрри.
  -  Тогда я задумалась, как же все-таки добиться того, чего мне хочется: носить модное шмотье и ездить на роскошных автомобилях последних моделей? И сделала следующий вывод: брак с богатым мужчиной лучше всего поможет раскрыть мои таланты к красивой жизни.
  — Ого! — Кэрри едва не рассмеялась вслух. Однако нахальства девице не занимать!
  Та подкрасила губы, поджала их, а потом посмотрела Кэрри прямо в лицо:
  -  И потому считаю Макса своей территорией. 
  Кэрри удивленно вскинула на нее глаза:
  -  А каково его мнение на этот счет?
  -  Не секрет, что его мама мечтает о моем ранчо. Семейные узы, сантименты и все такое... Я дам знать, что люблю это ранчо и не могу жить ни в каком другом месте.
  -  Почему ты мне это рассказываешь? А что, если я расскажу Максу?
  -  Рассказывай. — Она пожала плечами, словно дело было уже решено.  —  Он знает. Факты есть факты. У меня есть кое-что, нужное ему, и существует только один способ это получить. Просто предупреждаю тебя, чтобы ты не вторгалась за флажки.
  Кэрри  с достоинством  поднялась с  кресла  и направилась к выходу.
  -  Что ж, посмотрим, что будет дальше, — спокойно сказала она.
  -  Вот-вот, — самодовольным тоном подтвердила  Си Джей, стуча каблучками следом. — Пусть победит сильнейший!
  Кэрри остановилась и, повернувшись, посмотрела на Си Джей.
  -  Подожди. Я не собираюсь с тобой воевать. Мне не нужен Макс.
  -  Вот как? — с плотоядной улыбкой диснеевского крокодила воскликнула Си Джей. — Что ж, тогда все в порядке. Думаю, ты отлично поняла, что надо всего лишь подальше держать свои красивые ручки от моего мужчины, и все будет хорошо.
  Когда они вернулись в кабинку, Кэрри еще кипела от злости. Когда она наконец успокоилась и прислушалась к разговору за столиком, речь снова шла о нянях.
  — Тебе лучше соблюдать осторожность, — говорил Рэнди. — Знаешь, некоторых из этих нянь снимают на «Нэнникэмы»[5].  Они просто швыряют детей,  как вязанку хвороста.
  Кэрри показалось, что ее сердце подпрыгнуло к горлу. Заметив мрачный взгляд Макса, она заметила:
  —  Как я понимаю, это происходит очень редко.
  —  Конечно. Однако все же случается, — произнес Рэнди.
  —  Но не с Джейми. У няни, которую нанял Макс, очень хорошие рекомендации. Она ничего подобного не совершит.
  Разговор продолжался. Си Джей и Рэнди снова оживленно беседовали, но Кэрри уставилась в свою тарелку. Она могла думать только о том, как швыряют Джейми. Ей вспоминалось то, что произошло с ее ребенком в тот ужасный вечер. Эта шейка. Эта головка. Внезапно ей стало дурно. Она взглянула на Макса  и увидела, что у него тоже неважный вид.
  Их взгляды встретились, и Кэрри догадалась: он думает примерно о том же.
  —  Послушай, предлагаю прямо сейчас поехать и проверить, как там дела, — мягко сказала она.
  Он кивнул. Кэрри, поддавшись порыву чувств, нашла под столом его руку и легонько сжала его пальцы. Опомнившись, тут же залилась краской. Поймет ли Макс, что это был только дружеский жест, которым ей хотелось подбодрить его, и что ничего другого она в виду не имела? Может, он и не поймет. Но сейчас не было ни времени, ни душевных сил исправлять сделанное. Может быть, потом и придется что-то объяснить. Она перевела взгляд на Рэнди и Си Джей.
  — Внимание, — Макс отвлек парочку от болтовни и заставил переключиться на себя. — Возник новый план действий. Мне необходимо срочно вернуться к себе в отель и проверить, что там у няни. Кэрри согласилась поехать со мной. Вы с нами или остаетесь здесь?
  Заметив, как Си Джей сверкнула глазами, Кэрри поняла: эта женщина не отпустит ее с Максом одну. Вздохнув, пришлось смириться с предстоящим длинным-длинным вечером.





ГЛАВА ШЕСТАЯ


  Громкий плач Джейми они услышали еще на лестничной площадке, едва только вышли из лифта. С каменным выражением лица Макс быстро зашагал к двери номера люкс. Открыв замок с помощью карты, первым вошел в номер он, остальные следом за ним. Их взорам предстала миссис Тернер, лихорадочно бросавшая свои вещи в сумку, собираясь уйти. — Да! Вот так! И только попробуйте меня остановить! — с ходу рявкнула она, не дав никому и слово сказать.
  - Просто уходите, миссис Тернер. — Макс едва сдерживался, чтобы не вытолкать ее взашей. — Я свяжусь с агентством. Остальные вещи вам пришлют утром.
  Кэрри направилась в спальню. В детской кроватке безутешно рыдал маленький Джейми. Она взяла его на руки.
  - Ну, ну. — Кэрри прижала малыша к груди. — Все хорошо, дорогой. Все хорошо.
  Джейми перестал плакать. У него вырвался глубокий вздох, который прервала икота. А потом он затих. В его последних еле слышных судорожных всхлипываниях чувствовалось облегчение, словно он узнал Кэрри и хотел сказать: «Наконец-то! Где ты была?»
  Кэрри прижимала его к себе, вдыхая детский запах и чувствуя, как на душе теплеет от радости. Как же ей не хватало этого волшебного ощущения, после того как она лишилась Мишель! По спине пробежала дрожь от мысли, что до сих пор некому было как следует заботиться об этом ребенке,
  — Как тебе удается быть таким милым? — прошептала она, прижавшись щекой к темноволосой детской головке.
  -  Ну вот, миссис Тернер уехала.
  Кэрри подняла глаза. В дверях стоял Макс с таким выражением глаз, что впору было его самого жалеть. Было очевидно, что плач Джейми выбил этого несгибаемого, сильного человека из колеи. Но в чем причина? В том, что он жалел ребенка и мучился от собственной беспомощности? Или в глупой няне, которая плохо выполняла свою работу? А может, его раздражает плач малыша? Последнего Кэрри боялась больше всего. И этот вопрос будет преследовать ее до тех пор, пока она не узнает ответ.
  Не трудно было увидеть, как он расстроен случившимся, хоть и пытается это скрыть. Но если он переживает за малыша, то почему не подошел к Джейми сам и не утешил его, не прикоснулся к нему? Что это означает? Она еще крепче прижала к себе младенца. Кажется, на этот раз у нее просто уйти не получится.
  —  Похоже, тут все хорошо? — спросила Си Джей, входя в комнату, и посмотрела на Макса. Но тот хранил мрачное молчание. — Но что будет дальше? Просто надо поскорее нанять другую няню.
  —  Теперь я буду выбирать ее иначе. И знаю, о чем спросить на собеседовании.  Сначала  —  о методах ухода за ребенком и психологическом подходе. Потом я придумаю несколько ситуаций и лично спрошу у каждой кандидатки, как она поступит в том или ином случае. — Он возмущенно повернулся к Си Джей и Рэнди. — Нет, ты когда-нибудь видела такое: ребенок плачет, а его няня сидит, с аппетитом жует кекс и болтает по телефону!
  Си Джей равнодушно пожала плечами. Рэнди сочувственно кивнул. Интересно, что об этом скажет Кэрри? Но когда Макс повернулся к ней, она была полностью поглощена ребенком и даже не слышала, о чем шла речь.
  Он подошел поближе и тоже посмотрел на малыша, который теперь довольно гулил.
  —  Покажешь мне, как правильно держать его? - спросил Макс, едва заметно улыбнувшись.
  Она кивнула:
  — Ладно.
  То, что он хочет научиться, радует. Если это только не минутное настроение, а созревшее, искреннее желание,
  - И расскажи, пожалуйста, вес, что надо знать, прежде чем я найму новую няню.
  Она снова кивнула, испытующе глядя ему в глаза.
  Они были ясными и умными. Ни гнева, ни раздражения. Только серьезность и спокойствие. Это было хорошо. Только можно ли доверять этим глазам?
  -  Но сначала, — продолжал Макс, — я собираюсь установить одну из этих камер «Нэнникэм». — Он окинул взглядом углы комнаты, словно планируя, где будет находиться камера. — Это поможет избежать многих проблем.
  Кэрри глубоко вздохнула. Непросто было решиться на то, что она собиралась сделать. С одной стороны, это было равносильно тому, чтобы снова приблизиться к бездне отчаяния и горечи, которая разверзлась перед ней после смерти Мишель. Но сейчас на краю был этот беззащитный беспомощный малыш, который нуждался в заботе и теплоте.
  -  Забудь о камерах, — решительно сказала она, сжав губы.
  Макс повернулся и пристально посмотрел на нее.
  -  С какой это стати мне о них забыть?
  Кэрри подняла подбородок и спокойно взглянула ему в глаза.
  -  Потому что я остаюсь. И позабочусь о нем. Во всяком случае, пока.
  -  Что? — Он нахмурился, словно счел ее слова минутным порывом.
  Ну вот, только этого не хватало! После того как она наконец поддалась его уговорам, на которые Макс не пожалел потратить весь день, он сам теперь собирается на попятную?
  -  Я не могу портить тебе жизнь, — покачал он головой, хмурясь. При этом вид у него был настороженный.
  Она бросила на него взгляд. 
  - По-моему, ты уже это сделал.
  -  Подожди-подожди, — заговорила Си Джей, не в силах поверить ушам. — Зачем тебе связываться со всем этим? Ты не можешь взваливать на себя чужие проблемы.
  Кэрри посмотрела на нее поверх головки Джейми.
  -  Конечно, могу, — спокойно сказала она. — Почему бы тебе тоже не остаться, Си Джей? Мне могла бы пригодиться твоя помощь. — Она нарочно с наивным видом растянула губы в улыбке и округлила глаза. - Мы с тобой будем спать в одной постели и болтать обо всем, как лучшие подруги.
  Си Джей отшатнулась.
  -  Ты шутишь? — Ее прямо-таки передернуло. — Дети меня пугают.
  Кэрри с усмешкой отвернулась. Она собиралась остаться с этим ребенком, о котором больше некому было позаботиться. Конечно, Макс тоже волнуется за него. Но какой от этого толк, если человек понятия не имеет, как обращаться с детьми? Кто-то должен ухаживать за Джейми. И она не оставит малыша одного — во всяком случае, до появления его матери.

  Спустя час, когда Рэнди увел недовольную Си Джей обратно к машине, Кэрри с Максом остались наедине. Она научила его держать ребенка и предупредила:
  - Завтра будешь кормить его из бутылочки.
  Когда пришло время положить малыша в кроватку, Кэрри ворковала над ним до тех пор, пока он не закрыл свои большие карие глаза. Макс наблюдал больше за ней, чем за ребенком. В этой-женщине есть нечто, из-за чего находиться в ее обществе легко и радостно. Объяснения этому феномену у него пока не находилось.
  — Кэрри! — Он взял ее за руки и взглянул в глаза. — Просто не знаю, как благодарить тебя!
  —  Мне не нужна твоя благодарность. Я делаю это ради Джейми.
  Что ж, наверное, слукавить легче, чем признаться себе в том, что их влечет друг к другу. Он улыбнулся и, быстро шагнув к ней, поцеловал в губы.
  Кэрри отшатнулась, широко раскрыв глаза.
  —  Макс, нет... — В смятении она теребила конец светлой пряди волос. — Я осталась не ради этого.
  — Знаю. Прости, сам не знаю, как это вышло.— Но даже ему самому собственный тон показался неубедительным.
  Стараясь скрыть смущение, она повернулась и начала убирать игрушки. Он с минуту понаблюдал за ней, потом спросил:
  —   Скажи мне, Кэрри,  откуда тебе так много известно о детях?
  Она вдруг замерла, словно от боли, потом медленно повернулась и посмотрела на него огромными глазами.
  — У меня был ребенок. — Ее голос прозвучал тихо, превратившись почти в шепот.
  Его брови удивленно взлетели вверх:
  —  У тебя есть ребенок?
  На лицо Кэрри словно упала тень:
  — Дочка. Но ее больше нет. Она умерла.
  Макс почувствовал, как у него перехватило дыхание. Он был потрясен.
  —  О, Кэрри... — Он шагнул к ней в порыве охвативших его чувств.
  Она оцепенела.
  —  Знаешь, я была замужем, — бесстрастно прозвучал ее голос.
  Как ему захотелось обнять ее и утешить! Но почему-то он не посмел этого сделать, только осторожно произнёс:
  —  Я ничего не знал.
  —  Мой муж и ребенок погибли в автокатастрофе. Два года назад.
  Эти слова тут же вызвали у нес образы из прошлого, словно лезвие бритвы вскрывшие незаживший струп на душевной ране. Гулко застучала ударившая в виски кровь. Она ощущала себя так, словно в глаза насыпали песку, но слез не было. Кэрри словно онемела.
  —  Кэрри, мне так жаль! — в его голосе звучало искреннее участие.
  Он переживал вместе с ней, но разве это может вернуть дорогих ей людей?
  Слова сочувствия повисли в воздухе и уже готовы были бесследно растаять, когда нуждавшееся в исцелении сознание все-таки впитало в себя их живую силу. Она подняла на него глаза, и из них плеснуло такой смертельной тоской, что Макс внутренне содрогнулся. Как можно было жить с этим в одиночку, никому не открываясь и не жалуясь...
  — Теперь ты знаешь, — с усилием произнесла она. — Я предпочла бы не говорить об этом.
  —  Конечно.
  Узнав о ее трагедии в прошлом, Макс многое понял. Раньше он, видя, что ее что-то гнетет, не знал причины. Оказалось, что она все еще живет в прошлом, в своем страшном непреходящем кошмаре. И уйти оттуда, начать новую жизнь для нее равнозначно тому, чтобы бросить их там лежать, хотя помочь уже нечем. И оставаться дольше тоже не было сил. Он прочитал это по ее лицу, едва только взглянул в него.
  Потому что знал, что такое потерять близкого человека... В мыслях мелькнуло улыбавшееся лицо старшего брата, когда он обернулся, чтобы помахать им с матерью на прощанье, и зашагал по дорожке, торопясь на свидание со смертью...
  Сейчас ее трогать не надо. Может быть, позже, когда она поймет, что он за человек, между ними возникнет доверие. Ему хотелось этого больше всего. Как отвлечь ее от горьких мыслей, что сделать для нее? Макс пока этого не знал, так же как и того, откуда вдруг в нем появилась уверенность, что благодаря малышу Джейми их судьбы связаны не просто так.
  От размышлений его отвлек приход Тайто, который до этого ездил в пригород к родственникам. Присутствие Кэрри его удивило, но, не подав виду, он приветливо поздоровался с ней. После того как он скрылся в своей комнате, Кэрри поняла, что пора выяснить, где она будет спать.
  Ей не хотелось оставаться на ночь в спальне миссис Тернер. Там до сих пор были разбросаны по полу чемоданы няни, а в шкафу и комоде с зеркалом оставалась ее одежда. Поэтому Макс заказал у портье складывающуюся кровать и поставил в комнате ребенка. Лучше, если Джейми будет чувствовать присутствие Кэрри рядом. Он не останется один и не будет плакать. 
  -  Наверное, миссис Тернер с ним так обращалась потому, что считала: нельзя позволять детям манипулировать взрослыми, — сказала она Максу. — Но случай Джейми — особенный. Он скучает по маме, и сейчас ему нужна не дисциплина, а побольше любви и ласки, чтобы он ощущал себя в безопасности.
  —  Ты права, — согласился Макс. Он говорил тихо чтобы не разбудить ребенка. — Мне гораздо спокойнее оттого, что теперь ты с ребенком, а не та жуткая няня.
  —  Спасибо. — Она улыбнулась ему.
  От его слов она почувствовала огромное облегчение. Все страхи покинули Кэрри. Значит, причина его давешнего недовольства не в ребенке. Это было самое главное.
  —   Мне понадобится одежда, в которой я буду спать,  — спохватилась она, оглядев свое короткое нарядное синее платье.
  При мысли, какой у него глубокий вырез, у нее запылали щеки. Она совсем забыла об этом! Смущение возросло, когда, подняв взгляд, Кэрри встретилась с глазами Макса, который, похоже, неплохо владеет искусством читать мысли женщин. Отвернувшись, она сделала вид, что занята, и не смотрела в его сторону до тех пор, пока он не вышел из комнаты. Через несколько минут Макс вернулся с большой чистой футболкой для нее.
  Он начал болтать о каких-то пустяках, пытаясь развеять ее смущение и помочь ощутить себя непринужденно. В душе Кэрри была благодарна, но по-прежнему чувствовала себя скованно. Они слишком близко друг от друга! Душа была не на месте. Кэрри чувствовала: ее влечет к нему и она играет с огнем. Он был слишком мощной силой, чтобы не обращать на него внимания.
  Когда зашел разговор о Си Джей, Кэрри не удержалась и сказала:
  — Знаешь, она намеревается выйти за тебя замуж...
  Ее взгляд был направлен на спавшего в кроватке Джейми.
  Подойдя к ней, он тоже взглянул на ребенка и улыбнулся.
  -  Да, — небрежно усмехнулся он. — Я надеялся, что до этого не дойдет. Но боюсь, ты права.
  Она повернулась к Максу и сердито посмотрела на него.
  -  Как ты можешь так спокойно к этому относиться? Вы даже как следует не знакомы. Я имею в виду, что вчера вечером ты перепутал ее со мной.
  —  Может быть, это и к лучшему, — вполголоса произнес он, и Кэрри, услышав его слова, едва не охнула. Но вот на чувственных губах Макса снова заиграла улыбка. Его как будто веселила ее наивность. - Это не брак по любви, Кэрри. Это, скорее, сделка.
  -  Именно так она и сказала, — кивая, заметила Кэрри. — Ты женишься на ней, и твоя мама получает ранчо. Не так ли?
  —  Примерно так и есть. 
  Она покачала головой;
  —  Это безумство.
  —  Жизнь иногда и есть безумство. Но у всего существует своя особенная логика. Люди вступают в брак по различным причинам. Ради чего ты снова выйдешь замуж, Кэрри? Ради любви?
  При слове «любовь» в его голосе проскользнул сарказм, как будто он в это не верил.
  -  Я больше не выйду замуж, — покачала головой Кэрри. — Мне не нужен мужчина в моей жизни.
  Несколько мгновений он пристально смотрел на нее, потом откинул назад голову и рассмеялся.
  — Ты бесподобна, Кэрри! — тихо воскликнул он, чтобы не разбудить малыша. - Но дело обстоит так. Я больше пятнадцати лет встречаюсь с женщинами. И еще не нашел ту, с которой захотел бы провести остаток жизни. Наверняка такая не скоро появится. Тогда почему бы мне при помощи брака не получить то, что мне нужно?
  Она фыркнула. Ее ужаснул подобный прагматизм. 
  - Вопрос заключается в том, зачем тебе это нужно?
  — Чтобы спасти жизнь моей матери.
  Несмотря на промелькнувшую мысль о том, что все это как-то уж чересчур мелодраматично, подобное самопожертвование не могло не внушить уважение. В конце концов, на что сама Кэрри была готова ради людей, которых любила больше всего?
  — Только не это... — прошептала она. 
  Макс повернулся и вышел из комнаты. Задумчиво проводив его взглядом, она пошла следом за ним в гостиную.
  — Любопытно, а что ты подумала о своем визави? - спросил он, опускаясь на диван.
  Кэрри плюхнулась в кресло напротив Макса.
  — О ком? О Рэнди? — Она вздернула подбородок. — Очевидно, он прекрасно мне подходит. — В ее голосе скользнули нотки сарказма.
  Макс, уловив оттенок ее интонации, принял игру.
  —  Вот как? — Его темные глаза задорно блеснули.
  —  Конечно. — Она пожала плечами. — Ведь его выбрала моя лучшая подруга Мара и была права. Разве ты не заметил?
  Он кисло улыбнулся:
  —  Ода. Славный парень.
  —  Именно такой мужчина мне и нужен.
  — Ты думаешь?
  —  Да. Очень спокойный и очень... — она глубоко вздохнула, - очень обычный.
  —  Обычный. — Он задумчиво нахмурился, потом недоверчиво вскинул бровь: — Это плюс?
  Кэрри кивнула.
  —  Я тоже обычная. Что в этом плохого? 
  Он бросил на нее взгляд.
  —  Разве я так сказал?
  —  Мои родители — простые люди. Отец был бухгалтером, мать работала в банке.
  —  Они живут в Далласе? 
  Она покачала головой.
  —  Нет. Мать умерла от рака, а отец не видел смысла жить без нее.
  —  А! — Макс с пониманием кивнул.
  —  Это верно, что с обычными людьми нет высоких взлетов и сильных эмоций, — продолжала она. — Зато нет и падений.
  При мысли о Брайане по спине тут же пробежали холодные мурашки.
  Он заметил ее затравленный взгляд. В ее жизни было нечто такое, что породило страх. Что-то еще помимо той страшной трагедии, перевернувшей ее жизнь. И не исключено, что это было связано с каким-то близким человеком... Например, с мужем. Из-за чего еще она так настороженно относится к романам?
  Максу захотелось расспросить, выяснить, что ее тревожит, но он сдержался. Нет, не сейчас. Она еще не готова открыться, и его настойчивость просто отпугнет ее.
  — А как насчет меня? — вместо этого спросил он. — Ты назвала бы меня обычным парнем?
  —  Едва ли. — Очаровательная улыбка внезапно тронула ее губы и осветила лицо, словно луч солнца, выглянувший из-за облака. — Разве тебе не известно
  то,  что  матери   велят своим дочерям держаться подальше от таких, как ты?
  —  От таких, как я? Чем я их пугаю?
  —  Наверное, ничем. — Лучезарная улыбка все еще оставалась на ее лице. — Меня ты пока еще не напугал.
  Пока еще. Он машинально отметил эту невинную оговорку.
  - Ты слишком пафосный. Слитком красивый. Слишком сильный. Слишком любишь приключения. Мне продолжать?
  —  Нет. Этого достаточно. — Он хмурился. — И не вполне справедливо.
  —   Справедливость вообще ни при чем. - Она постучала пальцами по подлокотнику своего кресла. — Судьба сама решит, кому каким быть. И раз я обычная, то, если вдруг снова заведу роман, мне нужен обычный мужчина.
  —  Вроде Рэнди, — мягко подсказал он. 
  Она кивнула:
  - Да.
  Он бросил на нее недоверчивый взгляд. Рэнди не подходил Кэрри. Ей был нужен, ну, кто-нибудь вроде самого Макса. Кто-нибудь энергичнее этого скучного субтильного паренька.
  — Тебе нужны эмоции. 
  Она покачала головой:
  —  Нет. Мне нужна стабильность и безопасность.
  — Все это полная чушь. — Встав с дивана, он подошел к ней, взял за руку и заставил подняться. Они оказались лицом к лицу.
  —  Почему, черт возьми, ты считаешь себя обычной? — Его взгляд проник ей в самый глухой, отдаленный уголок души, словно луч, тревожа в ней тень и
  застоявшийся покой. — Ты заботлива. У тебя есть чувство ответственности. Ты — хороший человек. — Он помолчал и добавил: — И по-моему, это делает тебя особенной, не похожей на большинство других.
  Она затрепетала.
  Что, если он прав? Им вновь овладели сомнения, словно только и ждали этих провокационных слов. Не было ли ошибкой выбрать такого мужчину, как Рэнди? По словам Мары, он идеально ей подходил. Но радовалась ли душа, когда он улыбался Кэрри? Чувствовала ли она трепет от его прикосновений? Захватывало ли у нее дух, когда она ощущала его шепот возле уха?
  Этого не происходило никогда. Почему она это все говорит Максу?
  —  По-моему, пора ложиться спать.
  И заканчивать этот разговор, который, кажется, зашел слишком далеко. В ее планы не входило откровенничать с малознакомым человеком, пусть даже таким обаятельным, как Макс.
  —   Одной? — спросил он грустным голосом, но глаза его весело блеснули.
  Ах еще и дразнится!
  —   Одной. — Она улыбнулась в последний раз, потом повернулась, отправилась в детскую и закрыла дверь.




  ГЛАВА СЕДЬМАЯ


  Если бы Макс попытался представить себе, каким было бы утро в его собственной семье, то именно таким, как сегодня. Когда он вошел в детскую с двумя кружками кофе, там в лучах солнца, лившихся в окно, стояла Кэрри с малышом на руках. Она пела ему песенку На ней была только большая футболка Макса, и утренний свет придавал ее длинным обнаженным ногам золотисто-медовый оттенок. Медь и золото, подумалось Максу. Женщина солнца, с глазами ясного неба...
  Он остановился, и на столице отразилось невольное восхищение.
  — Bella, — пробормотал он, — Bellissima.
  Она повернулась к Максу. На ее лице сияла счастливая и приветливая улыбка, которая привела его в еще больший восторг.
  — Не думала, что ты так рано проснешься. — От ее оценивающего взгляда у него учащенно забился пульс.
  —  Я принес кофе.
  —  Вижу.
  — Вот. — Он поставил кружки на комод с зеркалом и повернулся к Кэрри. — Позволь мне его подержать.
  Ее глаза недоверчиво округлились.
  —  Ты действительно этого хочешь? Он кивнул.
  —  Если все пойдет хорошо, я собираюсь воспитывать этого ребенка, — просто сказал Макс. — И хочу делать это правильно.
  —  Если все пойдет хорошо... — задумчиво повторила она, протягивая ему Джейми. — Другими словами — если Шейла позволит тебе забрать его. А вдруг результаты теста  на ДНК будут отрицательными, Макс? И это не сын твоего брата? Что тогда?
  Он пожал плечами, улыбаясь Джейми.
  —  Чепуха, этого не может быть. Давай больше не будем об этом.
  Он был прав. Лучше об этом не говорить. Иначе подобные мысли заведут в такие дебри, что мало не покажется. Кэрри глубоко вздохнула, пытаясь справиться с охватившей ее тревогой.
  Но воображение уже рисовало жуткую картину: рыдающий малыш, один в пустой комнате, всеми брошенный на произвол судьбы. Материнский инстинкт бунтовал против такого исхода и кричал, что подобного нельзя допустить.
  Отбросив мрачные мысли, она принялась играть с Джейми. Когда через десять минуту него начали слипаться глаза, Макс осторожно взял его у Кэрри из рук и, переложив в кроватку, заботливо укрыл одеяльцем.
  -  Разве он не прелесть? — любуясь малышом, с улыбкой проговорила она.
  — Конечно, и теперь с ним все в порядке, — отрывисто произнес Макс.
  Она усмехнулась про себя. Он питал к Джейми более сильную слабость, чем желал признать. И вскоре не в силах будет отвернуться от этого ребенка, что бы ни случилось.
  Подняв глаза, Кэрри увидела, что Макс смотрит на нее тем особенным взглядом, каким обычно смотрел, когда собирался поцеловать се.
  —  Макс... — предостерегающе сказала она, делая шаг назад.
  Он, взяв за подбородок, приподнял ее лицо.
  -  Извини, Кэрри, но сегодня утром ты слишком красива, чтобы я устоял.
  - Макс...
  Кэрри, тихо охнув, приоткрыла губы, чтобы ответить на поцелуй. Здравый смысл подсказывал, что не стоит делать этого. Однако проблема заключалась в том, что она находила его исключительно привлекательным и притягательным и была готова забыть о тех вещах, о которых следовало бы помнить. Тем более что его губы были такими мягкими и теплыми, а руки нежными и сильными, что Кэрри просто плыла в потоке чудесных ощущений, не думая больше ни о чем.
  Его рубашка была расстегнута, и она, поддавшись порыву радости, провела рукой по его мускулистой груди. Его сердце забилось быстрее, вызвав в ней ответную дрожь, волной охватившую тело. Макс застонал и прижал ее к себе. Их разделяла только тонкая ткань футболки. Он и сам не ожидал, что желание вспыхнет в нем столь быстро и столь неистово.
  Он судорожно вздохнул, уткнувшись в ее нежную шею, и стал целовать Кэрри, шепча ее имя. Кэрри задыхалась, ощущая, как усиливается его желание.
  Несмотря на увещевания разума, что со всем этим пора покончить, она была не в силах вынырнуть из моря чувственных удовольствий. По правде говоря, останавливаться не очень-то и хотелось.
  В этот момент раздался громкий стук во входную дверь.
  — Привет, а вот и мы! — послышался бодрый голос Си Джей.
  Простонав от досады, Макс уткнулся в шею Кэрри и, покрывая ее поцелуями, тихо выругался.
  —  Который час? — прошептала Кэрри.
  —  Слишком рано для гостей, — проворчал Макс. 
  Но он неохотно разжал объятия и зашагал к двери, чтобы впустить Си Джей и Рэнди. Кэрри смотрела ему вслед, внезапно похолодев. Как можно так терять голову! Что будет, если ей понравятся поцелуи Макса и она пристрастится к ним? Она злилась на себя за то, что поддалась глупому искушению узнать, каково это, когда тебя целует такой мужчина. Боже, но что это был за поцелуй! Ее грудь до сих пор ныла от напряжения, а внутри все дрожало. Ничего подобного с Брайаном она никогда не испытывала.
  -  Си Джей... Рэнди... Вот так сюрприз, - бархатным  голосом  протянул Макс,  но почему-то сразу стало понятно, что сюрприз не из приятных.
  -  Мы привезли пончики! — вскричала Си Джей, размахивая пакетом.
  Кэрри надела поверх футболки жакетик-болеро из искусственного меха и посмотрелась в зеркало. Она выглядела смешно, но у нее не было выбора. Иначе оставалось только завернуться в простыню. Кэрри вышла, высоко подняв голову и улыбаясь.
  А потом она увидела пончики.
  — Ой! - воскликнула она, когда Си Джей вытащила их из пакета и положила на тарелку. — Какие аппетитные!
  —  Согласна, они отличные. Мы купили их в булочной, которая является партнером-поставщиком собственной фирмы Рэнди.
  При этом Си Джей метнула на нее проницательный взгляд, оценивая, какую реакцию вызвали ее слова у Кэрри. Наверняка она сразу догадалась, что Кэрри целовалась с Максом. Ну и пусть, все равно. После этих поцелуев у нее до сих пор кружилась голова, а губы помнили вкус его губ. И ничто не могло испортить ей настроения. Даже то, как презрительно Си Джей покосилась на ее необъятную бесформенную футболку. Кэрри выдержала этот взгляд, не моргнув глазом. Чтобы ни думала Си Джей, она не увидит смущения Кэрри. Хочет красотка того или нет, ей придется терпеть.
  Си Джей поджала губы, но, казалось, смирилась с тем, что пока не может изменить отношения Макса и Кэрри.
  -  Ты в курсе, что у нашего мальчика Рэнди есть фирма по доставке горячих обедов? — Она улыбнулась своему рыжеволосому спутнику.
  Кэрри удивленно моргнула.
  -  Я думала, что ты биржевой маклер.
  -  Это мое дневное занятие. — И схватив самый большой пончик, он лучезарно улыбнулся Кэрри.
  -  И он страшно злится, — подхватила Си Джей. - Потому и создал фирму, которая занимается обслуживанием званых обедов. Лучше всего бизнес идет на вечеринках. А поскольку клиенты, которые устраивают грандиозные банкеты, это по моей части, поэтому наша встреча с Рэнди — судьба.
  - Ах! Счастливчик Рэнди...
  Кэрри посмотрела на него. Он довольно улыбался. Очевидно, сегодня он и впрямь ощущал себя именно так. Кэрри рассмеялась про себя. У Рэнди, который прекрасно ей подходит, явно другие планы. Ему очень нравилась Си Джей. Бедняга.
  Но разве сама Кэрри достойна жалости меньше, чем он? Она вздохнула и, чувствуя себя серой мышкой, повернулась к электрической кофеварке.
  Когда они сидели за столом, пили кофе и жевали удивительно вкусные пончики, Си Джей сообщила сногсшибательную новость:
  -  Сегодня утром я разговаривала с твоей мамой, Макс.
  Он резко поднял голову и оцепенело уставился на нее:
  -  Что ты сделала?!
  -  Просто взяла и позвонила. Не беспокойся, разницу во времени я учла. Твоя мама такая милая! — Си Джей самодовольно посмотрела на Кэрри.  — Мы замечательно поговорили и придумали, какие подарки ты мог бы ей купить до того, как вернешься в Венецию. И потому я возьму тебя с собой, и мы вместе поедем за покупками, счастливчик. Мне известны все лучшие супермаркеты в городе. Так что я и ты отлично проведем время.
  -  Что? — Максу не хватало воздуха, будто его накрыло волной.
  Си Джей весело хлопнула его по плечу.
  - Ты же хочешь, чтобы твоя мама была счастлива, верно?
  Он кинул беспомощный взгляд на Кэрри, но та в ответ только пожала плечами.
  - У меня много дел, надо позаботиться о Джейми, - спокойно сказала она. — Сначала нужно его выкупать, а потом повезти на прогулку в коляске.
  -   Вероятно,  тебе  понадобится  помощь,   —  с надеждой произнес Макс.
  -   Кому? Мне? Нет, ну что ты. — Она одарила Макса ехидной улыбкой. — Тебе лучше поехать с Си Джей и Рэнди.
  После завтрака, ожидая Си Джей и Рэнди в коридоре, он виновато сказал Кэрри:
  -   Есть только одна причина, по которой я еду. Только ради возможности получить это ранчо.
  -  Почему бы просто не жениться и не покончить с проблемой? — поддразнила она. — Совершить брачную сделку несложно. Ведь это всего лишь сделка.
  Макс повернулся и посмотрел на нее.
  -  Чем больше времени я провожу в ее обществе, тем больше понимаю, что затеял рискованную игру. Но ты права. Может быть, рано или поздно придется жениться. Но это самое крайнее решение. Так или иначе, я должен получить ранчо «Трипл Эм». -   Он бросил на нее серьезный взгляд перед тем, как выйти за дверь. — А до того времени я изо всех сил буду пытаться найти другой способ добиться своего.
  Едва за ним закрылась дверь, улыбка тут же слетела с лица Кэрри. Си Джей явно не собиралась уступать, но, может быть, Макс что-нибудь придумает. Она на это надеялась — ради него.

  Позже Кэрри позвонила в «Коппер пенни» и сообщила, что собирается взять несколько выходных. Стараясь не думать о том, в какое трудное положение ставит коллег своим уходом, она успокаивала себя тем, что это ненадолго. Потом Тайто повез Кэрри домой за вещами. На обратном пути они заскочили в магазин детских товаров. Перед этим Макс, дав ей свою кредитку, просил не экономить, покупая все необходимое ребенку. И теперь гора свертков и коробок ждала отправки в отель.
  Ей не терпелось поскорее увидеть малыша. Несколько часов без него казались бесконечными. Джейми был таким милым и забавным, что время, проведенное с ним, доставляло Кэрри огромное удовольствие. Она радовалась, одевая его в новые яркие костюмы. Как хорошо, что он — мальчик и почти на месяц, старше, чем была Мишель. Поэтому воспоминания хотя и причиняли ей боль, однако гораздо меньше, чем при других обстоятельствах.
  Больше всего ее сейчас тревожило будущее этого малыша. Что, если результат теста на ДНК окажется отрицательным? Или появится Шейла и у нее будет веская причина для столь долгого отсутствия? Тогда Джейми останется со своей матерью. А вдруг Шейла — наркоманка? Или что-нибудь еще, из-за чего она не сможет быть матерью этому ангелочку? Думать и гадать на кофейной гуще было бессмысленно. Шейла утверждала, что это ребенок Джино, и пока не было доказательств, оставалось верить на слово.
  А если Шейла не вернется и результат теста окажется именно таким, на какой надеется Макс? Тогда Макс с Джейми уедет в Венецию. Кэрри опять проиграет. Ей снова надо будет учиться дальше жить.
  Впрочем, не настолько уж сильно она привязана к Джейми. И не позволит возникнуть этой роковой для ее душевного спокойствия привязанности. Ни к малышу, ни к Максу.
  Она не влюбится — ни в кого из них.
  Было далеко за полдень, а Макс еще не вернулся. Джейми сладко дремал. Кэрри решила принять душ. Спустя несколько минут, когда она нежилась под душем в потрясающей ванной комнате номера люкс, ей показалось, что за дверью что-то происходит. Кэрри выключила воду и прислушалась.
  Джейми плакал. Она схватила полотенце и услышала возле двери в ванную напряженный голос Макса:
  -  Кэрри, ребенок плачет. Почему он плачет?
  -  Возьми его на руки и посмотри, что ему нужно! — крикнула Кэрри, быстро вытираясь полотенцем.
  Надев халат, она выскочила из ванной и побежала к плакавшему Джейми, крича на ходу успокаивающие слова:
  -  Иду, иду! Все хорошо, малыш!
  Макс стоял в детской рядом с кроваткой и в замешательстве смотрел на малыша. Кэрри взяла ребенка на руки и качала до тех пор, пока он постепенно не успокоился. Потом подняла глаза на Макса и наткнулась на его хмурый взгляд.
  -  Почему он плакал? — спросил он.
  - Успокойся. Случается, что дети плачут. 
  Он нахмурился еще больше.
  -  Но ведь, когда няня позволяла ему плакать, это было плохо...
  Стоп. Когда-то это уже было... Что-то похожее она слышала давно-давно.
  Услужливая память тут же выдернула эпизод из своего хранилища. 

  Было очень поздно, когда Мишель расплакалась, и Кэрри никак не удавалось успокоить ее. Она пошла согреть бутылочку, чтобы отнести ее малышке. И в этот момент Брайан вышел из себя.
  —  Разве ты не можешь заставить ос замолчать?! — рявкнул он из спальни. — Я должен поспать! Знаешь ли, утром мне надо на работу!
  -  Сейчас-сейчас, одну минуточку!
  —  Кэрри, если ты не заставишь этого ребенка замолчать, я уйду. Я не могу так жить.
  —  Брайан, дай мне минуту...
  Из спальни донесся грохот: Брайан запустил лампой в стену.
  Кэрри отогнала от себя это воспоминание. Она взглянула в лицо Максу.
  —  Ты оставила его одного, — в голосе Макса звенели обвиняющие нотки. — Почему это случилось?
  Кэрри глубоко вздохнула и собралась с силами. 
  - Макс, послушай меня внимательно. Когда я пошла принять душ, ребенок спал. Он остался один всего на несколько минут.
  Кэрри с серьезным видом смотрела ему в лицо. Наверняка он разумный человек и должен это понять.
  Но, может быть, она ошибается и Макс такой же, как Брайан? У нее упало сердце. Что тогда делать, если так оно и есть?
  -  Макс, дети часто плачут. Конечно, их нельзя оставлять в одиночестве на протяжении нескольких часов, но иногда это происходит.
  Она с облегчением видела, как его взгляд постепенно теплеет. Макс посмотрел на ребенка и, слегка смутившись, провел рукой по своим волосам, потом посмотрел на Кэрри.
  -  Извини, — отрывисто произнес он. — Конечно, ты права. Просто я вошел и услышал его плач, а тебя не было.
  Охватившее ее чувство облегчения переросло в нежность. Ей захотелось прикоснуться к Максу, погладить его по щеке. Вместо этого она спросила:
  -   Почему тебя так сильно беспокоит детский плач?
  Макс замер. Судя по всему, вопрос слегка ошарашил его.
  - Наверное, из-за опасения: вдруг что-нибудь случится, а я не сумею это исправить, — наконец признался он.
  Слава богу, что все ее опасения оказались напрасны. Он все-таки не похож на Брайана.
  -  Хороший ответ, — прошептала она. — То есть это не означает, что шум доводит тебя до безумия?
  -  Ну, я не могу сказать, что люблю шум, — усмехнулся он. — Но, по-моему, до безумия — это было бы уже чересчур.
  -  Хорошо.
  Она в порыве радости обняла его одной рукой, прижимая другой к себе Джейми. А потом зашагала с малышом в гостиную. Макс пошел следом.
  -  Что там? — воскликнула она, обводя взглядом пакеты и коробки.
  -  Подарки для моей мамы. Подарки для слуг в доме моей мамы в Венеции. Подарки для всех, кто у меня работает. — Он покачал головой, в замешательстве глядя на нее. — Черт возьми, почему женщины так любят подарки?
  Она пожала плечами и усмехнулась:
  -  Однако это ведь ты их покупаешь.
  -  Меня заставила Си Джей.
  -  Конечно. — Кэрри фыркнула. Он искоса бросил на нее взгляд.
  -  Я хотел купить подарок тебе. Но Си Джей не пришла от этого в восторг.
  -  Спасибо, но это лишнее. Достаточно того, что я нахожусь здесь и забочусь о Джейми.
  -  Мне все время хотелось вернуться сюда, к тебе, — мягко произнес он.
  Она закатила глаза:
  -  О да, ну конечно.
  -  Нет, действительно. Ты этому не веришь? 
  Кэрри снова посмотрела на него и почувствовала, что краснеет. Да, она этому и верила, и не верила. Но его искренний, открытый взгляд говорил, что это правда, и зажигал в ней радость жизни. Как и тот сегодняшний утренний поцелуй... При воспоминании об этом из ее груди вырвался тихий вздох. Судя по его глазам, Макс ищет повод, чтобы повторить это.
  -  Макс, мы должны поговорить.
  -  О том, чтобы мы не увлеклись друг другом? - догадался он, словно только что думал об этом.
  -  Вот именно. — Кэрри покачала головой. — Особенно если ты собираешься жениться на Си Джей.
  - Жениться на Си Джей... — Он тяжело опустился на диван и застонал, обхватив голову руками. — Это будет не так легко, как казалось раньше.
  -  Кажется, она не очень тебе нравится.
  -  Ты ведь это понимаешь, правда? — Он взглянул на Кэрри из-под прядей блестящих черных волос, падавших на глаза. Ей немедленно захотелось коснуться их рукой. — Было бы нечестно сказать, что она мне не нравится. С ней все в порядке. Любой мужчина от нее был бы без ума. — Внезапно он фыркнул от смеха. — Например, Рэнди.
  Она с улыбкой кивнула.
  -  Кажется, он очень увлекся ею.
  -  О да. И не сводит с нее глаз.
  - Тогда пусть он женится на ней! — Кэрри щелкнула пальцами, подытожив сказанное.
  -  Хорошая идея. Но есть одна проблема: тогда не будет ранчо.
  Она уселась рядом с ним на диван и, положив ноги на низкий столик, посадил на колени Джейми. Ребенок засмеялся, глядя на Макса и Кэрри, и они с ним поиграли. Потом она повернулась к Максу:
  -  Ты всерьез подумываешь жениться на ней только ради этого ранчо?
  — Да, всерьез.
  Она не ожидала ощутить это: когда сердце словно пронзает ножом. Убежденность Кэрри в том, что для нее это ничего не значит, оказалась  плохим щитом от непрошеных чувств.
  —  Почему?
  Он посмотрел на нее ясными и полными решимости глазами.
  —  Ради моей мамы.
  —  Это она говорит тебе, на ком жениться?
  —  Нет. — Он покачал головой. — Ты не понимаешь.
  Она пожала плечами.
  —  Вот именно.
  - Хорошо. Я попытаюсь объяснить.
  —  Пожалуйста, попытайся.
  Он сидел не шевелясь. Ее сердце тревожно забилось, отозвавшись на чужое большое горе, о котором этот человек решился поведать.
  -   Мой  брат Джино,  он  недавно  погиб,  был прекрасным человеком.
  По его напряженной позе было понятно, насколько трудно ему об этом говорить. Он подался вперед, положил локти на колени и обхватил голову руками. И Кэрри захотелось пожалеть его, погладить густые, блестящие волосам. Но она молча ждала.
  -  Джино был идеален во всех отношениях и, за какое бы дело ни брался, оттачивал его до полного совершенства. Он был чемпионом по лыжам и пловцом мирового класса. Он танцевал, как Фред Астер, и пел, как Карузо. Он был гениален и успешно занимался бизнесом. Из нескольких кафе,  наследованных после смерти дяди, он создал сеть ресторанов в Европе. Он был красивым и лицом и душой и верным. Его первой реакцией на любое событие всегда была улыбка. - Его голос сорвался, но Макс продолжал: - Иметь такого брата и сына было для всех нас самой большой жизненной наградой.
  У нее перехватило дыхание. Она с состраданием глядела на Макса:
  - Какая трагедия его потерять!
  - Да. — Прокашлявшись, он посмотрел ей прямо в лицо. — Но для моей мамы это было больше чем трагедией. Это было концом ее жизни,
  Кэрри в замешательстве покачала головой.
  -  Но у нее есть ты...
  Он кивнул, но на лице застыло страдальческое выражение.
  -  Да. Конечно. Но видишь ли, это был Джино, который был для нее... — Макс замолчал и отвел взгляд, подбирая слова. — Джино был старшим, и между ним и моей мамой существовала особенная связь. Он был умнее и взрослее и потому помог преодолеть беду, едва не подкосившую ее. В то время я был слишком  юным,  чтобы это понять, слишком юным, чтобы помочь ей на равных. Джино стал ее опорой и лучом света во мраке. Когда мой отец нас оставил,  мама всегда  говорила, что не смогла бы выжить без Джино.
  Кэрри нахмурилась. Услышанное не укладывалось у нее в голове. Он намекал, что его мать любила брата больше, чем кого-либо или что-либо ещё, в том числе самого Макса. И все-таки он говорил об этом без горечи.
  - Ты хочешь сказать, что тебя не обижало ее отношение?
  Макс поднял глаза. Он был потрясен.
  -   Обижало?! Вовсе нет. Он был моим лучшим другом. Моим  кумиром,  наставником,  путеводной звездой. Я без колебаний отдал бы жизнь за него.
  Кэрри поразило его искреннее восхищение. Она не привыкла иметь дело с мужчиной, для которого другие были важнее его самого.
  Брайан постоянно видел жизнь в черном свете. И всегда считал, что все, с кем он имел дело, желали ему зла. Поэтому он всегда стремился опередить события и не дать врагам шанса восторжествовать над собой. Он мог довести своей паранойей до безумия, что, впрочем, и делал всю свою жизнь. Невозможно было заставить его понять, что в действительности никто не настроен против него. После каждой такой попытки Брайан причислял Кэрри к стану своих врагов и обвинял ее во всех смертных грехах.
  Бедный Брайан... Теперь она его жалела.
  — Мой брат погиб, испытывая экспериментальный маленький самолет. Он подумывал над инвестициями в компанию, которая его изготовила. Я уже говорил, для всех это было страшным ударом, но для моей мамы — концом ее мира. После того как это случилось, слуги наблюдали за ней круглые сутки, чтобы не дать ей покончить с собой. Мое сердце уже было разбито из-за смерти брата, но каждый раз, стоило увидеть мученическое выражение ее лица, оно обливалось кровью снова. Я решил сделать все что угодно... все, что я смогу придумать, только бы она снова улыбнулась.
  —   И ты добьешься своего, если получишь это ранчо?
  —  Да. — Он выпрямился и взглянул ей в лицо. — Видишь ли, ее семья в девятнадцатом веке поселилась там, где расположено «Трипл Эм ранчо». Ее прадедушка расчистил землю. Дедушка развел  первое стадо, которое принесло доход. Там прошло ее детство. — Он покачал головой, и в его голосе зазвучала горечь: — И это ее отец проиграл семейное состояние и продал ранчо отцу Си Джей, чтобы избежать тюрьмы.
  —  Понятно.
  - Я был воспитан на рассказах о «Трипл Эм». Мать Си Джей, Бетти Джин, была лучшей подругой моей мамы, но после того случая они порвали друг с другом. Моя мама уехала в Европу, познакомилась с папой и вышла за него замуж. Но потеря дорогой ее сердцу обители детства стала для нее таким ударом, что она так и не смирилась с этим. Несколько недель назад Си Джей написала моей маме. Она собиралась приехать к нам в гости в Италию. — Он нахмурился, думая над этим. — Похоже, что Джино приезжал сюда в прошлом году и тоже пытался купить это ранчо. Должно быть, она подумала: мы готовы на все, только бы вернуть его. И поэтому решила шантажировать этим, чтобы выйти замуж.
  -  За богатого мужа, — напомнила Кэрри.
  -  Я не хотел, чтобы она приезжала в Италию и беспокоила мою маму. Это произошло после того, как Шейла сообщила мне о ребенке от Джино.
  - А чего хотела она?
  -  Денег. Но когда я потребовал доказательств отцовства Джино, она  исчезла.  Через несколько недель мои люди проследили ее до Далласа. У меня появилась причина приехать сюда и тем самым убить двух зайцев сразу.
  Теперь Кэрри многое поняла, но положение не стало казаться легче. Максу нужно было уладить ситуацию, связанную с ребенком, и заполучить ранчо. В обоих случаях оставалось много неясностей. Но как бы там ни обстояло дело, Кэрри должна запомнить одну вещь: рано или поздно Макс Анджели с ней расстанется. Через несколько дней он уедет. И, может быть, ее жизнь — и ее сердце — вернется в норму.
  - Итак, теперь я знаю, почему ты оказался в моей жизни, — с еле заметной улыбкой произнесла Кэрри.
  -  Судьба, — сказал он. — Судьба может быть...
  -  Не говори этого в присутствии ребенка, — предостерегла она, вставая и беря на руки заснувшего Джейми. Надо было положить его в кроватку.
  -  Кэрри, Кэрри... — протяжно произнес он вдруг. - Сколько времени прошло с тех пор, как мужчина страстно занимался с тобой любовью?
  Она бросила на него взгляд.
  —  Прошло так много времени, что я не уверена, помню ли значение этих слов.
  —  Мы должны исправить эту ситуацию.
  На ее губах промелькнула улыбка. Она повернулась к выходу.
  —  Нет, спасибо.
  Он тихо рассмеялся, поднялся и последовал за ней.
  — Забыл тебе сказать. Си Джей и Рэнди собираются прийти сюда пообедать.
  —  Вот как? В ресторане?
  —  Нет. Си Джей хочет показать Рэнди, как она умеет готовить. Поэтому собирается состряпать что-то замечательное на маленькой кухне в номере.
  Кэрри повернулась и уставилась на него.
  —  Что? — И обреченно покачала головой.
  —  Так она говорит. — Он весело улыбнулся. 
  Взглянув на Макса, она тоже не удержалась от ответной усмешки:
  - Что ж, в крайнем случае у нас есть служба доставки обедов в номер. И что-то мне подсказывает, она обязательно понадобится.





ГЛАВА ВОСЬМАЯ


  Но Кэрри ошибалась. Оказалось, что Си Джей замечательно готовит.
  — Вот видишь, Рэнди! — торжествовала Си Джей. — Я умею готовить.
  Оказалось, она хотела убедить Рэнди в том, что может помочь ему обслуживать одну из больших вечеринок. Когда он попробовал приготовленное ею блюдо, то был доволен.
  — Найми ее, — посоветовал Макс. — Она гениально готовит.
  —  Я не пытаюсь получить у него работу, — дерзко ответила Си Джей. — Я пытаюсь наняться к тебе, и тебе это прекрасно известно.
  Макс посмотрел на обеих женщин, сначала на одну, потому на другую, и застонал про себя. Си Джей выглядела эффектно. Эти алые губы, пышная грудь, крутые бедра, которыми она так и норовит вильнуть лишний раз. Рыжий цвет ее волос навевал мысли о пожаре, Но она была жизнерадостной и волнующей.
  Но... какого черта? В его жизни это уже было. Он встречался с подобными женщинами с тех пор, как ему исполнилось семнадцать лет. Ему это надоело, и ему надоела Си Джей.
  Кэрри была для него новой женщиной — душевной, милой и... принципиальной.
  Она была чиста, как родник. Любовь к ней созидательна и возвысит того, кто оценит ее по достоинству. Макс интуитивно это понимал. Она изменит его жизнь. Очень жаль, что это невозможно.
  — Обед на редкость вкусный, Си Джей, — похвалила Кэрри, когда мужчины ушли в бар промочить горло после сытной трапезы, оставив женщин вдвоем.
  -   Это мой единственный талант, — со вздохом произнесла Си Джей. — Ты понимаешь, почему мне нужно выйти за Макса.
  Они сидели, откинувшись на Диване. Кэрри испытывала к этой женщине почти дружескую симпатию.
  — Тебе на самом деле так необходимо выйти именно за него замуж? — нерешительно спросила она. — Я уверена, что он заплатит тебе за это ранчо приличную сумму. Почему бы просто не продать ему ранчо и не инвестировать деньги, которые ты получишь, заключив эту сделку? 
  Си Джей с жаром покачала головой:
  —  Нет!
  —  Почему же? Ты можешь получить за ранчо столько денег, сколько захочешь. 
  —  Деньги как таковые — это совсем не то, чего я ищу. Мне нужна стабильность, которую может обеспечить только большое богатство. Вот в чем заключается моя цель. Деньги исчезают без следа. Земля — всегда капитал. Это курица, которая песет золотые яйца. Если ты умна, то никогда не лишишься ее.
  —  Значит, дела на ранчо идут хорошо? — спросила Кэрри.
  Ей было интересно, кто управляет ранчо. Си Джей никогда об этом не говорила.
  —  Так хорошо, как только можно ожидать. Но для меня это не имеет значения. Деньги могут исчезнуть мгновенно. По всевозможным причинам. Ранчо — это мое средство для достижения цели. С его помощью я могу зажить той жизнью, которая мне нужна. Мне просто повезло, что оно есть.
  —  Понятно.
  —  Знаешь что? — продолжала Си Джей. — Это может тебя удивить, но я устала ходить на вечеринки. Пора подумать о будущем. Мне нужны дети и семья, так же как и всем остальным.
  -  Вот как? — Кэрри пристально, посмотрела на нее. — Я думала, что дети тебя пугают.
  -  Пугают. Но для того, чтобы за ними ухаживать, есть няни.
  —  О! И почему я об этом не подумала?
  —  Потому что ты не обдумываешь все заранее, в отличие от меня. Тебе нужно начать составлять планы на будущее, дорогая. Я постарше и могу тебя кое-чему научить. — Си Джей кивнула сумным видом.
  Кэрри попыталась улыбнуться,  но вышло не слишком убедительно.
  — Макс — моя единственная надежда на хорошую жизнь, — продолжала Си Джей. — И я собираюсь использовать этот шанс в своих интересах, чего бы мне это ни стоило.
  Позже, когда Си Джей и Рэнди ушли, Кэрри рассказала Максу об их разговоре.
  - Хорошо ли идут дела на этом ранчо? — спросила она.
  Он пожал плечами.
  -  Насколько я смог выяснить, ранчо заложено.
  -  Ты никак не можешь ее оттуда выжить?
  -  Это сложно. Если бы это было обычным делом, я бы не стал колебаться. Но в данном случае моя мама не потерпела бы такого. Она хочет, чтобы все было сделано честно и по правилам. Потому что жалеет Си Джей.
  Кэрри все прекрасно понимала. Для матери Макса Си Джей была частью Техаса, который она покинула и до сих пор тосковала по нему.
  -  Значит, ты должен жениться на Си Джей?
  Он, пожав плечами, взглянул ей в глаза и, не говоря ни слова, просто вышел. А через полчаса спросил у Кэрри, не могла бы она поехать с ним завтра на ранчо.
  -  Хочу сам побывать там и увидеть своими глазами, что там, в конце концов, происходит. Каждый раз, когда я прошу об этом Си Джей, у нее находится куча всяких отговорок.
  -  Конечно. Мы поедем с тобой. — Она имела в виду Джейми, без которого никуда не ходила.
  - Хорошо. Я заказал на кухне корзинку с провизией. На всякий случай нам лучше уехать рано, а то Си Джей и Рэнди снова так некстати захотят к нам присоединиться.
  Кэрри рассмеялась. Забавно, что Рэнди так сильно привязался к Си Джей, в то время как та была убеждена в существовании своего романа с Максом.
  Макс остался смотреть маленький телевизор. Кэрри пошла спать, радуясь, что вместо футболки у нее есть собственная ночная рубашка. Она очень устала. Ухаживать за ребенком — утомительное удовольствие. Сон смежил се веки, как только голова коснулась подушки. Проснулась Кэрри до рассвета.
  Точнее, ее словно что-то толкнуло. Она открыла глаза и, повернувшись к детской кроватке, в предрассветном сумраке увидела около нее очертания какой-то фигуры. Испугавшись от неожиданности, Кэрри тихонько охнула.
  —  Успокойся, — раздался голос Макса. — Джейми хныкал, поэтому я подошел к нему.
  Включив лампу на тумбочке, Кэрри увидела, что Макс стоит возле кроватки и держит на руках Джейми. Невольно залюбовавшись ими, она подумала, что из него получится идеальный отец. Ее сердце переполнила радость, а на глазах выступили слезы.
  —  О, Макс! — не в силах больше, произнести ни слова, она чувствовала, что вот-вот заплачет.
  —  В чем дело? — Он был изумлен. — Я тебя напугал? Извини, Кэрри.
  —  Нет, дело не в этом. — Встав с кровати, Кэрри надела халат и подошла к Максу. Она поцеловала его в щеку, а потом улыбнулась ребенку. — Просто я так счастлива! Я просто... просто мой муж... — Она шмыгнула носом и покачала головой. — Ничего.
  У Макса был обеспокоенный вид. Он попытался положить Джейми в кроватку, но ребенок протестующе захныкал.
  Кэрри нежно посмотрела на малыша.
  -  Похоже, это будет одна из тех ночей.
  -  Одна из каких ночей? — переспросил Макс. Он снова взял Джейми на руки.
  -  Придется ходить с ним на руках и баюкать его.
  -  Что ты имеешь в виду? 
  Она улыбнулась ему.
  -   Увидишь.  Можешь наблюдать и учиться.   — Потом пожала плечами. — Или снова лечь спать.
  Она поменяла малышу подгузник, надела па него свежую распашонку, и они снова попытались уложить его спать. Но, как она и думала, Джейми был настроен иначе и, тараща огромные карие глаза на них обоих, громко гулил.
  -  Никакой надежды, — весело произнесла она. - Придется баюкать.
  Она завернула Джейми в одеяло и прижала его к плечу, после чего направилась в гостиную.,, Макс пошел следом. Он тяжело опустился на диван, а Кэрри начала расхаживать по комнате с малышом на руках.
  -  Они это любят. Чем больше ты расхаживаешь, тем счастливее они себя чувствуют.
  -  Но засыпают ли?
  - А, вот в этом и заключается вопрос. Вот почему мы это делаем. Но заснуть они могут далеко не сразу. — Она прижала к себе Джейми и поцеловала его в макушку. — Иногда я часами расхаживала с Мишель на руках.
  Он наблюдал за ней несколько минут, потом тихо произнес:
  - Ты никогда не рассказывала мне подробно о своем браке, Кэрри. — Макс поднялся, подошел к ней и взял за руку. — Никаких колец. Почему? Неужели тебе не хотелось бы, чтобы они напоминали о твоем браке?
  Она пристально посмотрела на свою руку и медленно кивнула.
  —  У меня были кольца.
  —  И что случилось? 
  Кэрри взглянула ему в лицо.
  —  Я их продала.
  Он прищурился, пристально глядя на нее, словно пытаясь докопаться до сути:
  —  Ты продала свои кольца?
  - Да.
  Джейми беспокойно шевельнулся. Кэрри высвободила руку и снова начала расхаживать по комнате.
  -  У меня были красивые свадебные украшения с бриллиантом, — продолжала она. — Но я их продала.
  На эти деньги окончила колледж и начала готовиться стать специалистом в области недвижимости.
  Если бы она дорожила своим браком, то сохранила бы кольца. Даже несмотря на нехватку средств. Но она не могла горевать о Брайане, потому что еще до его гибели собиралась уйти от него.
  Oн вел себя так, что с ним стало невозможно жить. Когда Кэрри думала об этом теперь, то не могла поверить, что терпела так долго. Почему она с ним не рассталась? Потому что боялась признаться себе в том, что потерпела неудачу.
  — Теперь моя очередь его покачать. — Макс взял у нее из рук ребенка. — А ты сядь и расскажи мне о своем замужестве все.
  Она пристально посмотрела ему в глаза.
  -  Почему ты хочешь это знать? — поинтересовалась она.
  Он ладонью коснулся ее щеки.
  -   Потому что ты мне небезразлична, — просто сказал Макс.
  И это была чистая правда. До сих пор ему никогда не доводилось общаться с такими женщинами, как Кэрри, у него раньше не было подобных отношений. Она ему нравилась. Ему хотелось с ней разговаривать, слышать ее голос, видеть ее улыбку, узнать о ней побольше.
  -  Сядь. И говори. — Он начал расхаживать по комнате с Джейми на руках.
  Она уселась.
  -  Мы были знакомы с Брайаном несколько лет, еще со школы. — Из ее груди вырвался тяжкий вздох. — Я знала, какой у него характер. Подумала, что любовь преодолеет все и семейная жизнь сделает его другим, что я его изменю. У меня не было сомнений в том, что он будет порядочным человеком и хорошим мужем и отцом. Конечно, этого не случилось.
  - Такое вряд ли когда-нибудь случается, — кивнул Макс.
  Она тоже ответила согласным кивком.
  -  Жизнь с Брайаном напоминала существование на вулкане. Знаешь, что он в любую минуту может взорваться, но по какой причине это случится, неизвестно. И каждый раз причины были разными.
  -  Он мог бы ударить тебя? — сдавленным голосом спросил Макс.
  -  Такое было несколько раз, — устало произнесла Кэрри. — И причина его ярости в том, что его отец страдал алкоголизмом. У Брайана было очень тяжелое детство.
  Она никому не рассказывала об этом так подробно, даже Маре. Так почему же рассказывает Максу? Вероятно, ему не нужно знать такие вещи. Но Кэрри чувствовала невероятное облегчение оттого, что может кому-то об этом рассказать!
  —  Не скажу, что это было беспросветным страданием. Он мог меня рассмешить, и он любил нашу малышку. — При мысли о ребенке тихая улыбка тронула ее губы, а голос смягчился. — Мишель была прекрасным ангелочком, розовым, пухлым и веселым. Он так ею гордился. И тем не менее...
  Ее голос зазвучал отрывисто.
  —  Когда она плакала, он сходил с ума. В него словно бес вселялся. Готова поклясться, что в эту минуту он думал, будто она нарочно пытается его довести. Я делала все, чтобы удержать ее от плача.
  Кэрри задыхалась, на нее нахлынули мучительные воспоминания.
  —  Иногда он ломал вещи...
  Ее голос снизился почти до шепота:
  —  А потом уходил. В тот последний вечер он неимоверно рассвирепел!
  Мучительные образы закружили в жутком хороводе, постепенно сужая свое беспощадное кольцо. Она обессиленно прикрыла глаза и заговорила торопливо и на одном вздохе, словно боялась, что описать увиденное и вытолкнуть мучивший ее кошмар изнутри не хватит сил:
  - Он схватил Мишель и побежал с ней к машине. Я бросилась за ним, умоляя оставить ее в покое... Но он швырнул ее на заднее сиденье, словно котенка, и завел машину. Она кричала во все горло. Я обезумела. И умудрилась сесть в машину раньше, чем он успел заблокировать дверцы. Автомобиль мчался по улице, не разбирая дороги. Я пыталась перелезть через переднее сиденье на заднее, где плакала Мишель, когда он... он... Мы врезались в забор, а потом —  дерево.
  Из ее груди вырвался судорожный всхлип, после чего она взглянула в лицо Максу. Его темные бархатные глаза были полны сострадания, в них отражалась ее боль.
  -  Может быть, это было по моей вине, — поспешно добавила она. — Я просто не уверена. Когда я перелезала через сиденье, то думала только о Мишель, а не о том, что могу помешать ему вести машину. Нельзя возложить всю вину на Брайана.
  Макс фыркнул.
  -  Не можно, черт побери, а нужно, — пробормотал он.
  -  Я провела в больнице около недели. Несколько сломанных ребер, повреждены некоторые внутренние органы. — Она пожала плечами. — Я выздоровела. Они — нет. — Кэрри снова глубоко вздохнула. — Сначала от меня скрыли, что Брайан и Мишель умерли...
  Глаза наполнились едкими слезами, и Кэрри сердито покачала головой. Их уже было пролито столько, что хватило бы на океан. Но они продолжали литься.
  Макс зашагал к двери. Она моргнула.
  -  Куда ты идешь?
  -  Он заснул, — шепотом сказал Макс. — Я собираюсь положить его в кроватку.
  Кэрри кивнула, поднялась и пошла следом за ним. И когда вошла в детскую, он уже положил Джейми в кроватку и прикрыл его одеяльцем. Потом повернулся и обнял Кэрри, целуя ее лицо и что-то шепча по-итальянски.
  Она тихо рассмеялась, хотя в глазах все еще стояли слезы. Потом ответила  на поцелуй, делясь с
мужчиной своей страстью и радостью. Но только на секунду.
  -  Нет. Макс, нет.
  Он что-то сказал по-итальянски. Она не поняла этих слов, но интуитивно угадала, о чем он ее просит. И покачала головой.
  - Нет, — повторила она. — Макс, ты собираешься жениться на Си Джей. И будешь принадлежать другой женщине. Мы не можем.
  На этот раз он выругался по-итальянски, и Кэрри это поняла. Но разжал объятия, после чего схватил ее за руку,
  —  У тебя должны быть кольца. У тебя должны быть красивые драгоценности, под стать твоим прекрасным глазам. Ты должна носить много бриллиантов.
  —  Мне не нужны драгоценности. — Кэрри посмотрела прямо ему в лицо. — Они только мешают.
  Он покачал головой, недовольный такими словами, а потом снова поцеловал ее. Кэрри ласково, но твердо отстранила его и повела к выходу.
  —   Спокойной ночи, Макс, — произнесла она с нежностью, словно разговаривала с ребенком. — Тебе лучше поспать.
  —  Да, — неохотно уступил он. — Не забудь. Утром мы едем на ранчо.
  —  Я рано встану, — пообещала она. 
  Он усмехнулся:
  —  Я тоже. У нас нет выбора. Теперь мы играем по правилам Джейми, не так ли?

  Макс и Кэрри ехали на ранчо, любуясь живописными техасскими пейзажами, проносившимися мимо окон автомобиля. Макс всю дорогу рассказывал истории, услышанные им от матери. Он с таким вдохновением описывал ее деревенские приключения, что Кэрри горела от нетерпения поскорее увидеть этот легендарный дом. Судя по всему, «Трипл Эм ранчо» всю жизнь был хранилищем патриархального быта; строгого жизненного уклада и родовым гнездом, любовь к которому переходила по наследству из поколения в поколение. Но когда они приехали, испытанное ими разочарование невозможно было описать словами.
  —  Это не может быть оно... — недоуменно вскинул брови Макс, пристально всматриваясь в ветхие строения  на холме,  видневшиеся  в  конце  подъездной аллеи.
  Открыв нещадно скрипевшие несмазанные ворота, они медленно поехали вдоль заброшенного, почти полностью вымершего фруктового сада. В сараях для живности было пусто, и, очевидно, уже довольно давно.
  —  Ничего не понимаю... — Макс, заслонив глаза от солнца, окинул взглядом  пыльные равнины возле холма. — Не похоже, чтобы это поле вообще когда-нибудь обрабатывали.  -  Он сокрушенно, покачал головой. — И это явно не то ранчо, о котором мне всю жизнь рассказывала мама. Его погубили!
  Он с досадой скрипнул зубами.
  —   Неудивительно, почему Си Джей  не хотела, чтобы я сюда приехал.
  Что ж, во всяком случае, мы можем устроить здесь пикник. — Стараясь отвлечь, его от мрачных мыслей, она принялась вытаскивать вещи из машины. В первую очередь Кэрри подготовила место в тени для Джейми. Потом принялась раскладывать на расстеленной салфетке привезенные припасы.
  Максу ничего не осталось, как присоединиться к ней, хотя вид у него был по-прежнему удрученным. Хотя Кэрри и было его жаль, но в голове промелькнула мысль: интересно, повлияет ли как-то их приезд сюда на его дальнейшие планы? Может быть, он перестанет наконец действовать на эмоциях и реально взглянет на положение вещей?
  В корзинке с едой обнаружилась жареная курица, печенье и кукуруза.
  —  В феврале? — удивился Макс, с подозрением глядя на кукурузу.
  — Либо ее импортировали, либо замороженная, — сказала Кэрри. - Она вкусная.
  Они ели, говорили о том о сем и играли с Джейми. Лицо Макса постепенно просветлело.
  — Знаешь, даже если бы это место не было в таком запустении, я все равно не подумал бы, что оно вот такое.
  —  Вот как?
  —  Да. Я смотрел то телешоу.  Как называлось ранчо, которое там показывали? «Саутфорк»? Ну, я, скорее, представлял себе «Трипл Эм» именно так. Большой дом... Просторный загон... Много техники на переднем плане. Площадка для вертолета на заднем плане... Мили и мили дорогого забора. Ну может быть, еще несколько коров...
  Она улыбнулась, кивая.
  —  Я видела это шоу.
  — Даже несмотря на то, что в свое время вес здесь было по-другому, — сказал он, — оно никогда не было похоже на «Саутфорк». Но все равно это было крепкое, добротное ранчо, где добросовестно трудились не покладая рук. Жаль, конечно, что это время давно прошло. — Он состроил гримасу. — Хорошо, что мама этого не видит. Надеюсь, она никогда об этом не узнает.
  Когда они ехали обратно в город, наслаждаясь проносившимся в окне пейзажем, Максу позвонили на мобильный телефон. Он подъехал к краю дороги и, остановив машину, ответил на звонок. Видимо, новость сообщили не из приятных, потому что его лицо сразу стало озабоченным. Но Кэрри в этот момент играла с Джейми и не обратила внимания. Закончив разговор, Макс повернулся к ней.
  -  Плохи дела, — отрывисто бросил он. — Шейла не вернется. — Он окинул взглядом Джейми и еле заметно вздрогнул. — Ее тело нашли в реке. Похоже, это связано с наркотиками.
  -  О, Макс!
  Они посмотрели на ребенка, игравшего с кольцом, на котором висели пластмассовые ключи. Потом переглянулись и, поняв все без слов, просто обняли друг друга и сидели так, слушая стук своих сердец. Для ребенка это было трагедией, но он был слишком маленьким, чтобы осознать, какое событие только что изменило его жизнь.
  Когда они вернулись в город, Макс сделал несколько звонков и сообщил Кэрри последние новости.
  -  Полиция не нашла родственников Шейлы. Мои люди тоже. — Он взглянул в глаза Кэрри. — Все будет зависеть от результатов теста на ДНК.
  - А если результаты окажутся отрицательными? Он страдальчески свел брови к переносице:
  - Если я не родственник Джейми, то ничего не могy сделать. У меня не будет права держать его у себя.
  Она отпрянула.
  -  Значит, он перейдет в систему приютов округа...
   - Получается, да.
  Если такое случится... От одной мысли об этом у Кэрри мурашки пошли по коже.
  Нет, этого не могло произойти. Бог, если он есть где-то там, на небе, не допустит такой несправедливости. Кэрри повернулась и побежала обратно в детскую. Джейми крепко спал, но потребность взять его на руки пересилила опасения растревожить сладкий сон малыша.
  Разве она не поклялась, что не будет влюбляться? Да. Но с тех пор прошло слишком много времени.
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  - Как я понимаю, завтра день Святого Валентина.
  Кэрри выпрямилась, когда в детскую вошел Макс. Это происходило двумя днями позже. Она одарила его лукавой улыбкой:
  -  Вы правы, сэр.
  Он пристально глядел на нее. В его глазах она заметила огонек.
  -  Правда ли, что в этой стране это самый важный праздник для женщин? — спросил он.
  -  Ну, может быть.
  -  Значит, я приготовился к нему не зря.
  -  Приготовился? Ты собираешься что-то сделать для Си Джей?
  Лукавый взгляд его темных глаз напоминал бархат.
  -  Нет. Я собираюсь что-то сделать для тебя.
  Он произнес это таким вкрадчивым, шелковистым голосом, что у нее по спине побежали мурашки от удовольствия.
  -Для меня?..
  Она широко раскрыла глаза. Почему не для Си Джей? Разве не на ней он предположительно собирался жениться? Возможно, теперь нет. Потому что в течение последних нескольких дней кое-что изменилось.
  Однако, прежде чем это случилось, нервы потрепать пришлось основательно.
  — Должен же быть способ убедить ее продать эту развалину-ранчо! — в который раз принимался возмущаться Макс. — Я согласен заплатить в два раза больше, чём оно стоит, только бы эта сделка была заключена как можно скорее. Надо начать его восстанавливать раньше, чем мама узнает, в каком оно состоянии.
  — Но Си Джей утверждает, что никогда его не продаст.
  —  Она должна его продать. И сделает это. Если я найду правильный подход. — Но его голос звучал не слишком убедительно.
  А теперь он говорит, что собирается пригласить на романтический ужин Кэрри, а не Си Джей.
  —  Я никуда не могу поехать, — возразила она. — Я должна быть здесь, с Джейми.
  Он кивнул.
  —  Мы возьмем его с собой.
  Она с подозрением взглянула на него:
  —  Мы куда-то едем? 
  Он вскинул бровь:
  —  Никуда.
  —  Что?
  Он ласково улыбнулся и пощекотал ее под подбородком.
  — Это сюрприз. Подожди, и увидишь. А потом он вышел.
  Она фыркнула, едва не рассмеявшись вслух. Любой, кто наблюдал бы за ними в течение последних нескольких дней, мог бы поклясться, что они любовники. И, по правде говоря, она именно так себя и чувствовала. Недоставало лишь того, чтобы они связали себя словом и занялись любовью. Но ни то ни другое не могло произойти, пока за кулисами притаилась Си Джей.
  И, конечно, Кэрри сознавала, что это временная прихоть — на несколько дней, а не лет, и тем более не на всю жизнь. Но то, что он собирался праздновать день Святого Валентина с ней, а не с Си Джей, уже интриговало. Интересно, что бы сказала об этом Си Джей?

  Когда на следующее утро Кэрри начала готовиться к праздничному обеду в честь дня Святого Валентина, раздался телефонный звонок. Были получены результаты теста на ДНК. Макса попросили срочно встретиться с лаборантами и правовыми представителями, и он немедленно уехал. Кэрри, оставшись в номере, волновалась так, что места себе не находила,
  У Шейлы не было родственников, и на тихую заупокойную мессу пришли только Си Джей и Рэнди, Макс и Кэрри, которая взяла с собой и маленького Джейми. Теперь невыясненным оставалось самое главное: какова будет дальнейшая судьба Джейми. Кэрри пошла в детскую и стала с любовью смотреть на спящего малыша. Сердце щемило от беспокойства за него. Если придется отдать такого прелестного ребенка в приют, она наверняка этого не вынесет.
  Услышав, что хлопнула входная дверь, она побежала в гостиную. Это был Макс. Одного взгляда на его лицо было достаточно, чтобы понять все. Результаты теста оказались положительными! Вскрикнув от ликования, она бросилась к Максу, и он закружил ее в объятиях. Оба смеялись от счастья. По ее лицу текли слезы.
  Они пошли в детскую, и Макс не мог насмотреться на маленького Джейми, который был наследником его брата. Наконец-то он впустил этого ребенка в свое сердце, чтобы любить его как своего и отвечать за каждый его вздох.
  —  Нужно срочно сообщить маме, — наконец спохватился он.
  — Не сейчас, — возразила она и напомнила: — Разница во времени.
  Он покачал головой.
  —  Это пустяки по сравнению с той новостью, которую я ей сообщу...
  —  Она знает о ребенке?
  —  Нет. Я не хотел понапрасну обнадеживать, поэтому ничего не сказал. — Он счастливо улыбнулся, качая головой.— Просто невероятно! Я едва могу этому поверить.
  Кэрри кивнула, она просто сияла от радости. И старалась не думать о том, что их отношения с Максом близятся к концу. Сегодня вечером они просто будут наслаждаться новостью.
  -  Теперь нам действительно есть что отпраздновать, — произнес Макс.
  .Через два часа ом вел ее к лифту. Они взяли с собой коляску с Джейми.
  -  Ты поговорил со своей мамой? — поинтересовалась она.
  -  Нет. Оказалось, что она гостит у подруги. Но я оставил для нее сообщение с просьбой срочно позвонить мне, как только она его получит.
  -  Все ясно. Теперь скажи мне, куда мы идем? 
  Он покачал головой.
  -  Я должен молчать. Мне следует завязать тебе глаза. Тогда ты будешь удивлена.
  - Не надо завязывать мне глаза, — возразила она. — Обещаю, что обязательно буду удивлена.
  Она предполагала, что это будет какой-то кабинетик где-нибудь в отеле, но не представляла себе, что это будет конференц-зал. Когда двойные двери распахнулись и они вошли, у Кэрри перехватило дыхание от восторга. Макс приказал украсить зал красными и белыми воздушными шарами. Со стропил свешивались длинные узкие кружевные ленты белого цвета. В каждом углу зеленели комнатные деревья в вазонах, с белыми и красным птицами на ветвях. Посередине зала был накрыт маленький столик на двоих, сервированный тонким фарфором и серебряными столовыми приборами.  Гитарист в углу тихонько  наигрывал романтические мелодии.
  Кэрри была потрясена. Она никогда не видела ничего красивее. Повернувшись к Максу, она подняла на него сияющие восторгом глаза.
  -  С днем Святого Валентина! — произнес он.
  -  О, Макс, как красиво! Это потрясающе!
  Он поцеловал ее в губы, а потом повел к столу. Усадив Кэрри на стул с высокой спинкой, он подкатил к ней коляску. К счастью, Джейми заснул, как только они вышли из номера, поэтому была возможность посвятить некоторое время Максу и замечательному обеду. Она отвернулась, чтобы поправить ребенку одеяло, а когда выпрямилась, заметила перед собой длинный, плоский бархатный футляр.
  -  Макс! — Она сделала предостерегающий жест.
  -  Просто маленький подарок ко дню Святого Валентина. — И он скромно потупил глаза.
  Когда Кэрри открывала футляр, казалось, что сердце бьется у нее в горле. Потом она сделала резкий вдох, и... ее почти ослепил блеск драгоценных камней. Столько бриллиантов сразу Кэрри еще не видела никогда.
  —  Что?:.
  —  Позволь, я тебе помогу.
  Он зашел за спину Кэрри и надел на нее колье. Оно было удивительно легким для украшения, в котором так много алмазов. Кэрри посмотрелась в зеркало на другом конце зала, и у нее захватило дух от такой красоты.
  — А к этому ожерелью... — Макс достал браслет из кармана пиджака. — Одно без другого было бы неполным. — И он надел браслет на запястье Кэрри.
  — О, Макс. — Она была ошеломлена и поражена. — О, Макс, я не могу...
  - Нет, ты можешь, — твердо сказал он. Потом опустился на одно колено и взглянул ей в глаза. -Кэрри, не оскорбляй меня отказом от моего подарка. Я вполне могу себе это позволить. Тебе не надо чувствовать себя передо мной в долгу и не надо благодарить. Это от чистого сердца. В знак моей привязанности к тебе.
  Он нежно поцеловал ее. В этом поцелуе отразилась искренность его чувства, которую Кэрри едва могла принять. Она была буквально ослеплена творившимся вокруг нее волшебством, словно взглянула на солнце.
  Глядя в его лицо, Кэрри поняла, что он не только красив. Здесь нечто гораздо большее. Он действительно стремится сделать ее счастливой, и сердце Кэрри затрепетало большой птицей от избытка переполнявших ее ответных эмоций. Однако все происходящее казалось таким нереальным, что где-то в глубине души тлела зыбкая неуверенность.
  — Но мне не нужны подарки, чтобы это доказать, — смущенно возразила она.
  —  Может быть, тебе они и не нужны. Но я счастлив, что дарю тебе бриллианты. Ты можешь разрешить мне испытать это счастье?
  Кэрри удивленно посмотрела на него, а потом рассмеялась.
  —  О, Макс, — лукаво произнесла она. — Ты всегда добиваешься своего?
  —  Конечно.
  Они с удовольствием обедали, пили красное вино, говорили и смеялись. А после обеда танцевали под романтичные звуки гитары.
  Это был очаровательный вечер, но рано или поздно волшебная сказка должна была закончиться. Если бы только существовал какой-нибудь способ сделать так, чтобы она продолжалась всю ночь!
  —  Это самый прекрасный день Святого Валентина, который когда-либо у меня был, — улыбнулась она Максу.
  -  Я рад, что тебе понравилось. — Он приблизил свое лицо к ней и поцеловал ее в губы. Потом поддразнил: — Не слишком обычно?
  Она молча с улыбкой покачала головой.
  -  Это сказка, — прошептала Кэрри и коснулась ладонью его лица. — О, Макс...
  Она должна немедленно рассказать ему о своих чувствах.
  Увы, этому не суждено было случиться.
  -  Значит, вот что ты затеял, да? Я должна была догадаться! — донесся до них голос Си Джей.
  Она подошла к ним и встала, подбоченившись, сердито сверкая зелеными глазами.
  -  Си Джей! — Макс вышел из-за стола и шагнул к ней. — Что ты здесь делаешь?
  -  Ищу тебя. Что еще я могу делать? Между прочим, сегодня день Святого Валентина. Но я вижу, что тебе это известно лучше, чем мне. — Она метнула в него свирепый взгляд. — Может, мне стоит напомнить, на ком ты скоро должен жениться и в чьем обществе должен сейчас находиться?
  Макс холодно посмотрел на нее.
  -  Си Джей, я ничего тебе не обещал, и ты это знаешь.
  -  Это она, не так ли? — закричала та в ответ, указывая на Кэрри. — Это из-за нее. Ты влюбился в нее, не так ли? — Си Джей повернулась к ней. — Если бы не ты, мы бы уже заключили сделку. — Она шагнула к Кэрри, качая головой, словно та ее о чем-то умоляла. — Послушай, я проявила терпимость. И знала, что он влюбился в тебя, а не в меня. И думала: пусть развлечется на стороне, если желает. Мне все равно. Но сначала мне нужно обручальное кольцо на пальце и свидетельство о браке. Тогда пусть делает все, что хочет.
  -  Си Джей, ты ставишь себя в неловкое положение, - тихо процедил Макс. Он с трудом сдерживался.
  -  О, вот как? Не пора ли назначить день свадьбы? Или можешь забыть о том, чтобы твоя мама получила обратно свое любимое ранчо.
  От ее слов Макс скривился, словно от оскомины.
  -  Иди домой, Си Джей. Тебя сюда не приглашали. 
  Она прямо-таки побагровела от возмущения:
  - Берегись, Макс. Мое терпение не беспредельно.
  - Вот и хорошо. Потому что в нем никто не нуждается. Позволь мне объяснить тебе раз и навсегда. Я не собираюсь на тебе жениться. Никогда. И если это означает, что моя мама не получит обратно ранчо, то, значит, такова жизнь.
  Си Джей отшатнулась, но по-прежнему зло сверкала глазами.
  Он покачал головой. Си Джей выводила его из себя.
  -  Но ты очень хорошо знаешь, что мы не влюблены друг в друга. И, что еще важнее, совсем друг другу не подходим. Если бы мы поженились, то оба были бы несчастны. Извини.
  Кэрри стало жаль эту женщину. Но тут она заметила выражение лица Си Джей: гнев и раздражение. И никакой боли, никакой грусти. Эта неудача затронула ее самолюбие, но не сердце. Кэрри почувствовала некоторое облегчение.
  В этот момент очень кстати появился Рэнди и повел Си Джей к выходу.
  День Святого Валентина закончился. И как раз вовремя проснулся Джейми,





ГЛАВА ДЕСЯТАЯ


  Прошло не меньше часа, прежде чем они немного успокоились после устроенного переполоха и уложили Джейми спать. Кэрри вес еще пыталась осознать случившееся. Макс отказался жениться на Си Джей?! Неужели он говорил серьезно?
  Макс, сидя на диване, молчал и, нахмурившись, смотрел перед собой в одну точку.Понимая, что творится сейчас в его душе, она села рядом и взяла его за руку.
  -  Макс, ты всегда говорил, что приехал в Даллас ради двух важных целей. Во-первых, найти сына твоего брата  и доказательства того, что это ребенок Джино. Ты спас его жизнь. И не только его одного. Потому что, после того как ты привезешь малыша своей маме, это изменит и ее жизнь тоже. Она снова обретет погибшего Джино в его ребенке и своем внуке. Так же, как и ты своего брата. Каждый день, каждую минуту Джейми будет напоминать вам об этом.
  Макс тихо кивнул в ответ на ее слова, которые бальзамом пролились ему на душу.
  -  Ты во всем этом тоже участвовала.
  -  Второй целью было вернуть семейное ранчо.
  —  Верно.
  -  И добиться этого можно, только женившись на Си Джей.
  Он кивнул.
  —  Но этого не произойдет. 
  Кэрри нахмурилась, качая головой:
  — Тогда что делать? 
  Макс криво усмехнулся:
  —  Я найду другой способ.
  У нее внутри все так и похолодело. Что, если вдруг Макс решится на безрассудство? Но помешать ему Кэрри не в силах. Это было не ее дело. Зачем она вообще ввязалась?
  Потому что хотела помочь. Потому что беспокоилась о нем. Потому что была в него влюблена.   .
  Да, это было правдой, и надо признаться в этом себе самой. Она влюбилась в него вопреки своей воле.
  Кэрри посмотрела на этого красивого, благородного, необыкновенного мужчину, который сидел рядом. Как можно не влюбиться в него?
  Макс, заметив ее взгляд, придвинулся к ней, взял за подбородок и начал быстро и страстно целовать в губы. И Кэрри пылко ответила ему. При обычных обстоятельствах она бы оттолкнула его. При обычных обстоятельствах она бы возразила. Но он больше не собирался жениться на Си Джей. Поэтому ничто не мешает ей уступить соблазну всего на несколько минут. Ей было так приятно!
  Он обхватил ладонями ее лицо, его поцелуи становились все жарче. Она запустила пальцы в его густые волосы и подалась к Максу всем телом. Она слишком долго ждала этого и теперь, ощущая тепло его объятий, таяла в них как патока. Ей не терпелось ощутить его руки на своей груди, его дыхание на своем лице.
  Они не слышали, как зазвонил телефон. Но звонок настойчиво раздался снова. Какое-то мгновение Кэрри хотелось, чтобы Макс не обратил на него внимания и занялся с ней любовью. Но что-то ей подсказывало: это, должно быть, его мать. Собравшись с силами, она уперлась руками в его грудь.
  —  Это твоя мама. Тебе лучше взять трубку.
  -  Я позвоню ей позже, — пробормотал он, снова ее целуя.
  — Нет, Макс. Ты возненавидишь себя, если не возьмешь трубку.
  Ему понадобилась еще минута, чтобы прийти в себя. Потом он поднялся и подошел к телефону, Кэрри сидела на диване и с улыбкой слушала их разговор. Половина слов была на итальянском языке, но она понимала все: каждое восклицание, каждую эмоцию. Когда Макс, объяснил матери насчет малыша, Паулу охватили такое изумление и радость, что ее возгласы из трубки услышала даже Кэрри. Это был хороший вечер.
  И удачный телефонный звонок. Если бы не его мать, возможно, Кэрри занялась бы любовью с Максом. Теперь ее самоконтроль восстановился. Для нее было бы безумием заниматься любовью с мужчиной, как бы она его ни любила, без ответных признаний или обещаний. А у нее не было ни того, ни другого. Поэтому оставалось только поцеловать его в последний раз и пойти лечь в кровать — одной.

  На следующее утро Кэрри позвонила Мара. - Ну как прошел день Святого Валентина?  — спросила она.
  Кэрри улыбнулась в телефонную трубку:
  -  Это было замечательно.
  -  Слава богу! Я так рада, что мы это уладили. — У Мары вырвался счастливый вздох. — Ну и куда вы вместе с Рэнди ходили вчера вечером?
  С тех пор как она разговаривала со своей подругой, многое успело случиться. У Кэрри упало сердце, когда она поняла, что Мара не имеет никакого представления о том, что происходит. Как она ей расскажет?
  -  Мара, я никуда не ходила с Рэнди. 
  Наступила пауза. Потом Мара потрясены воскликнула:
  -  Что?! Но я разговаривала с ним, и он сказал...
  - Если Рэнди куда-то ходил в день Святого Валентина, то, должно быть, вместе с Си Джей.
  -  Кто это такая — Си Джей?
  -  Это другая женщина в той большой путанице.
  -  О! А! Значит, ты куда-то ходила с другим мужчиной? — В ее голосе снова зазвучала надежда.
  — Да. С Максом Анджели. 
  Мара рассмеялась.
  — Ага! Судя по тому, как ты произносишь его имя, ты влюблена, моя дорогая.
  —  Нет!
  Мара пилила ее еще минут двадцать, но Кэрри не призналась в этом даже своей лучшей подруге. Потому что сама отчаянно боялась правды.
  Что теперь с этим делать?
  Несмотря на вчерашний разговор Макса с Си Джей, утром Кэрри не могла воспринять происходящее всерьез. Он слишком любит свою мать и сделает все, лишь бы исцелить ее сердце, ведь он один из самых достойных и любящих сыновей,  каких она видела в своей жизни. Размышляя над этим, Кэрри выкупала Джейми, прибралась в его комнате и одела его в прелестный детский костюмчик. Потом мысли снова вернулись к тому, как Макс относится к ней. Безусловно, сильная привязанность с его стороны была, и есть. Кэрри ему нравилась, и он явно не против был увидеть ее в своей постели... И ясно дал это понять. Однако ни разу не намекнул о женитьбе.
  Но как она сможет жить дальше без Макса? Он был ей дорог, и сердце обливалось кровью при мысли о предстоящей разлуке. И не только с ним, но и с малышом Джейми. Этот ребенок теперь прочно занимал место в ее душе рядом с Мишель.
  Кэрри попыталась поговорить об этом с Максом, когда он пришел домой на ленч. Взяв принесенный им пакет с булочками, они пошли в столовую, уселись за стол и принялись за еду. После ленча Кэрри спросила его о том, что ее волновало.
  —  Свадьбы с Си Джей не будет, — твердо сказал он. — Но я обязательно придумаю что-нибудь. И хочу, чтобы ты оставалась с Джейми.
  Она облизала губы, пытаясь подобрать слова, чтобы он понял.
  —  По-моему, мне следовало бы уйти. Возможно, тогда Си Джей вела бы себя разумнее.
  —  Да, но тогда я поступил бы неразумно, — сухо заметил он.
  Однако его слова не убедили Кэрри, и она по-прежнему считала, что лучше понимает ситуацию. Необходимо покончить с этим.
  Воспользовавшись отсутствием Макса, который отправился на встречу с юристами, она позвонила Маре. Попросив номер телефона няни, которая работала у нее, Кэрри тут же связалась с ней. Договорившись о времени и месте встречи, пошла в детскую и достала бархатный футляр, в котором лежали колье и браслет. Она долго глядела на сокровище, стоившее целое состояние. Потом закрыла футляр и, прижавшись щекой к бархатистой поверхности, опустила ресницы, вспоминая тот чудесный танец с Максом под звуки гитарных струн. Это был замечательный вечер, который она никогда не забудет. Но все кончено. Собравшись с силами, Кэрри пошла в комнату Макса и оставила бархатный футляр на комоде с зеркалом.
  В течение часа она показывала няне, где все находится, и ждала, пока Джейми к ней привыкнет. А потом собрала все свои вещи в чемодан на колесиках и в последний раз обвела взглядом комнату. Удивительно, что всего за какую-то неделю этот гостиничный номер стал для нее домом. Вздохнув, она решительно взялась за ручку двери.
  И лишь при мысли о Джейми у нее опускалось сердце.
  Едва Кэрри вышла в коридор, послышался шум лифта. Она напряглась, думая, что это вернулся Макс. Но это был не он. Из лифта вышла женщина и направилась в ее сторону.
  Мать Макса? Это наверняка она.
  Кэрри с любопытством наблюдала за ней. Это была женщина замечательной красоты, высокая, с гордой осанкой и взглядом царицы. Если бы не сеть морщинок вокруг глаз и седые пряди в тщательно уложенных густых волосах, ничто не выдало бы ее истинный возраст. Она была из той породы женщин, которые стареют красиво, умело, как хорошее вино, с годами становящееся только лучше.
  -  Привет! — сказала она, дружелюбно глядя на Кэрри. — Я ищу номер люкс, в котором остановился Макс Анджели. Вы случайно не могли бы подсказать, где его найти?
  -  Конечно. Пожалуйста, пройдите сюда. - Кэрри проводила ее до двери и позвонила. — Вам сейчас откроют. — И когда женщина повернулась к двери, шепотом добавила: — Я влюблена в вашего сына.
  - Что, моя дорогая? — Она обернулась и с интересом посмотрела на Кэрри.
  Кэрри покачала головой и улыбнулась,
  -  Ничего, — сказала она. — Мне было приятно с вами познакомиться, миссис Анджели.
  И быстро ушла, не дожидаясь ответа.

  Вернувшись на работу в кафе, Кэрри почти успокоилась.
  Конечно, Мара расстроилась.
  -  Что ж, все еще есть Рэнди, — напомнила она, когда Кэрри рассказала ей обо всем.
  -  О, Мара, пожалуйста! Он по уши влюблен в Си Джей.
  -  Но если она будет встречаться с Максом...
  -  Нет. Ничего не выйдет. Судя по тому, что я видела, она предпочитает Рэнди. Им она может распоряжаться как хочет.
  В первый день после возвращения на работу она то и дело поглядывала на входные двери, ожидая, что вот-вот войдет Макс. Но он не пришел ни тогда, ни на следующий день.
  На четвертый день в кафе появилась красивая женщина, которая озиралась вокруг, словно искала кого-то. Сначала Кэрри ее не узнала. Но потом поняла, что это мать Макса.
  Сердце тревожно застучало: наверное, что-то случилось с Максом или Джейми. Но страх быстро исчез, когда, присмотревшись к ней повнимательнее, Кэрри заметила, что виду нее спокойный и цветущий.
  Посетительница подошла к стойке и уселась на высокий табурет.
  -  Привет! — весело поздоровалась она, встретившись взглядом с Кэрри.
  -  Миссис Анджели... — слегка задыхаясь, ответила Кэрри и вытерла руки о передник.
  -  Вы узнаете меня. — Женщина улыбнулась.
  -  Конечно. Я...
  -  Кэрри Кристенсен. Да, я знаю. — Она взяла Кэрри за руку. — Я должна была прийти, познакомиться и поблагодарить за то, что вы сделали для всех нас.
  -  Спасибо. Как он?
  -  Замечательно.  Прекрасно. Мы  на  редкость счастливы.
  -  Я так рада! - Они улыбнулись друг другу.
  — Уверена, что он хотел бы снова вас увидеть. 
  Кэрри перестала улыбаться.
  -  Я бы тоже с удовольствием с ним повидалась. Но не думаю, что это хорошая идея.
  -  Понимаю. Расставаться всегда тяжело. 
  Кэрри молча кивнула, с сожалением улыбнувшись. Мать Макса заказала кусок шоколадного торта и стакан молока. Кэрри спросила себя: может быть, такое же она обычно заказывала и детстве, когда приезжала в город? Но в кафе становилось все многолюднее, и Кэрри была слишком занята, чтобы продолжать разговор. Немного погодя она подняла глаза, но миссис Анджели уже ушла.

  На следующий день в кафе появился Макс. 
  - Привет! — Он не сводил с нее глаз с той секунды, когда вошел в кафе.
  Она тоже с ним поздоровалась. Его глаза блеснули.
  —  Я скучал по тебе.
  У нее перехватило дыхание.
  —  Я тоже.
  Его ладонь прикоснулась к ее щеке.
  —  Макс, не надо, — беспомощный шепот вырвался из ее губ.
  Он пожал плечами и убрал руку.
  —  Тебе что-нибудь подать? — спросила она, потому что не нашлась, что еще сказать.
  —  Конечно. — Он уселся возле стойки. — Как насчет куска яблочного пирога?
  Кэрри положила кусок пирога на тарелку и отнесла Максу.
  —  Спасибо.
  —  Пожалуйста, — ответила она, наблюдая, как он ест.
  Казалось, сердце сейчас выскочит из груди. Почему он здесь? И почему не искал ее раньше? Но она знала ответ. У него на уме другие вещи. Ранчо. Си Джей.
  — Я знаю, что моя мама приходила тебя повидать, — внезапно произнес он, поднимая глаза.
  — Да, приходила.
  Он еле заметно улыбнулся.
  — Ты ей понравилась.
  Ее губы тоже тронула улыбка.
  —  Это мило. Она мне тоже понравилась. — Потом после некоторого колебания Кэрри добавила: — И сказала, что у Джейми все хорошо.
  —  О да. Она его обожает.
  —  Ну еще бы!
  Они улыбнулись друг другу.
  —  Он будет самым избалованным ребенком в Далласе и в Венеции, — сказала она.
  —  Иначе и быть не может„.
  — А ранчо? Она туда ездила? 
  Он отодвинул тарелку.
  —  Я не хотел, чтобы мама туда ездила. Потому что при мысли о том, что она там увидит, испытывал смертельный ужас. Но она настаивала, поэтому мы туда поехали. Даже Си Джей отправилась с нами.
  —  И? Она была подавлена?. 
  Он покачал головой.
  — Вовсе нет. Ранчо выглядит почти также, как в то время, когда она жила там.
  У Кэрри отвисла челюсть.
  —  Нет! Ты шутишь? 
  Он заулыбался.
  - Нисколько! Она пришла в полный восторг. И рассказала Си Джей неизвестные ей истории о матери. Си Джей так разволновалась, что рыдала в три ручья.
  —  Си Джей?! 
  Макс кивнул.
  —  Она продает нам ранчо.
  У Кэрри закружилась голова.
  — Ты не шутишь?
  —  Она и Рэнди собираются вложить эти деньги в расширение его бизнеса по обслуживанию обедов. Да, забыл сказать тебе новость: они скоро поженятся.
  Кэрри схватилась за край стойки, чтобы не упасть:
  —  Вот это да! — Потом помолчав, спросила: — А ты? Когда ты уезжаешь в Венецию?
  —  Скоро, в ближайшие выходные. Но всего на несколько дней. Потом вернусь опять.
  —  О! — тихо ответила она. 
  Он встал.
  — Что ж, мне пора.
  У нее упало сердце. Сейчас он уйдет навсегда из ее жизни.
  —  Кэрри?
  Она подняла глаза.
  Макс подошел к ней ближе.
  — Джейми любит тебя и скучает по тебе. 
  Кэрри в замешательстве покачала головой.
  —  Откуда ты это знаешь? 
  Он улыбнулся уголками губ.
  -  Потому что мы все тебя любим и скучаем по тебе.
  Что он говорит?! Наверное, ее воображение сыграло плохую шутку: все, что придумано ею, теперь становится галлюцинацией. Боже, только этого ей не хватало!! Ну же, возьми себя в руки.
  —  Где мой счет? — спросил он.
  Вот теперь все на своих местах. Ты в реальности, а не в заоблачных далях.
  -  Не беспокойся. Я об этом позабочусь.
  -  Хорошо. — Он улыбнулся. — Тогда я просто оставлю тебе чаевые.
  И он положил па стойку маленький футляр. Она уставилась на него такими глазами, словно перед ней с неба свалился метеорит.
  -  Это не змея, — улыбнулся он. — Открой его.
  —  Макс, что это такое?
  —  Открой его, и узнаешь.
  У нее так сильно билось сердце, что она едва понимала его слова.
  —  Я не думаю... мне не стоит этого делать.
  — Давай же, Кэрри. Открой его.
  У нее так сильно дрожали пальцы, что она с трудом держала футляр, и было не совсем понятно, как ухитрилась его открыть. Внутри, на фоне черного бархата, сверкало самое прекрасное обручальное кольцо с бриллиантом, какое когда-либо доводилось видеть Кэрри.
  - Макс!
  Она повернулась к нему и увидела, что он опустился перед ней на одно колено.
  -  Кэрри Кристенсен, я люблю тебя всем сердцем. Ты нужна мне в моей жизни. И Джейми тоже без тебя не может. У него есть бабушка, но ему нужна мама. Ты выйдешь за нас замуж?
  —  О, Макс, встань!
  -  Нет. До тех пор, пока ты мне не ответишь.
  —  Конечно, я выйду за тебя... — Она со смехом потянула его за руку. — Только разреши спросить, где ты был так долго и почему не сделал этого раньше?





ЭПИЛОГ


  Они собирались организовать скромную, простую свадьбу, но, естественно, вскоре передумали. Должно было состояться нечто невероятное. Хорошо, что у них на примете была одна приличная фирма, обслуживающая свадьбы.
  Свадьбу решили устроить на ранчо. Сначала Кэрри сомневалась, но согласилась, увидев, как неузнаваемо там все изменилось после затеянной Максом реконструкции. Вдоль подъездной аллеи зеленели недавно посаженные деревья. Главный жилой дом еще восстанавливали, но на нижнем этаже ремонт уже закончили. На лужайке поставили столы и белые стулья для церемонии. Каждый стол украшали кипенные скатерти и серебряные вазы с тюльпанами. Все выглядело очень красиво и торжественно.
  На свадьбу пришли все их соседи. Сама церемония была короткой, но трогательной. А потом началось праздничное застолье.
  Макс и Кэрри здоровались со старыми друзьями и знакомились с новыми. Когда Джейми проснулся, его вынесли к гостям. Все над ним охали и ахали, чего он и заслуживал.
  На Кэрри было атласное платье простого фасона без бретелек, украшенное но лифу мелким речным жемчугом. Волосы уложены в высокую прическу, а шею украшало то самое бриллиантовое колье.
  - Вы - великолепная невеста, — восхищенно говорили ей многие из гостей.
  Праздничный стол был выше всяких похвал. Каждое блюдо было настолько оригинальным, вкусным и потрясающим, что гости не успевали пальчики облизывать и нахваливать искусных кулинаров.
  —  Приходило ли тебе в голову, — заметила Кэрри своей подруге Си Джей, которая отвечала за большую часть блюд, — что ты нашла новую золотую курицу с этим бизнесом по обслуживанию обедов?
  - Приятно, что у меня есть мужчина, который меня обожает.
  Кэрри кивнула, наблюдая, как Рэнди проверяет, все ли в порядке со свадебным тортом.
  —  Он и впрямь тебя обожает.
  — Да. Но у тебя тоже есть такой мужчина, не так ли?
  Кэрри должна была согласиться. Она нашла глазами Макса и улыбнулась ему. Но он принялся отчаянно гримасничать и жестикулировать, очевидно пытаясь что-то сообщить. Кэрри так и не смогла угадать, что это значит. Она вопросительно смотрела на него до тех пор, пока к нему не подошла его мама и он отвел взгляд. В эту минуту перед Кэрри появилась Мара.
  —  Привет! — Кэрри, счастливо улыбаясь, обняла подругу.
  —  Ты понимаешь, что никогда бы не встретила Макса, если-бы не я? — заявила Мара.
  —  Значит, вот кто виноват во всем этом! — поддела она подругу.
  Мара кивнула.
  —  Хотя я предпочла бы, чтобы членом моей семьи была ты, а не Си Джей, — со вздохом сказала она.
  —  О, насчет Си Джей все в порядке. И она наверняка умеет готовить.
  —  Не сомневаюсь.
  Но тут Кэрри отвернулась, потому что одна из соседских девочек, которую наняли помогать обслуживать гостей, дергала ее за атласный подол.
  — Извините, миссис Анджели, — обратилась она к невесте.
  Сердце Кэрри взволнованно подпрыгнуло, когда она в первый раз услышала свое новое имя.
  - Да?
  -  Что-то случилось в доме с койками, кажется, какая-то поломка. Меня попросили срочно позвать вас.
  —  Боже мой!
  В этом доме они хранили большую часть запасов. Кэрри бросилась туда и вбежала внутрь. В ту же минуту дверь закрылась, щелкнув замком, и внезапно ее обступила темнота.
  -  В чем дело? — Она быстро повернулась и оказалась в объятиях молодого мужа. — Макс!
  —  Я не мог дольше ждать, — бормотал он, покрывая ее лицо поцелуями. — Ты — самая прекрасная невеста, какую я когда-либо видел. Я бы сказал, что ты созрела для похищения.
  - Ты бы это сказал? — Она рассмеялась, когда он принялся ее ласкать. — Маленькое похищение мне тоже кажется довольно приятным.
  Она ответила на поцелуй Макса, потом, вспомнив о гостях, озабоченно встрепенулась:
  —  Но мы не можем. Мы должны разрезать торт, и начать танцевать, и...
  Он что-то сказал по-итальянски и принялся снимать с нее платье. Она со счастливым вздохом сдалась. Торт и танец подождут. Сейчас они уступили место любви...
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Примечания
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Даже если все неправда, это хорошая история (ит).


2


Спасибо(ит.)


3


Да, мама (ит.). 
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До свидания (ит.)


5


«Нэнникэм» — скрытая камера для внутреннего видеонаблюдения
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